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v á g ó i  B n g p M w s  l e n
Nyíregyházáról je len ti a „M agyar 

H étfő”  tudósítója : Rém drám ába illő 
véres események színhelye volt a sza- 
bolcsmegyei K ék  község. A  helység 
egyik jómódú gazdálkodóját röviddel 
ezelőtt elhagyta felesége. A  fé r j szom
baton a késő' esti órákban felkereste az 
asszonyt szülei házában és megpróbálta 
visszatérésre bírni. Am ikor az asszony 
megtagadta kérését, revolvert rántott. 
A  szobában tartózkodók közbevetették 
magukat és m egpróbálták ártalm at
lanná tenni a férjet.

A  gazdálkodónak mégis sikerüli el
sütni revolverét, amelynek két go
lyója anyósát érte. Ezután baltá
val leütötte apósát és miközben si
koltozó felesége az utcán segítsé
gért kiáltozott, borotvával elmet

szette nyakát.

Mire a szomszédok megérkeztek, m ár 
halott volt.

i i  c s a i á d i r i á s
Nyíregyházától mintegy 30 kilomé

terre fekszik K ék , szabolcsmegyei kis
község. A  helység közigazgatásilag a 
demecseri járáshoz tartozik. A  deme- 
cseri csendőrőrsnek telefonon jelentet
ték, hogy Kék  községben bűntény tör
tént. Azonnal já rő r ment ki a kisköz
ségbe a nyomozás lefo ytatására. Óriási 
izgalom fogadta a hatóság embereit a 
községben. Borzadva mondották el, 
hogy

családirtást hajtott végre egy el
hagyott férj.

f l z  é l e i b e n  m a r a d i  
s z e r e p l ő  

a  r S s n a r a m a r o i
A  nyomozó közegeket Bercncsi Ist

ván jómódú kisbirtokos házához vezet
ték. Itt történtek a rém drám ába illő ese

mények.
Három ember feküdt hatalmas vér

tócsa közepette a  szobában. 

Berencsi Istvánné, ennek fé r je  és vejük.

a 30 éves Varga  Imre. A z  utóbbiban 
m ár nem volt élet, az idős házaspár pe
dig véresen, eszméletlen állapotban fe 
küdt a  földön.

Minden ízében remegve, eszelősen fel- 
felsikoltva mondotta el a  csendőröknek 
a rémdráma életbenmaradt szereplője, 
Varga  Imréné, hogyan zajlott le a rém
dráma:

—  F érjem tő l néhány hónappal ezelőtt 
külön költöztem  —  mondotta az asz- 
szony. —  Azóta fé rjem  többször felszó
líto tt, hogy állítsuk vissza a közös ház
tartást. Én kitértem ez elöl, és beadtam  
a válókeresetet. Am ikor az uram meg
tudta, hogy a közeli hetekben jogerősen  
elválaszt bennünket egymástól a bíró
ság,

megüzente, hogy nem lesz jó  vége 
a dolognak,

valami történni fog  még addig . . .

—  Tegnap este ismét beállított hoz
zánk —  folytatta vallomását Varga  Im 
réné —  erősen feldúlt állapotban volt. 
Ú jbó l előállt azzal a kérésével, hogy köl

tözzünk össze. Ismét elutasítottam ké
résével. Ekkor m egragadott!

—  Megöllek, megöllek  —  kiáltozta. 
Szüleim, apám és anyám szintén jelen
voltak a szobában, ök  igyekeztek meg
fékezni szcrencsétlensorsú férjem et. 
Nem  sikerült és ekkor előrántotta  fegy 
verét . . .

A  rémdráma szemtanúját előveszi a 
görcsös zokogás és percekig nem tudja 
folytatni vallomását.

—  Revolverével hadonászni kezdett 
—  folytatta. —

A  fegyver két golyója anyámat 
érte, aki összerogyott. Nem  volt 
több lövedék a revolverben. B ir
kózni kezdett apámmal V a rga  Imre

és én a sarokban meghúzódva, földbe- 
gyökeredzett lábbal figyeltem az élet
halálharcot. Sikoltozni szerettem volna, 
de nem jött ki hang a torkomon. Fér
jemnek egy ütésétől apám a földre zu
hant s a következő pillanatban már 
Varga Im re kezében vo lt a fa l mellé ál
líto tt  balta.

Két hatalmas ütést mért ellenfele 
fejére az eszét vesztett férfi.

Nem  birtam tovább, kirohantam a 
szobából. M ég hallottam, amikor hangos 
puffanással elterü lt a földön apám . . .

Am i ezután történt, azt a  nyomozó 
közegek állapították meg.

Am ikor a vértől megittasodott
V arga  Imre tudatára ébredt ször
nyű cselekedetének, beretvát vett 

elő és elmetszette nyakát.

A csendőrök az öngyilkos fé r j  zsebé
ben néhánysoros búcsúlevelet találtak, 
amelyben azt írta , hogy végez feleségé
vel, amennyiben az nem té r vissza 
hozzá.

A  csendőrörs telefonon értesítette a 
nyíregyházai mentőket, ahonnan gép
kocsi robogott a  községbe és Berencsi 
Istvánt és feleségét a nyíregyházai E r-  
zsébet-kórházba szállította. A z orvosok  
lemondottak a házaspár életéről. A  
vizsgálóbíró nem rendelte el Varga  
Imre holttestének felboncolását.

RQDER
honvédelmi miniszter 

Olaszországban
Trieszt, dec. 12.

Röder Vilmos honvédelmi miniszter Ró
mába utaztában vasárnap reggel 9 órakor 
Triesztbe érkezett. Az állomáson fogadta
tására megjelent Scala hadtestparancsnok 
és Balocca dandárparancsnok nagyobb 
tisztiküldöttség élén, továbbá báró Miske 
Jenő trieszti magyar főkonzul. Mintegy 
húsz percnyi tartózkodás után Röder mi
niszter folytatta útját Rómába.

Róma, december 12.
A  pályaudvar tornáca fényes katonai 

pompát öltött A  tornácon egy szürke
ruhás granatieri-diszkülönítmény sora
kozott fel, majd pedig az összes fegyver
nemek —  repülők, tengerészek, lovasság, 
gyalogság és a fasiszta milicia —  disz- 
egyenruhába öltözött tiszti különítményei 
következtek, a sort pedig a carabinierik 
’ekete-vörös egyenruhás különítménye 
.zárta le. A  pályaudvar előtti teret úgy
szólván teljesen megtöltötték a római 
helyőrség csapatai, amelyek szintén fegy
vernemek szerint helyezkedtek eL
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Rádióvásárlás — bizalom kérdése

A
Telefon: 
136 068 
144-334 
137-708

Stepnberg
a Magy. kir. ésudv. hangszergvár
VII., Rákóczi-út 6 0 .

az ország legnagyobb és legszebb rádióterme

K ö d  és  e s ő
A  Meteorológiai Intézet jelenti december

12-én délben:
Nyugat- és Középeurópában, valamint a 

Földközi tenger mellékén tovább tart a sze- 
’as, változékony jellegű, sok helyen csapadé
kos idő. Hazánkban keleti, délkeleti légáram
lás mellett az ország legnagyobb részén bo
rult, ködös az idő és sokfelé esik az eső. 
Csupán az északkeleti megyékben következett 
be átmeneti felhözetcsökkenés. Debrecenben 
11 órakor plusz 11 fokot mértek. A  hőmér
séklet a hegyeken is az olvadáspont fölé 
emelkedett. A  nyugati megyékben a köd és 
a lecsapódások folytán a hőmérséklet nem 
változott A  csapadék mennyisége az utolsó 
24 órában a délnyugati határszélek közelében 
ismét megközelítette a 20 millimétert

Európában a légnyomás legmagasabb ér
téke ma reggel 772 mm Észak-Finnország
ban. Legalacsonyabb értéke 742 mm az 
Északi tengeren.

Budapesten ma délben a hőmérséklet 7 fok 
Celsius. A  légnyomás a tengerszintre átszá
mítva 756 milliméter. Gyengén süllyedő irány
zatú.

Várható időjárás a következő 2!f órára: 
Mérsékelt szél. Sok helyen köd és további: 
eső. (A  hegyeken havaseső.) A  hőmérséklet j 
alig változik.

—  Marólúgot Ivott a 99 éves matróna.
S z e g e d rő l je le n t i  a  M a g y a r  H é t f ő  tu d ó s ító ja :  
Vasárnap délelőtt V a r g a  Istvánná 99 éves 
asszony öngyilkossági szándékkal marólúgot 
ivott. A z életunt öregasszonyt súlyos állapot
ban szállították a szegedi klinikára, életben- 
maradásához nincs remény.

A  Budapesti Kereskedelmi és Ipar
kamara gyászos megilletödéssel 
jelenti, hogy;

Belatiny Rrthiir
’J úr

w
a kamarának 10 éven át volt elnöke, 
december hó 10-én elhunyt.

A  Megboldogult a legnehezebb Idők
ben vette át a kamara munkájának 
irányítását és nagy mérséklettel és 
tapintattal, kiváló szakismerettel, a 
kamara eszméje iránti lelkes oda
adással teljesített munkájával az 
egész magyar közgazdasági élet terén 
hervadhatatlan érdemeket szerzett.

„Romlással fenyegetik hazánkat azok, 
akik alkotásaiban támadják Szent Istvánt
— m ondotta Serédi Jutztinián hercegprimát

Pázmány Péter halálának háromszázadik 
évfordulóját ünnepelte vasárnap délelőtt 
a Szent István Akadémia. Az ünnepségen 
jelen voltak az egyházi és világi élet kivá
lóságai, élükön Angelo Rótta pápai nun- 
ciussal, továbbá az egyetemek képviselői.

Az ünnepi ülés megnyitóját Serédi Jusz- 
tinián dr. bíboros-hercegprímás mondotta, 
aki párhuzamot vont Szent István és Páz
mány kora, valamint napjaink között, rá
mutatva e korszak hasonlatosságára, any- 
nyiban, hogy mindegyikben pusztulás fe
nyegette a nemzetet, mely a keresztény 
vallás alapján összefogva tudta biztosítani 
a haza fennmaradását. Ismertette Pázmány 
Péter történelmi, irodalmi és politikai mun
kásságát, majd így folytatta beszédét:

—  Hazánkra és nemzetünkre vonatko
zóan, a mi korunk is nagyon hasonlít Páz
mány kardinális korához. Azért, mikor 
most róla, mint a szent király nagy köve
tőjéről emlékezünk és mikor mi is —  mint 
ő 300 esztendővel ezelőtt —  kegyetlenül 
szétszaggatott hazánk sorsáért aggódunk; 
úgy gondolom, mi is akkor munkáljuk leg
biztosabban a nemzet igazi javát és orszá
gunk integritásának visszaállítását, ha 
Szent István és Pázmány Péter szellemében 
a magyar polgárok legnagyobb részét ösz- 
szefogó

keresztény alapon biztosítjuk a nemzet 
politikai egységét és ezen a legegyete- 
mesebb és legbiztosabb alapon keres

sük nemzetközi kapcsolatainkat is,
kivált ha nem kell félnünk, hogy mások 
majorizálnak bennünket. És mikor én en
nek a gondolatnak kifejezést adok, senki 
ne mondja, hogy pártpolitikát űzök. Ebben 
az előkelő, tudományos körben nem is volna 
helyén a pártpolitika.

Én nem politizálok, hanem a haza lét
kérdésében a bizonytalan, vagy vesze
delmes ntak helyett a Szent István- és 
Pázmány Péter-féle kipróbált meg

oldásra mutatok rá.
( Éljenzés és taps.) De, ha én politizálnék is, 
abból nem következnék, hogy az egyház 
politizál. Az egyház nem politizál; azonban 
annak magyar tagjai az isteni és egyházi 
törvények keretein belül épp úgy politizál
hatnak, mint bármely más magyar állam
polgár! (Taps.) A  politizálás —  felfogá
som szerint —  azt jelenti, hogy a köz ja 
vára vezető sokféle út közül ők is szabadon 
választhatnak. Természetes azonban, hogy 
ha erről az útról tudva és akarva letér
nének, az ő tevékenységük is már nem 
politizálás, hanem a köznek elárulása volna. 
(Lelkes taps.)

—  Ezen az ünnepi ülésen nem hallgatha
tom el azt a meggyőződésemet, hogy amint 
Szent István korában és a Pázmány haza
fias buzgólkodását követő nagy felszabadító 
hadjáratokban a kereszténység mentette 
meg Magyarországot: éppen úgy most is a 
kereszténységben van legbiztosabb remé
nyünk. (Úgy van!)  A magyar szentkoronán 
elhajlott ugyan a kereszt, de most is rajta 
van. A  magyar, nemzet is —  bár néha en
gedte elhalványodni keresztény jellegét —  
mégis keresztény maradt és annak is kell 
maradnia, ha élni akar. (Úgy van! Nagy 
taps.) Amint ugyanis győzelmük esetén 
biztos pusztulásba döntötték volna hazán
kat azok, akik egykor a szent király ellen 
pártot ütöttek;

A  PESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK Igazgatósága, fel
ügyelőbizottsága és tisztikara mélyen megrendülve jelentik, hogy az inté
zet igazgatóságának tagjaBelatiny flrfhur

magy. kir. kereskedelmi főtanácsos, a feisőh&i tagja, stb.

e hó 10-én elhunyt # & ** ;, .  ,
A  Megboldogult az ország gazdasági életének egyik kimagasló ténye

zője volt, aki a közérdeknek szentelt munkásságával hervadhatatlan érde
meket és általános tiszteletet és megbecsülést szerzett magának.

Bankunk igazgatóságában hosszú éveken át foglalt helyet és nagy 
tudásával és igaz barátságával viselte szivén mindenkor intézetünk 
ügyeit

Hálásan és kegyelettel fogjuk nemes emlékét megőrizni.

Budapest, 1937 december havában.

éppen úgy fatális romlással fenyegetik 
azok is hazánkat, akik napjainkban 
ezeréves alkotásaiban támadják a nagy- 
királyt, mert az a nemzet, amely saját 
múltját megtagadja, megpecsételte 

sorsát.
—  A  nagy Pázmány kardinálisról, —  fe

jezte beszédét a hercegprímás —  akkor 
emlékezünk helyesen, ha példájára ősi ha
gyományainkhoz híven Szent István haza

fias vallásosságát és vallásos hazafiságát 
követjük.

Ezután lat’n nyelven üdvözölte Angelo 
Rottát, majd meleg szavakkal köszöntötte 
a megjelent előkelőséget.

Utána Schütz Antal egyetemi tanár „A  
nemzetnevelő Pázmány’1 címen tartott elő
adást, végül Alszeghy Zsolt egyetemi 
tanár Pázmány Péterről az íróról emléke
zett meg.

Feltámad! a NÉP centruma is
A  Nemzeti Egység Pártjának kebelén 

belül az utóbhi napokban ismét feltűnő 
élc-nkség uralkodott. Köztumáosú, hogy a 
pártban megalakult az úgynevezett Bár- 
czay-féle agrárcsoport, amelynek 76 tagja 
van. Szombaton este azután a régi Cent
rum is életre kelt. Az egyik belvárosi szál
loda különtermében alakult újjá a cso

port. Péesy László vezetésével, 19 taggal.
Érdekes, hogy Péchy László és Bárczay 

Ferenc között megállapodás ött létre, 
amely úgy szól, hogy a két csoport a jö
vőben együtt halad és a nagy kérdések 
megoldásinál minden tekintetben azonos 
álláspontot foglal el.

■ u » n m

Csilléry vei vagy nélküle?
Ismeretesek azok az ellentétek, amelyek 

az Egyesült Kereszténypárt és Csilléry 
András, a párt egyik vezetője között fel
merültek és amelyek abban rejtik magya
rázatukat, hogy Csilléry mind nyíltabban 
fe jt ki szélsőjobboldali propagandát. A  leg
utóbb történt események most már halaszt
hatatlanná tették a döntést, hogy a ke
reszténypárt, amelynek hivatalos politi
kája élesen szemben áll Csilléry által hir
detett szélsőjobboldali elvekkel, Csilléry- 
vel vagy nélküle kívánja-e folytatni műkö
dését.

Úgy értesülünk, hogy

az Egyesült Kereszténypárt elnöki 
tanácsa szerdán ti] össze, hogy a

Csilléry-ügyben megkezdje a tanács
kozásokat.

A  végleges döntés előtt azonban a párt 
megvárja Csilléry András beszámoló
beszédót, amely a jövő vasárnap fog el
hangzani a Budai Vigadóban. Addig Csil- 
’.éry sem hajlandó az ügyben nyilatkozni. 

Szó van arról is, hogy 

újév után fúzió jön létre a keresztény- 
párt fővárosi szervezete és a Fried- 

rich-párt között.
Erre az egyesülésre azonban, értesülé

sünk szerint, csak abban az esetben kerül
het sor, ha a CsiTléry-ügy addig úgy inté
ződik el, hogy az elintézés módja megfelel 
úgy a kereszténypártnak, mint Friedrich 
István pártjának.

Újabb árvízzel fenyeget
a Rába és a Marcal

Győrből telefonálja a „Magyar Hétfő” 
munkatársa:

A  napok óta folyó esőzés következtében 
újabb árvízveszély tartja izgalomban a 
Kába és a Marcal környékének lakossá
gát. A  Rába az elmúlt két nap alatt más-
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fél méterre áradt Győrnél és Szentgott- 
hárdról is nagyobb emelkedést jelentenek.

Sokkal nagyobb a veszély azonban a 
Marcal mentén, különösen Györgyimótnál, 
ahol nincs védőtöltés és a folyó áradása 
mintegy 1500 holdnyi területet öntött el.

Véres  csata erd őé  tök
között

Győrből telefonálja a „Magyar Hétfő1' 
tudósítója;

Szombatra virradó hajnalban Rábaková- 
csi határában az

erdőben véres csata játszódott le a 
vadorzók és erdőőrök között. 

Marsics János és Horvát Lajos rábakovácsi 
ismert orvvadászok szarvaslesre mentek ki 
az erdőbe. Épp amikor egy hatalmas

A  „Hungária” Műtrágya, t'íénsav 
és Vegyiipar Részvénytársaság
igazgatósága mély megilletödéssel 
jelenti, hogy nagyrabecsült igaz
gatósági tagja,

Belatiny Arthur
úr

kereskedelmi főtanácsos, a felsőház 
tagja, folyó hó 10-én elhunyt.

Válla'atunk nemes egyéniségé
ben értékes munkatársát vesztette 
el.

Emlékét mindenkor szeretettel 
és kegyelettel fogjuk megőrizni.

Budapest, 1937 december 11.

szarvast elejtettek, több erdőőr lepte meg 
az orwadászokat, akik, hogy elmenekülhes
senek, ijesztésül a levegőbe lőttek.

Az erdőőrök szintén lövéssel válaszol
tak és üldözőbe vették a két orv
vadászt, akik közül az egyiket, Mar
sics Jánost a combján egy lövés ért 

és véresen esett össze.

Az erdőőrök először első segélyben részesí
tették a súlyosan sérült orwadászt és be
szállították a győri közkórházba, majd ér
tesítették a legközelebbi csendőrörsöt és a 
csendőrörssel együtt körülvették az erdőt, 
amelynek sűrűjébe vetette magát a másik 
orvvadász: Horvát Lajos, akit végül is 
hosszas hajsza után sikerült elfogniok.

Horvát Lajos kihallgatása során tagadta, 
hogy puska lett volna náluk és azzal véde
kezett, hogy ők csupán hipnotizálni akarták 
a nyulakat és a többi vadat, mert ezt egy 
könyvből igy tanulták. A  „hipnotizáló” 
orvvadászt letartóztatták és súlyosan sé
rült társa ellen is folyik az eljárás.

—  A M. Kir. Osztálysorsjáték ni. osztály 
húzása szerdán, 15-én kezdődik. Figyelmébe 
ajánljuk a résztvevőknek, hogy a megújítási 
betét 1/1 =  28, % =  14, ti =  7, %  =  3.50
pengő és az előirt 30 fillér költségáltalány a 
húzás előtt megfizetendő, ellenesetben a nye
reményre való igény és a megújítási Jog meg
szűnik. A nyerési esélyek osztályról osztályra 
emelkednek!
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F r a n c i a b a r á t  t ö m e g e k
v é r e s  t ü n t e t é s e  B e l g r á d b a n  

D e l b o s  f o g a d t a t á s á n
Haloltja Ss van a karhatalom  és a tüntetők

összeütközésének
Jugoszlávia politikai életében igen tekin

télyes tényezők nem kísérik rokonszenvvel 
azt a közeledést, amely a délszláv állam és 
Olaszország között egyre barátságosabbá 
teszi a viszonyt. Ezeknek a tömegeknek az 
elégületlensége robbant ki azokban a fran
ciabarát tüntetésekben, amelyekkel már a 
jugoszláv határon is, vasárnap pedig Bel
grádban Delbos francia külügyminiszter 
érkezését kísérték. Fokozta a kormánnyal 
szemben álló politikai rétegek elégületlen- 
ségét Mussolini olasz miniszterelnök szom
bat esti bejelentése, az országnak a Nép- 
szövetségből történt kilépéséről is.

Jugoszlávia eddig még változatlan hűség
gel ragaszkodik ugyan a Népszövetség 
intézményéhez és e hűségének bőséges ju
talmát is találta akkor, amikor részt vett 
az Olaszország ellen alkalmazott népszövet
ségi megtorlásban és hűségéért cserébe 
agrártermékei számára kitűnő piacot talált 
a demokratikus nyugati nagy államokban. 
A délszláv viszonyokkal ismerős körök vé
leménye szerint a kormány ellen irányuló 
franciabarát tüntetéseknek könnyen nagy
fontosságú belpolitikai következményei 
lehetnek.

Belgrád, december 12. 
Delbos francia külügyminiszter vasárnap 

reggel 9 órakor különvonaton Belgrádfca 
érkezett. Ebből az alkalomból a pályaudvar 
környékét és a város főbb útvonalait, vala
mint magát a pályaudvart francia és jugo
szláv zászlókkal díszítették fel. A  pálya
udvar előtti téren és a pályaudvarról a kül
ügyminisztériumba vezető útvonalon hatal
mas tömeg állt sorfalat.

Delbos fogadására a pályaudvaron meg
jelent Sztojadinovics miniszterelnök és kül
ügyminiszter a kormány tagjaival, a bel
grádi francia, román, lengyel és cseh köve
tek, valamint a külügyminisztérium több 
magasrangú tisztviselője. A  szalónkocsiból 
kiszálló Delbos külügyminisztert Sztoja- 
dinovics miniszterelnök és külügyminiszter 
fogadta. A  két külügyminiszter hosszas 
kézfogással üdvözölte egymást.

Az érkezéskor a zenekar a francia him
nuszt játszotta. Az üdvözlés után Delbos 
Sztojadinovics kíséretében ellepett a kivo
nult diszszázad előtt, miközben a zenekar a 
jugoszláv himnuszt játszotta. Ezután be
mutatták Delbos külügyminiszternek a 
megjelent előkelőségeket, majd Delbos kül
ügyminiszter Sztojadinovics miniszterelnök 
kíséretében szállására hajtatott, miközben 
az egybegyült közönség lelkesen ünnepelte.

A belgrádi közönség sűrű tömegekben 
lepte el a pályaudvar előtti teret és sor
falat állott azokon az útvonalakon, ahol 
Delbos külügyminiszter és Sztojadinovics 
miniszterelnök gépkocsijának el kellett ha
ladnia A  tömeg a gépkocsik elhaladása 
mán sem oszlott szét, hanem tüntető me
netbe verődve megindult a külügyminisz
térium felé.

A menetben hangosan éltették Francia- 
országot, a demokráciát és a szabad

ságot.
A felvonulásnak nyilvánvalóan kormány
ellenes éle volt. _ .

A rendőrség már a páTyaudvar előtti 
téren igyekezett szétoszlatni a tömeget, 
amely azonban nem engedelmeskedett a 
rendőrség felszólításának. A  töbfcezerfőnyi 
tömeggel szemben a rendőrség tehetetlen 
volt. A tüntetőmenet a külügyminisztérium 
felé nyomult, miközben állandóan zajosan 
e tették Franciaországot, a demokráciát es 
a szabadságot. A  külügyminisztérium előtt 
azonban nagy csendőri készültség varta a 
tömeget

A csendőrök gumibotokkal verték széj
jel a tüntetőket, akikre egy századnyi 

lovaskatonaság is támadt

és kardlappal -zétkergette őket.

KA r  OLAPOZAS ÉS KÉT LÖVÉS 
Belgrád, december 12.

A véres tüntetésről a Havas-iroda a kö
vetkező újabb részleteket jelenti:

A tömeg impozáns tüntetése P ranc. lí* 
ország mf! ett ekkor hirtelen politikai jel
leget öltött éppen úgy, mint tegnap es e 
két kis határmenti község állomásán.

Az első sorokban álló több diák és fiatal 
leány rázendített franciául •  Mm ?*

seillaiscre. A  rendőrláncot áttörték és 
a tömeg elárasztotta az úttestet, majd 
igyekezett tüntető menetbe verődni.

A  karhatalom közbelépett és visszaszorí
totta a tüntetőket a járdára. A  tüntetők 
azonban a járdán a rendőrlánc mögött foly
tatták útjukat,

állandóan éltetve Franciaországot és a 
demokráciát és közben háromszínű 

zászlócskákat lengettek.

I kü'ügyminisztérlum épülete elé, itt azon
ban

lovasrendőrség kivont karddal szét
szórta a tüntetőket. Többszáz tüntető a 
cseh követség elé vonult, ahol két lövés 

esett.

A  déli órákban a tüntetések még mindig 
folytak, különösen a diákok otthona előtt.

EGY HALOTT, TÖBB SEBESÜLT

Többezeríőnyi tüntető diák jutott el így a

£Ki/be tvk.
-  •» b ? j £

fivn ttfyoM

Az ekszí-rpályázaton dijat nyert

Páris, december 12.
A Havas-Iroda külön tudósítója jelenti 

Belgrádból: Belgrádban elterjedt hírek
szerint

a tüntetéseknek egy halott és több 
sebesült áldozata van.

A  városban egész dél l őtt nagy volt az iz
galom. Diákesoportok állandóan Francia- 
országot éltetve igyekeztek eljutni a Fran
ciaország iránti hála kifejezésére emelt 
emlékműhöz, amely a francia követség mel
letti parkban áll. A  rendőrség kiürítette a 
parkot, miközben újabb incidensek történ
tek. A  környéket nagy rendőri készültség 
zárta le. A  képviselőház elölt is többször 
összeütközés támadt a rendőrök és a tün
tetők között.

TANÁCSKOZÁS DELBOS ÉS 
SZTOJADINOVICS KÖZÖTT 

Belgrád, december 12.
Delbos külügyminiszter vasárnap délelőtt 

megérkezése után előbb a királyi palotába 
hajtatott, ahol feliratkozott a látogatók 
könyvébe, majd a külügyminisztériumba 
ment, ahol e'ső tanácskozásra ült össze 
Sztojadinovics miniszterelnökkel és külügy
miniszterrel. Délben Pál kormányzóherceg 
fogadta kihallgatáson Delbos külügyminisz
tert, majd villásreggelit adott az előkelő 
francia vendég tiszteletére.

M akray Lajos tiltakozása
a k i r á l y k é r d é s b e n  használt 
szélsőséges, durva hang ellen

Csongrádról jelenti a Magyar Hétfő tu
dósítója: Az Egyesült Keresztény üart 
Csongrádon vasárnap délelőtt szervező 
gyűlést tartott. Egy csoport hetekkel előre 
készült arra, hogy a gyűlést megzavarja, 
de a hatóságok erélyes fellépése időben 
biztosította a szervező nagygyűlés zavar
talan lefolyását.

Kása Dezső gazda üdvözölte a főváros
ból érkezett vitéz Makray Lajos és Tauf- 
fer Gábor országgyűlési képviselőket, majd 
átadta a szót vitéz Makray Lajosnak, alt: 
megemlékezett azokról a támadásokról, 
amelyek pártja ellen irányúi l  ik.

A  földkérdésről beszélt, mint egyikérő! 
ama három tényezőnek, amely a krisztusi 
kereszténység és az ezeréves alkotmány 
mellett alkalmas arra, hogy a párt politi
káját ráépítse.

A z  egészséges blrtokroegosztást hirdette, 
melyet nem a nagybirtok iránti gyűlölet
tel, hanem a nép iránti szeretettel kell 

megoldani.

A  kereszténységgel foglalkozott ezután, 
amely Magyarországon nemcsak egyházi 
intézmény, hanem államszervező erő is, 
amelynek köszönhetjük, hogy itt van a 
hazánk.

Ezért vagyunk mi magyarok —  mon
dotta —  minden olyan irányzat éllen, amely 
Krisztust akarja sárba rántani.

Krisztus szellemében hirdet szere.tetet 
mindenkivel szemben, tehát a zsidó

kérdésben is.

Utóbbi problémának megoldását a határok 
elzárásában látja, nehogy Galiciából beszi
vároghassanak a nemkívánatos elemek, re
víziót kíván a háború után megszerzett 
honpolgárságok felett, végül pedig segíteni 
kell* a kereszténységet, ho-ry visszaszerez
hessék az elvesztett pozíciókat.

Emelkedett szellemben beszélt ezután a 
magántulajdonról, melynek kötelessége 
a z o n b a n  m e g s z ü n te t n i  a n y o m o r t ,  megvé

deni a nép egészségét és megszüntetni az 
alacsony munlcabéreket.

Ostorozta a szélsőséges törekvéseket, 
melyek szakítani akarnak az ezeréves 

mnlttal.
melyek nem saját életüket akarják alkal
mazni a keresztény igazságokhoz, hanem 
saját álláspontjukkal akarják lefokozni a 
keresztény igazságot és gondolatot.

Hitvallást tett ezután az alkotmányos 
jogi oly t : nossúg mellett és a következőket 
mondotta:

—  Én nem válogathatom ki az alkot
mányból azt, ami nekem tetszik, hanem 
csak az alkotmány teljességét hangoztat
hatom, mert ez a teljesség jelenti a szilárd
ságot és a szentistváni gondolatot. Azt a 
példátlan durva hangot, amely teljes al
kotmányosság felé váló törekvésbe eíleir- 
feleink bevitték a legélesebb tilt álcázást, 
kell, hogy kiváltsa a magyar népből. A 
magyar közéletben olyan elfajulás még 
nem következett be, hogy ezt a hangot 
tűrhessük.

Horthy Miklós kormányzó úr őfö- 
méltósága budavári fogadószobájában 
és kendercsi dolgozószobájának falán 
ott függ Ferencz József boldogemlékű 

királyunk képe.

A Kormányzó úr öfőméltósága mindany- 
nyiszor a legnagyobb rajongással beszél 
Ferencz József királyunkról és akkor, 
amikor ezt megállapítom, ugyanakkor 
királyunk emlékezete ellen, amelyben ko
ronás hóhérnak mondják egykori nagy ki
rályunkat. Ez ellen a legerélyesebben és 
a leghatórezot*abban tiltakozom. Le kell 
számolni azzal a balgasággal is. hogy a 
kiráiykérdésben a zs’dólcéz dolgozik. Egé
szen bizonyos, hogy ők nem hozzák vissza 
a királyt. A  királyt visszahozza az egész 
magvar nép egyeteme, mert szociális béke 
másképp nem lesz ebben az országban, 
mint akkor, ha a király visszajön.

TÁL 5-ös óriáserösitésü pentodával, naoy per* 
manensdynamikuo hangszóróval és hangkorrelc. 

ciós szerkezeti megoldással.

Kopható minden Orion rádiókereskedőnél

■<és-o ’r'-'e! bemii'e*la és »ján! a «z alanti
jó állapotban lé ő haszná’t k e i l i l ik e k e t  is

fcir. udv- hangszerffvér

VII*. Fáliócz út
70 6 P 25.—
7023 P 28.—
7o 3 P 33.—
7u56 P 8 stb.

KabátloJvaj garázdálkodott 
a kultuszminisztériumban

Kabátlopás történt pénteken délelőtt a kul
tuszminisztériumban. Ismeretlen tettes magá
val vitte K u lc s á  István dr. miniszteri taná
csos kabátját. Feljelentést tettek ebben az 
ügyben a főkapitányságon. Detektívek hall
gatták ki az altiszteket, akik visszaemlékez
tek arra, hogy e g y  á ll ító la g o s  n y u g d íja s  va s 
u ta s  k o n y á i a d o m á n y  g y ű jté s  c ím é n  já r ta  v é g ig  
a k u ltu s z m in is z té r iu m  é p ü le té n e k  s z o b á it. 
Pontos személyieírást adtak erről a férfiról. 
Az altisztek által szolgáltatott adatok alap
ján a detektívek a nyugdíjas vasutasban e g y  
is m e r t  k a b á t t o lv a jt  v é lte k  fe lis m e rn i, akinek

r. fényképe különben a bűnügyi nyilvántartó
ban szerepel.

F ü lö p  István 55 éves rovottmultű ügynö
köt gyanúsították a kabáttolvajlással, akinek 
fényképét felmutatták a minisztériumi tiszt
viselőknek és altiszteknek és akik h a tá ro z o t t  
ta n  fe lis m e r té k  ebben  a z  e m b e rb e n  a  k ö n y ö r- 
a d o m á n y g y ű jtő t . Detektívek mentek ki F ü lö p  
lakására, akit bekísértek a főkapitányságra. 
Kihallgatása során a r o v o t tm u l tű  ü g y n ö k  be
v a l lo t ta t h o g y  a k a b á t fő h a j tá s t  v a ló b a n  ő  
k ö v e t te  el és a kabátot egy ismeretlen férfi
nek adta el a Népszínház-utcában. Nyolc 
pengőt kapott érte. F ü lö p  Istvánt beismerő 
vallomása után a rendőrség letartóztatta.
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A  M E G H IT T  _________
S A R O K B A N  j

E L M O N P H  & Y O M ^ * j

Széchenyi Zsigmond gróf, Fejér vár
megye népszerű főispánjának, Széche
nyi Viktor grófnak fia, az ismert 
Afrika-vadász, feleségé', el néhány nap
pal ezelőtt Székesfehérvárról Elő- 
Indiába utazott. A  Széchenyi-házaspár 
két indiai maharadzsa meghívására 
utazott Elő-Indiába.

*
A  hét legkedvesebb vicce:
A  skót egérfogót megy vásárolni, de 

valamennyit drágálja, amit mutatnak 
neki. Hasztalan dicséri kétségbeesve a 
kereskedő áruját és hangoz .atja, hogy 
a legolcsóbb egérfogót mutatja.

—  Szép, szép, de mutasson nekem 
egy olyat —  mondja a skót, —  amelyik 
agyonüti az egeret, mielőtt még a sza
lonnához hozzányúlhatott volna.

*
— Ami újdonság Parisban és Newyork- 

ban, azt kérje a Kosztelitz-parfumeriákban.

* *
Kedves búcsúestély zajlott le vasár

nap. Barátaik, rokonaik, ismerőseik 
búcsúztatták Ágay Irént és Székely 
Istvánt, akik saját filmjükkel indulnak 
turnéra Amerika magyar lakta vidé
kein, Ágay és Székely hétfőn mondanak 
véglegesen búcsút Budapestnek és az
után röpíti őket a vonat a hajó felé, 
amely Neuryorkba viszi a házaspárt.

T e n y é sz te t t
i g a z g y ö n g y

C irk o n g y G rö , f e h é r ,  
a r a n y f o g  a la t b a n

d iv a té k s z e rb o lt  

K io y o -u lc a  4-6

Kedves jelenetnek voltak tanúi azok 
az újságírók, akiket a légvédelmi pa
rancsnokság a gyakorlat kezdete előtt 
autókon felvitt a Geiiért-hegyre. Cso
portba verődve figyelték az előkészü
leteket, amikor egyszerre csak autó 
érkezett és kiszállt belőle József királyi 
herceg. A  főherceg körülnézett és kezé
vel a korlát mellett álló barnakabátos 
gyűrött kalapú fiatalemberre mutatott, 
mintha kérdezné, hogy ki az és mit 
keres ott. Még nem is kaphatott vá
laszt, amikor a barnakabátos úr meg
fordult és sietve közeledett feléje. A  
fia, József Ferenc királyi herceg volt. 
Most rá került a tévedés sora, mert el
felejtette, hogy civilben van és kalapja 
mellé emelt kézzel feszesen tisztelgett...

*
A  csütörtöki légoltalmi gyakorlat

nak megvoltak a maga kedélyes meg
nyilatkozásai. Meg kell állapítanunk, 
hogy a kedélyeskedésre és gúnyoló
dásra hajlamos pesti polgár ezúttal a 
helyzetnek megfelelő komolysággal vi
selkedett. Csak az úgynevezett óvó
helyeken tört ki a humor. A  legtöbb 
házban, amikor a szirénajelre a lakók 
letódultak a mélyen fekvő óvóhelyre, 
már többen ott voltak. A  fal melletti 
„jó” helyeket előre lefoglalták. Kártya
partik, dumasarkok alakultak és ami
kor a légiveszély elmúlt, annyira jól 
érezték magukat, hogy fel sem akartak 
menni a lakásokba . . ,

*

'A pesti Hollywoodban, a zuglói film
gyárban, rövid szünet közben amerikai 
moziszaklapot forgatnak. Mint érdekes
séget, azt írja a newyorki magazin, 
hogy fából és gumiból készült sztároké 
a jövő. Persze ez a trükkfilmekre vo
natkozik.

Kabos Gyula rápillantott a lapra és
a következőt mondotta:

—  Dugjuk el gyorsan ezt az újsá
got, mert a direkció különben rájön 
arra, hogy jobb üzletet csinál, ha gumi- 
színészeket szerződtet. . .

*

A  pécs-szombathelyi színtársulat szá
mára úgylátszik nem a legszerencsé
sebb közlekedési eszköz az autó. Fodor 
Oszkárt, a társulat népszerű igazgató
ját, mint ismeretes, röviddel ezelőtt 
súlyos autószerencsétlenség érte, most 
pedig a társulat szőke primadonnáját 
érte antókarambol. Szerencsére komo
lyabb baja nem történt.

M A G Y A R .  H É T F

I

a iéwMém wakatloUM

megfogják egymás kezét és szép csendben 
kiballagnak a pályaudvarról, ahol csak né
hány másodpercnyi késésen múlt á boldog
ságuk. A  másik főszereplő: Rudolf F o r s tc r  
illuzjótkeltően játssza a szeszélyes, szenvedé
lyes elkényeztetett színpadi rendezőt, akitől 
a falusi kislány őszinte, ösztönös erővel fel
törő nőiessége egészen más embert fonnál. 
Hatásosan festi alá az érdekes filmdrámát 
B e e th o v e n  halhatatlan szépségű Egmond- 
nyitánya és Ra’.ph B e n a tz k y  muzsikája. A 
,K e t te n  a z  é js z a k á b a n ”  a szezon egyik lég-

S z ín :  A  D e á k -té re n  ta lá lk o z ik  S tu x  és F u x .
FUX: Mi újság, Stux úr? Volt maga is 

csütörtökön a búvóhelyen? 
j STUX: Miért csak csütörtökön? Tegnap is...

FUX: Hogy-hogy?
STUX: Egész nap bujkáltam, hogy meg ne 

találjanak a hitelezőim ...
FUX ( m é rg e s ) :  Mondja, már megint kezdi ?
STUX: Mi az, hogy most kezdem? Már 

évek óta mást se teszek, mint bujkálok elő
lük .. .

FUX: No de, maga szerencsétlen, én a 
nagy légvédelmi gyakorlatról beszélek! Hol 
töltötte az időt csütörtök délben egy és két 
óra között?

STUX: Alsőztam a kávéházban, mint min
dennap.

FUX: No és mit sző't a robbanásokhoz?
STUX: Maga is hallott róla? A  káváházban 

az volt a szenzáció, hogy Brumzala felrob
bantotta a bankot. ..

FUX: De én arról beszélek, hogy itt rob
bantottak a Deák Fercnc-téren!

STUX: Itt nincs is kávéház.. .  Vagy talár 
valami titkos kártyaklub működik errefelé ?

FUX: Idefigyeljen, maga szerencsétlen 
alak! Arról van szó, hogy itt zuhant le csü
törtökön az égő ellenséges repülőgép.

STUX: Hogyan került Pestre egy ellenséges 
repülőgép ?

FUX: Mondja, maga csakugyan nem hal
lott semmit a nagy nappali légvédelmi gya
korlatról? Csak a feltevés volt az, hogy ellen
séges gép az, amit itt meggyujtottak! A  fiam 
is a sérültek között volt.

STUX: Ne mondja... Nem is gondoltam 
volna, hogy az a kisfiú már végzett pilóta... 
És miért engedi felszállni?

FUX (d ü h ö s ) :  Felszáll az ostobaság a 
ij maga agyába! A  fiam nem pilóta és nem is 

repült.
STUX: Akkor hogyan sebesü'hetett mégis 

meg, amikor lezuhant az a repülőgép? Csak 
nem esett pont rája?

FUX: Értse meg, a fiam cserkész és azok 
1 közül válogatták ki a sebesülteket.
‘ STUX: Csupa cserkész sebesült meg? Pont 

rájuk haragudott az ellenség?
FUX: Nem sebesültek meg igazán! Csak 

úgy tettek, mintha sebesültek lettek volna.

STUX: Szóval szimuláltak... Ezt már 
ismerem a háborúból. . .

FUX: Maga igazán nem szimulálja az osto
baságot, azt mondhatom! A  mentési gyakor
lat kedvéért kellettek a sebesültek. Például 
itt éppen azon a helyen, ahol most állunk, 
vizes seprőkkel védekeztek a gáz ellen.

STUX: Azt a mi mindenesünk száraz seprő
vel is elvégzi...

FUX: I-iogyan?
STUX: Ügy, hogy a múltkor a seprővel 

kergette el a pénzbeszedőt, aki a gázszámlá
val jö t t . . .

FUX (d ü h ö n g ) :  Hogy kergetnék ki magát 
a világból! Itt méregről van szó!

STUX: Tudja maga, milyen méreg az, ha 
olyackor jönnek a gázszámlával, amikor az 
embernek nincs otthon egy vasa se ? . . .

FUX: Slussz! Elég volt ezekből az ostoba 
viccekből! Értse már meg, ezen a gyakorla
ton mindent kipróbáltak. Több helyen tűz is 
volt. Például a Vígszínház is égett.

STUX: Miért csak a Vígszínház? Sok más 
színház is szokott égni. . .

FUX: Hogy mondhat ilyet?
STUX: Na hallja, elég sokszor hal’om, hogy 

olyan rosszul mennek egyes színházak, hogy 
teljesen leégnek . . .

FUX ( v ö r ö s  a  m é r e g t ő l ) :  Hogy égne le a 
ház maga fölött, amikor a legmélyebben al
szik! Borzalmas ember, akivel nem lehet egy 
komoly szót sem beszélni! Mondja, nem hal 
lotta a szirénákat sem üvölteni?

STUX: Sajnos, minden reggel azok keltenek 
fel a legjobb álmomból. . .

FUX: Hogy-hogy?
STUX: Az a sok autőszfréna olyan lármát

csinál, hogy fe ’ébredek tőlük .. .
FUX: Na, elég volt a maga társaságából 

mára! Nem is szabadna szóbaálini valakivel, 
aki még azt sem tudja, hogy mi az a lég
védelmi sziréna. Hiszen a rádió is közvetítette 
ezt a szörnyű üvöltő hangot.

STUX: Alihoz nekem nem kell rádió, ele
get üvölt egész nap a fe'eségem, meg a kis
fiam . . .  Különben is azért nem tartok rádiót, 
mert ilyeneket közvetít. . .

FUX: Miért? Mit közvetítsen?
STUX: Akkor én is bevezettetném a rádiót, 

ha kölcsönt közvetítene . . .
LASZLö FERENC

U J  'F IL M E K
C s a l á d i  p ó t l é k

M ih á ly  István írta a mulatságos darabot 
és a forgatókönyvet is, amelyben a vidám 
cselekmény tempósan pereg végig. Ügyesen 
megkonstruált szerelmi história egy pesti 
fiatalemberről, aki hivatalában „ cs a lá d i p ó t 
lé k ”  címén különböző segélyeket vesz fel, 
holott sem felesége, sem gyermeke nincs. 
Természetesen ebből bonyolódik a sok gro
teszk mulattató helyzet. Pajzán, jókedvű hő
sei K u n  Magda és G y e rg y a y  István, ügyes 
színészek és mulattatók, állandó derültség
ben tartják a nézőteret és sokszor robban 
ki egyes jelenetük után a taps. Kisebb sze
repekben kitűnő figurák voltak V á s z á ry  Piri, 
B il ic s i Tivadar, M á ly  Gerő és P e th e s  Sán
dor. Rokonszenves jelenség a fényszínpadon 
F e n y v c s s y  Éva és A p o r  Nóra. Gyermeksze
repben pedig megint örömmel láttuk a kis 
A d á m  Klárit. C s e p re g h y  Jenő rendezése kor
rekt és hibanélküli, csak a tempó kissé von
tatott. A  b r  dhá rn  Pál muzsikájából két nép
szerű slágerszám ugrott ki. S c h m o lk a  János 
a film producere sikerrel startolt harmadik 
magyar filmjével ia

M a r  l e n e  D i e l r i c Ő  ú j  f i l m b e
A  R o y f il  A p o lló  fényszínpadán megjelent a 

sexepil királynője, a világ egyik legérdeke
sebb asszonya, Marlene D ie t r ic h , a „ M á r t í r - 
asszon y”  címszerepében. A  tehetséges és 
rzgató megjelenésű színésznő izgalmas és 
éruekfeszítő mese keretében lép fel, amely
nek hátterét a háború utolsó napjai és az 
orosz forradalom rémnapjai adják. Megrázó 
kalandon megy keresztül a ,J t fá r t ira s s z o n y ” .

Marlene D ie t r ic h  ebben a szélesskálájú sze
repben szívhezszóló hangjával, arc- és szem- 
játékával művészien érzékelteti a hatásos 
szerep minden apró lelki nüanszát. Az orosz 
miliőben és forradalomban lejátszódó cselek
ményt átszövi egy halk szerelmi románc, 
amelyben elbűvöli Marlene Dietrich nemcsak 
szerelmes partnerét, az angol újságírót ját
szó Róbert D o n a to t , hanem a közönséget is. 
K o rd a  Sándor rendezése hatásosan és nagy
vonalúan festi alá Marlene D ie t r ic h  játékát 
és a darab cselekményét. A  film sikere első
sorban Marlene D ie t r ic h  sikere.

P a u l a  T P e s s e l y  s i k e r e
A  D é c s i és Á t r iu m  filmszínház ,J£ etten  

a z  é js z a k á b a n ”  címmel egy új Paula W e s 
sé l y - fű m e t  mutatott be, amely a szezon 
egyik legnagyobb níüvészi sikere lesz. Paula 
W c s s c ly  a bécsi drámai színésznő a színját
szó művészet ritka színes skálája felett ren
delkezik. Ábrándos tekintetével attól a pilla
nattól kezdve, mikor mint zergetollas ka
lapú, félénk, vidéki színésznő-jelölt megér
kezik Bécsbe és az első bolondos, de sors
döntő éjszakán az öngyilkossági kísérleten 
keresztül a boldogságig eljut, lenyűgöz min
denkit. A  falusi kislánynak tragikus fordu
lattal fenyegető, de azután békés heppy-end- 
del végződő története Kari F r ö h l ic h  rende
zésében különös franciás művészi ízt kap. 
Az emberi érzéseknek félbenmaradt, de 
mégis teljesen kifejező mozdulatokkal való 
megrögzítése a francia rendezés művészetére 
vall. A  befejezés is méltó a film többi jele
netéhez. Nem viharos csókban találnak egy
másra a romantikus dráma hősei, hanem

Tíc^í k&zmetika!
K e n je  fe l u jjá v a l v é k o n y a n  a z  a r c ra  a  H e z o lit e -R a p id  g y o r s -  
b o ro tv a k ré m e t  é s  m in d e n  to v á b b i v á r a k o z á s  né lkü l b o ro tv á lk o z 
hat. —  N em  ke ll a z  a rc b ő ré t  p e rc e k ig  d ö rz sö ln i, m ert a  H e z o lit e -  
R a p id  a r c á p o ló  g y o rs b o ro tv a k ré m m e l v íz , s z a p p a n  é s  e c s e t  
n élkü l e g y  p e rc  alatt tö k é le te sen  bo ro tv á lk ozh a t , u tána n em  é g  
é s  n em  pattan  fe l a z  a rc b ő re , m eg szű n ik  a z  a r c b ő r  s z á r a z  f e l -  
k a p a r t s á g a  é s  a r c a  b á r so n y o s a n  ü d e  le sz . P r ó b a d o b o z  2 4  fillé r , 

j e z t  is  v is s z a t é r je m  azu tán  e red e ti d o b o z  v a g y  tu bus  v á s á r lá s á 
n á l. K ap h a tó  m in den  s z a k iis le th e n  é s  a  k é s z ít ő :  D r. H O L C Z E R  
v e g y é s z  il ía ts ze rtá ráb an , B u d a p e s t , V I., T e ré z -k ö ru t  8 . s z á m

A  s z e  e  e m  s s . é l í j á ~  o  a
Az U rá n ia  F ilm s z ín h á z b a n  vidám bűnügyi 

történet került a fényszínpadra a „S z e re le m  
s zé lh á m o s a ”  címmel. Az izgalmas és humor
ral telitett kalandorfilm hatását fokozza a 
színes, mozgalmas varieté-világ. A  cselek
mény központjában egy artista á l, aki el
tüntet, mint tehetséges szélhámos egy va
gyont érő ékszert és izgalmas fordulatokén 
és helyzetekes keresztül jut a rejtélyes bűn
ügyi probléma megoldásra. A  szereplők kö
zül a rokonszenves Hansi K n o te c k  tűnt ki, 
továbbá a szélhámosnak és alteregőjának 
kettösszerepét tehetségesen játszó Viktor 
B ta h l. Természetesen a kettős szerep hatá
sát nagyban emelik ki az érdekes trükkös 
fotografálások. EmTtést érdemel O ld 'n  11-ns  
és Arrlbert W ü s c h c r . B o rs o d y  Ede m 'gyar 
származású Ufa-rendező sok ötlettel^ perget
ten le a cselekményt. A  műsort kiegíszi ő 
<yA  jé g  fe je d e lm e ”  című sportfilm a kor
csolya sztárszenzáciőit vonu'tatta fel és az 
ördiíngős és csodálatos mutatványokkal sok
szor tapsra ragadtatta a premierközönseget.

A  négy mozipremíer a siker jegyében zaj
lott le és a moziközönségnek alkalma nyílik 
a héten válogatni a jó filmek között. ^  ^

■ ■—

JFo3y leli hinni a /ét/idlK I ?...
A z  összes világlapok ankéteztek most 

a boldog házasság titkáról. A  kérdés 
az volt: hogyan kell bánni a férfiakkal, 
hogy jó  férjek m aradjanak? A  kör
kérdés m agyar változatát most a leg- 
elfoglaltabb feleségekkel, a férjezett 
színésznőkkel csinálták meg. A  nép
szerű asszony-színésznők elárulják a 
boldog házasság titkát, megmondják, 
hogy kell bánni a férjekkel! A  szenzá
ciós képes-riportot a Színházi Élet 
karácsonyi száma közli.

i ■— 1 nm H

Házasságkötés —
záros határidőre

Különös négy pontból álló házassági tör
vényjavaslatot terjesztett az illetékes egy
házi hatóságok elé egy B e id e n  nevű londoni 
anglikánus lelkész. A  fötiszte.endö a prédir 
kációs székből okolta meg feltűnő javasla
tát és azzal érvelt, hogy Jézus Krisztus ide
jében minden semmiség miatt felbontották 
a házasságokat. Ezért kívánta csak az Ür a 
házassági kötelék megerősítését, de a z t  n e m  
k ív á n ta , h o g y  a  h á za ssá g  m in d ö rö k k é  f e l -  
b o n ta tla n  m a ra d jo n .

B e id en  fötisztelendö úr nem kíván egye
bet, mint azt, hogy a h á za ss á go k a t h a tá r 
id ő re  kössék . A  tervezet különben a követ
kezőképpen hangzik:

1. A  h á za ssá gok  ö t - t iz -h ú S z  éves  h a tá r 
id ő k re  is  k ö th e tő k . H a  a  k i tű z ö t t  h a tá r id ő 
ben n e m  ú j í t já k  m e g  a  h á za ss á go t, a k k o r  
a z  ö n m a g á tó l fe lb o m lik .

2. A  házassági szertartásban a h o lto m ig - 
la n -h o lto d ig la n  kifejezés csak akkor alkal
mazandó, ha házasuló felek ebbe beleegyez
nek.

3. A z  á lla m  m in d e n  g y e rm e k  u tá n  já r a 
d é k o t k ö te le s  a  h á za sp á rn a k  f iz e tn i.

4. A  n e m  s ik e rü lt  h á za ssá g  fe lb o n tá s a  
m ia t t  n e  k e ll je n  v á ló p e r t  in d íta n i. Elég ha 
a felek az anyakönyvi hivatalban jelentkez
nek és ott aláírásukkal igazolják, hogy nem 
kívánják tovább fenntartani a házasságot. 
Ez azonban csak olyan esetben alkalma
zandó, amikor a házasfelek még a kikötött 
határidőig sem hajlandók egy fedél alatt 
élni.

Néhány angol lap a felháborodás hangián 
ír B e id en  fötisztelendö úr javaslatáról és azt 
követeli a pap felettes hatóságától, hogy 
vetköztessék ki a palástból. Az egyházi ha
tóság azonban nem haj'andó semmi ilyen lé
pésre. Hivatalos nyilatkozatot adtak ki az 
ügyben, melyben azt hangoztatják, hogy 
B e id en , m in t  m :n d e n  a n g o l á lla m p o lg á r ,  
sza b a d on  n y ilv á n íth a t ja  fe lfo g á s á t  és mivel 
ebben nem tér el az egyház szabályaitól, 
nincs helye semmi fegyelmi eljárásnak.

Különlegességek Eddie Caator új filmjében.
A  modern miljöben játszódó bohózat első 
ebből a műfajból, amely kiállításban vetek
szik bármely revüfilmmel. A  film az amerikai 
filmgyártás tempóját mutatja be egy szati
rikus mese keretében, amelyben az ezeregy
éjszaka pompája elevenedik meg. Az ameriKai 
varietészínpadok ünnepelt sztárjai, a három 
kövér P e te r s  s is te rs  és a két gyönyörüszép, 
botrányairól is jólismert táncosnő, a P e a r l -  
ik r e k e n  kívül van a filmnek egy szóioszáma, 
egy boszorkányos sztepptánc, amelyet egy 
kubai néger táncosnő, Jeny L e  G o n  ad elő. 
Mind a három szám tánckülönlegesség, me
lyek különösen jól érvényesülnek a filmben 
azáltal, hogy nem magáért a táncért vannak 
a filmben betét gyanánt, hanem a mese sze
rint annak szerves részét alkotiák. A filmet 
..A  m o d e rn  A l i  baba”  címmel rövidesen Ma
gyarországon is forgalomba hozzák.
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Legkésőbb december 3C-in 
s Ház elé kéri! a váasztójogi javassal
A politikai világ érdeklődésének előteré

ben a választójog. javaslat áll. Mint isme
retes, a kormány több minisztertanácson 
tárgyalta az elkészült választójogi javas
latot és

hétfőn rendkívüli minisztertanács fog 
dönteni végleg arról, hogy az elké
szült javaslatok közül a kormány 
melyiket terjeszti be a parlamentbe.
A választójogi javaslatot Darányi Kál

mán miniszterelnök ezután ismertetni fogja 
p rtja tagjaival, valamint az ellenzéki ve
zérekkel és csak ezután kerülhet sor a ja
vaslatnak a Házban való beterjesztésire.

A felsőház kedden ülést tart, amelyen a 
felsőházi javaslatot tárgyalják és ugyan
csak ülésezik kedden a képviselőház Í3 , 
amely k sebb jelentőségű javaslatokat tár-

Inari'' S2f,rdán. interpellációs nap lesz al 
parlamentben es nagy érdeklődés előzi meg 
Si%o7c Dezső bejelentett interpellációját 
Albrecht főhercegnek a délamerikai kíván- 1 
dorlasrol száló nyilatkozata ügyében.

Hogy mikor kerül sor a titkos választó
jogról szóló _ törvényjavaslat beterjesztő- I 
, ?re, azt meg pontosan nem lehet tudni, 
bizonyos azonban, hogy Darányi Kálmán 
miniszterelnök állja azt az ígéretét, amely 
szerint meg ebben a naptári évben beter- 
jeszU a javaslatot és politikai körökben 1 
agy tudjak, hogy ha előbb nem, úgy

december 30-ára ülésre hívják ö: 
a Házat

es ekleor terjeszti be a kormány az új vá- 
lasztójogi törvényjavaslatot.

S f é r n  b é r  9
’ u  rnHMm

C s o ó r  L a f o s

i n t e r p e l l á c i ó t  j e g y z e t t  b e  

a  H ó m a n - E c k h U i  d  - - ü g y  <ie n
Ismeretes az az affér, amely Kómán Bá

lint kultuszminiszter és Eckhardt Tibor, 
a Független Kisgazdapárt vezére között 
zajlott le és amely az elmúlt héten békés 
elintézést nyert. A  képviselőház egyik 
ülésén Eckhardt Tibor tudvalevőleg azzal 
vádolta meg a kultuszminisztert, hogy ő 
áll a nvilaspolitika hátterében és bejelen
tette, hogy errevonatkozó bizonyítélcait a 
Ház elé terjeszti. Az ügy már-már felbo
rulással fenyegette a politikai Treuga 
Deit, azonban mint békeközvetítő maga 
Darányi Kálmán miniszterelnök lépett 
közbe és hosszas tanácskozások után si
került is az ellentéteket elsimítania, úgy, 
hogy Eckhardt Tibor, valamint Hómon 
kultuszminiszter is nyilatkozott és mind
ketten kijelentették, hogy

a Független Kisgazdapárt vezére 
adatait közvetlenül a kultuszminisz
ternek adja át, aki vizsgálatot ígért

arravonatkozólag, hogy az iskolák
ban folyik-e nyilas-agitáció? 

Ugylátszott, hogy ezzel az ügy lekerül 
a napirendről és éppen ezért politikai kö
rökben élénk feltűnést keltett, hogy 

Csoór Lajos országgyűlési ké.pvlselő 
szombaton Interpellációt jegyzett be 

az Eckhardt— Hóman-ügyben. 
Interpellációjában Csoór azt a kérdést in
tézi a miniszterelnökhöz, hogy Eckhardt- 
nak Hómon Bálint kultuszminiszter ellen 
hangoztatott kifogásai miképpen nyertek 
elintézést és ha vannak a kultuszminiszté
rium felügyelete alá tartozó intézmények
nél szélsőjobboldali izgatok, azokat mikép
pen fogják eltávolítani f

Igv tehát a már elintézettnek látszó 
Hóman— Eckhardt-ügy újból foglal

koztatni fogja a képviselőházat 
és az ügy végleges elintézése elé nagy ér
deklődéssel tekintenek politikai körökben.

Gyönyörű 10.— 
pengős áru- 
utalványunkból 
ajándékozzon 
minél többet. 
Akiazutalványt 
lemezekre vált
ja be.ingyen kap 
egy lemeztokot
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Kirőlyi és Udvari 
Hangszergyér 

Vll.f Rakoczi-üt fiO
(Sajót palota)
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Ifjabb gyanúsítottat
vettek őrizetbe az óbudai 
rablógyilkosság miatt

A  Vörösvári-úti rablógyilkosság az utóbbi 
esztendők egyik legszövevényesebb bűn
ügyévé bonyolódik. Megfejthetetlennek lát
szó titkok, rejtélyes hátterű körülmények 
eltüntetett bűnjelek, az ismeretlenség ho
mályában rejtőzködő gyilkos, kuszálják 
szörnyű bűntény véres szálait. A  főkapi
tányság bűnügyi osztályának legkiválóbb 
rendőrtisztjei, a gyilkossági csoport ki
próbált detektívjei igyekeznek fényt derí
teni özvegy K l e i n  Rezsőné ellen elköve
tett borzalmas ügyre. A  gyanúsítottak tő 
megét hallgatják ki.

A  tanuk százaival vettek fel jegyző
könyvet, ezer nyomot jártak végig, de 
a gyilkost még mindig nem sikerült az 
igazságszolgáltatás kezére juttatni.

A  detektívek százai pontos haditerv sze
rint dolgoznak és igyekeznek a véres titok 
megfejtésének fonalát megtalálni. Lépésről- 
lépésre haladnak előre, de ennek ellenére 
sem sikerült olyan biztos nyomra bukkan- 
niok, amely a megoldás felé vinné a Vörös- 
vári-úti bérházban történt rablógyilkosság 
ügyét.

A főkapitányság bűnügyi osztálya első
sorban igyekszik megtalálni azt a kalapá
csot, vagy vasdorongot, amellyel az isme
retlen tettes a gyilkosságot elkövette. Re
mélik, hogy ennek a bűnjelnek kézrekerü- 
lése közelebb viszi a nyomozást is a titok 
megfejtéséhez. A  gyilkosság színhelye, a 
Vörösvári-úti földszintes bérház, mintegy 
kétszáz méternyi távolságra fekszik a 
Dunától. Valószínűnek tartja a rendőrség, 
hogy

a véres bűntény tettese a gyilkosság 
elkövetése után a Dunához sietett, ott 
megmosakodott és a szerszámot, amely- 
lyel az Idős háztulajdonosnő életét ki

oltotta, a Dunába dobta.
így akiért megszabadulni az áruló bűnjel
től. a  Dunát, illetve a partmenti részt 
többszázméter hosszúságban átkutatják, 
hátha így megtalálják a gyilkos szerszámot.

Vasárnapra virradó éjszaka újabb hatal
mas razzia volt Óbudán, amelynek során 
több bűnöző került rendőrkézre, a gyilkos

kivétel nélkül igazolni tudták, hogy a kri
tikus időben, csütörtökön este hét és kilenc 
óra között hol tartózkodtak.

A  kora délelőtti órákban újabb gyanúsí
tottat kisértek be a főkapitányságra. Mint 
a Kis Újság megírta, szombaton a késő 
délutáni órákban rendőrtisztek és detek
tívek mentek ki az egyik pestkörnyéki köz
ségbe, ahonnan 35— IfO év körüli férfit ál
lítottak elő. Súlyos gyanúokok merültek fel 
ellene, hogy része volt az óbudai gyilkosság 
elkövetésében. Ennek a férfinek az arca 
tele volt ragtapaszokkal és karmolásokkal. 
Feltehető volt, hogy a meggyilkolt asszony 
védekezése közben sebesítette meg ezt a 
férfit, aki különben bejáratos is volt a 
háztulajdonosnő lakásába.

—  Honnan származnak a sérüléseit —  
kérdezték az izgalmas kihallgatás során a 
gyanúsítottól.

Múlt hét vasárnap egy vendéglőben 
verekedés közben sebesültem meg . 
hangzott a felelet. —  Kártyáztam egy ba
rátommal, majd összevesztem vele és ennek 
során leütöttem a szemüvegét. A barátom 
dühösen ugrott fel az asztaltól, felkapott 
egy kezeügyébe eső kést, amellyel a feje
men megszúrt. Elsötétedett előttem min
den . . .  Hirtelen megszédültem, elestem és 
rázuhantam a kályhára . . .

Az összetört arcú férfi később arra is 
visszaemlékezett, hogy ki volt az az orvos, 
aki elsősegélyben részesítette. Nyomban 
detektívek mentek ki az orvoshoz, aki iga
zolta, hogy a gyanúsított állításai megfelel
nek a valóságnak. Már-már úgylátszott, 
hogy ez a nyom is tévesnek bizonyult, ami
kor két tanú jelentkezett a rendőrségen, 
akik azonnali kihallgatásukat kérték.

A  HÉV két alkalmazottja jelentkezett, 
akik elmondották a bűnügyi osztály 
vezetőjénél, hogy a lapokban olvasták, 
milyen személyiéirású férfit gyanúsít a 
rendőrség a gyilkosság elkövetésével és 

az illetőt Ismerik.

—  Ezt a férfit jó l ismerjük, —  mondot
ták szinte egyszerre a helyiérdekű kalau
zai. —  Pontosan tudjuk, hogy mikor uta-

hogy elősegítsük a rendőrség nyomozását... 1 ces megbeszélést tartottak 
Érthető érdeklődéssel fordultak a rendő- | tá 

tisztek a két vasutas felé, akik amatőr- 
detektívként kapcsolódtak bele a bonyolult 
bűnügy nyomozásába és mint kiderült rend 
kívül értékes adatokkal segítették elő i 
detektívek munkáját.

Megnevezték azt a férfit, akit az újságok 
bán közölt személyleírás alapján felismer
tek. Elmondották, hogy

ez az ember csütörtökön délután 2 és 
fél 3 óra között jegyet váltott a Buda

pest felé haladó vonatra.
Azért emlékeznek vissza egészen határozot
tan arra, hogy ez a férfi akkor utazott, 
mert ezen a napon voltak a légoltalmi gya
korlatok és az utas megkérdezte tőlük, 
hogy miért indulnak késéssel a helyiérdekű 
vonatai ?

Amikor a HÉV két alkalmazottja jelent
kezett, a gyanúsított már a rendőrségen 
volt. Megkérdezték tőle a detektívek, hogy 
csütörtökön hol tartózkodott a kritikus idő
ben.

-  December harmadika óta nem voltam 
Budapesten, —  mondotta. —  Ezt két tanú
val igazolni is tudom . . ,

Később kiderült, hogy az a két tanú, akik 
kel a gyanúsított alibit akart igazolni, nem 
tudtak arról, hogy ő valóban otthon lett 
volna.

A  rejtély mindjobban bonyolódott.
A  bűnügyi osztály vezetői néhány per-

amelyen elha
tározták, hogy szembesíteni fogják a két 
tanút a rablógyilkosság gyanúsítottjával. 
A  HÉV alkalmazottai a gyilkossági csoport 
magasrangú tisztjének szobájában várták a 
szembesítést, amikor detektív kísérte be a 
rendőrség őrizetében lévő férfit. Amikor 
kinyilt a szoba ajtaja, a két tanú szinte 
varázsütésre ugrott fel székéről:

—  Ez az az ember! . . .  —  kiáltották egy
szerre. — Ez volt az a férfi, aki csütörtökön 
délután Budapestre utazott. . .

A  gyanúsított rémült szemekkel pillan
tott a HÉV-alkalmazdttakra.

—  Önök tévednek . . .  Én pénteken utaz
tam Budapestre, amikor idézést kaptam a 
rendőrségre. . .

A  rendőrségen most azt igyekeznek tisz
tázni, hogy a HÉV alkalmazottai téved
nek-e, akik különben határozottan állítják, 
hogy csütörtökön látták Budapestre utazni 
a gyanúsítottat, vagy pedig a bűnügy sze
replője igyekszik most félrevezetni a ható
ságokat, hogy megszabaduljon a szörnyű 
gyanú súlyától.

Vasárnap közgyűlést tartott 
az OMGE

azonban nem volt köztük. Az előállítottak zott Budapestre és azért jelentkeztünk,

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesü
let rendes évi közgyűlése vasárnap délelőtt 
folyt le nagy érdeklődés mellett az OMGE 
székhazában. Jelen voltak gróf Somssich 
László, az OMGE elnöke, Marschall Ferenc 
földmívelésügyi államtitkár, Kállay Miklós, 
az öntözési ügyek kormánybiztosa, báró 
Biedermann Imre, Búd János volt pénzügy- 
miniszter, Purgly Emil titkos tanácsos, 
volt földmívelésügyi miniszter, Mutschen- 
bacher Emil, az OMGE ügyvezető igazga
tója, a főváros képviseletében: Rosta Já
nos tanácsnok és mások.

A  közgyűlést gróf Somssich László el
nök nyitotta meg. Vázolta az elmúlt gaz
dasági év eredményeit, majd dícsérőleg em
lékezett meg a kormány agrárprogram
járól, amelynek egyik legszebb eredménye,

| hogy az Alföld öntözésének kérdésében az 
első lépést megtette a megvalósítás jelé.

| Majd az érdekképviseleti szerveknek fel
adatával kapcsolatban a következőket mon- 

Idotta;

—  Az érdekképviseleti szerveknek fel
adata, hogy fokozott tevékenységgel járul
janak hozzá az ország gazda társadulma vé
leményének kialakulásához, amelyre a mos
tani nehéz időkben nagy szükség van.

Azután Mutschenbacher Emil ügyvezető 
igazgató számolt be az egyesület 1936. és 
1937. munkájáról, kiemelve azokat az ered
ményeket, amelyeket a telepítési politika 
támogatásával értek el. Ezután az egyes 
szakosztályok vezetőinek évi beszámolóira 
és a zárszámadás beterjesztésére került a 
sor.

Ezután sor került az OMGE ezévi iro
dalmi jutalmának kiosztására. Jutalmat 
kaptak: Kis jókat Takács Gyula gazdasági 
főfelügyelő, Zajtay Artúr és Winkler János 
gazdasági tanácsosok. Az elmúlt esztendő
ben elhalálozás folytán megüresedett tiszt
ségeket pedig a következőkkel töltötték be: 
tiszteletbeli tag lett Gyárfás József, Szé
kács Elemér és Grábner Emil,
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. P á r i z s i  —  c s o k o l á d é v a l

A  mérnöki kamara naplójában rö
vid idő óta érdekes és új tag neve van 
feljegyezve. Gróf Széchenyi József az 
új dolgozó arisztokrata neve. Az erő- 
kelő család sarja nem kedvtelésből sa
játító! fa el a mérnöki mesterséget, ha
nem hivatásnak tekinti. A  Pcstkör- 
környéken nyitott mérnöki irodát.

*

A nagykereskedői dinasztia legfiata
labb tagja, akinek vásottsága néhány 
év előtt közmondásos volt, kinőtt a gye
rekcipőből. A gazdag papa elérkezett
nek látta, hogy fiának komolyságát ki
felé is dokumentálja, ezért letétette vele 
a —  soförvizsgát. Sőt új áramvonalas 
kocsit is vásárolt. A vásott gyerekből, 
amilyen rossz fiú volt, olyan kiváló so
főr lett. Ezért az apa elhatározta, 
hogy egyik sofőrjét, aki évek óta áll 
szolgálatában, elbocsátja és fiát egy
előre soföri minőségben használja, ha 
már másra nem lehet. A szegény sofőr, 
aki a fiút vezetni tanította, neki pana
szolta el baját, mire a „trónörökös” 
megnyugtatta: ,(Ne féljen, maga itt 
marad . . . ”  Másnap apját a Svábhegyre 
vitte. Az autót szépen nekivezette egy 
fának, mire az apa, hálát adva a Te
remjenek, hogy komolyabb baj nem 
történt, visszatartotta a régi sofőrt, 
fiának pedig további intézkedésig meg
tiltotta a vezetést. Modern mese 
1937-ből...

*

A  Csekonics-palotában lezajlott főúri 
teadélutánoknak szerelmi regény lett a 
vége. Az elterjedt hírek szerint a meg
nyitás napján egyik jótékonysági biiffé 
előtt ta’álkoztak a fiatalok. Az eláru
sító grófkisasszony és a gavallér gróf. 
A szendvics-vásárlás után megkezdő
dött a beszélgetés. . .  A fiatal gróf az 
„üzletnyitástól” —  zárásig a palotá
ban maradt mindhárom napon. A  szí
vek szimfóniájának következő fejezete 
bizonyára eljegyzés lesz.

#

A blazirtságáról ismert fiatal mág
nás, aki lankadatlan, de amellett re
ménytelen rajongója és szerelmese a 
kártyának, férfitársaságban Olaszor
szágba utazott. A  harmincadik évéhez 
közeledő mágnásfiúnak apja a lelkére 
kötötte, hogy nyitott szemmel járjon a 
nagyvilágban. Ifjú mágnásunk, nevez
zük őt röviden Egonnak, valóban nem 
hunyta le a szemét, mert attól a perc
től kezdve, hogy- a vonat kigördült a 
pesti pályaudvarról, Nápoly;g szünet 
nélkül kártyázott. Derék teljesítmény 
volt, de Egon nem fáradt bele. Har
minchat órás utazás, illetve kártyázás 
után Nápoly közeiébe értek. Ekkor ki
nézett az ablakon a társaság egyik 
tagja, aki éppen „asztal” volt és így 
szólt: „Nézd Egon, milyen szépen füs
tölög a Vezúv!” Kinézés helyett Egon 
dühösen felmordult: „Mi közöm hozzá, 
nem én gyújtottam meg!” —  és tovább 
figyelte, hogy sikerül-e a három triffie. 
amit bemondott. Nem sikerült, így állt 
tehát bosszút a „mellőzött” Vezúv. . .

k a r á c s o n y k o r ;
J E L E N I K  M E d

k i s  Ú j s á g
katátsokpi juCit&mi stáma

Pestiesen parizernek hívják azt az ol
csó és népszerű henteskészítményt, amelyet 
szívesen fogyasztanak azok, akik a liba
májpástétomot nem bírják. Szabályos kö
rítése: a hagyma. A  Belvárosi Színházban 
színrekerült parizer csokoládékörítést ka
pott, ami kétségtelenül szokatlan és geil 
összetétel, de van, aki szereti. Parizer 
alatt értsük a párizsi környezetet, csoko
ládé alatt pedig részben a dúsgazdag cso
koládégyárost, akiről a darabban annyi 
szó esik, ha nem is lép a színre, —  rész
ben pedig azt az édeskés és nem egészen 
franciás mártást, amelyet a francia bohó
zat a bécsi zeneszerző dreivirtel-taktos mu
zsikájától és rendezéstől kapott.

A  pá rizs i nők” című zenés vígjáték 
( Amiont, Gerbidon, Benatzky)  egy ruha
cseréből fakadó bonyodalmakat mond el, 
tehát a vígjátékok legősibb ötleteinek egyi
két variálja. Az idén már láttunk is egy 
olyan zenés vígjátékot, amely az úrinőnek 
öltözött szobaleány és a szobaleánynak öl
tözött úrinő körül bonyolódott, ugyancsak 
párizsi miljőben és bécsi zenével (Gyertya
fénynél). Ezeknél a daraboknál majdnem 
mindegy, hogy a szerzők miről fecsegnek: 
minden a „hogyan” -on múlik.

A mű operettesítése a francia cég da
rabjából kivette azt a már akkor se túl- 
igényes szellemet, amelyet zenétien korá
ban magából árasztott. Viccek helyett 
meg-megszóla! a muzsika. így bizony kissé 
lapos a darabka s mivel vicce mintha ke
vesebb lenne, mint az átlag operetteknél, 
a2  az érzésünk, hogy a kitűnő Pilnkösti 
Andor a szükségesnél nagyobb mértékben 
ragaszkodott az eredeti szöveghez. Versei 
viszont pompásak, sokkal jobbak az át
lagnál.

A  zene: kellemes, igénytelen, finom ha
tásokra törekszik, a szerző különösen há
romnegyedes iramlásaiban mozog otthono
san. Nem modern, angolos, hanem bécsies 
valcerokat ír. Néhány száma fülbemászó, 
dúdolásra ingerlő anélkül, hogy közönsé
ges lenne.

Legnagyobb baj az, hogy a kultúrált 
Hermán Richárd, mint rendező, a kelleté-

imr it

foto# a Hatheti:

V a n n a k  f o r d í t o t t  é le tű  e m b e re k . P e rs ze  
e z t csa k  a k k o r  lá t ju k ,  ha n a p p a li e m b e r  sze
m é v e l n é z zü k  a  d o lg o k a t. A  d e rék  n y á rs 
p o lg á ro k  tú ln y o m ó ré s z e  es te  t íz  ó ra k o r  m á r  
o th o n á b a n  v a n  és n e m s ok á ra  á ta d ja  m a g á t az  
a lv á s  g y ö n y ö re in e k . E z e k k e l s ze m b en  va n n a k  
o ly a n o k , a k ik e t  fo g la lk o z á s u k  a z  é jsza k á h oz  
k ö t. T á n co s o k , tá n co s n ő k , ze n és zek , p in c é re k  
ég m á s  é js z a k a i e m b e re k .

A  bá rba n  éppen  „ g y e n g e ”  na p  v o lt ,  a m ik o r  
L u lu v a l,  a  k is  tá n co s n ő v e l b e s z é lg e tte m . I ly e n 
k o r ,  a m ik o r  a  m ű v é sz n ő  bohénn tö rz s v e n d é g 
g e l tá rs a lo g , r itk á b b a n  k e rü l e lö  a r e t ik ü lb ö l  
a p n d erosd ob oz  és m á s  s z é p ítö k e llé k . N e m  v á r  
s e n k ire . N in c s  a ka d á lya  hosszas b eszé lg e tés 
n e k , ő s z in te  v a llo m á s n a k .

N é z z ü k  m e g , h a g y  L u lu , a lo k á l m in im á lis  
gÓLZSival s z e rz ő d te te t t  tá n co s n ő je  ha gyn a  lá t ja  
az é le te t ,  a  p a rk e t te t ,  a  p é n z t és a s z e re lm e t t

__ M ily e n n e k  lá to m  a z  é ledet t  —  is m é t li
tá g ra n y iit  s ze m e k k e l. — N e h é z n e k . . .  S iv á r 
n a k  . . .  R e m é n y te le n n e k  . . .

A z u tá n  m in te g y  ö n m a g á n a k  n y ila tk o z ik :

__ A z t  h is z ik , h o g y  a  tá n co s n ő  sok b a n  k ü 
lö n b ö z ik  az ú g y n e v e z e tt „civil n ő tő l” . A z  
„ú r in ö ”  je lz ő t  szá nd ékosa n  k e rü lö m . P e d ig  a z t 
h is ze m , h o g y  n e m  szabad  é les  v á la s z tó v o n a la t  
h ú zn i a  k é t fa jta  n ő  közé . N é g y  é v e  é le k  az  
é js z a k a  v ilá g á b a n  és Íg y  ta p a s z ta la to k  a la p 
já n  m o n d h a to k  Íté le te t .  M o s t  m á r  ezen  a p á 
ly á n  is so k  a z  in te lle k tu s . M a  m á r  n e m  leh e t 
á lta lá n o s íta n i és a z t m o n d a n i, h a gy  színészn ő  
és tá n co s n ő  a z  ú g y n e v e z e tt  k ö rm y ü  n ő k ”  közé  
ta r to z ik .  M é g k rv é s b é  le h e t h a szn á ln i a 
.J cö n n y ü v érú ”  je lz ő t .  R észb en  fo g la lk o z á s , 
m á s ré sz t hnmtáis a  m ű v é s z i p á ly a  és a n n a k  a 
t is z te s s é g  fo g a lm á h o z  s e m m i k ö ze  nincs. Kü
lön lapra ta r to z ik ,  h o g y  v a n n a k  lo k á lo k n a k  
e g y á lta lá n  n e m  n e v e z h e tő  h e ly is é g e k , a h o l m é g  
le h e tn e k  s z e re lm i ra b s z o lg a n ő k .

E x t r á v a l  k ín á lo m  L u lu t ,  de 0  c ig a r e t ta 
tá rc á já b ó l n ik o te x e s  L e v e n té t  vesz  e lö  és a r ra  
g y ú jt  rá . C sa k  tá rsa sá gba n  szív f in o m  c ig a r e t 
tá t, ő  in k á b b  a z  e rő s e t s z e re t i. A  p é n z k érd é s re  
té rü n k  r á

—  „Pénzem nincs, eu nekem it vám", —

uél komolyabban vette a dolgot, néhol ope- 
rettes szentimentálizmusnak adott helyet, 
pedig ezek a kis párizsi butácska szövegek 
akkor találnak telibe, ha komolytalanul, 
szemtelenül, ironikusan, félvállról, fölé
nyesen, könnyedén intézik el őket. Mintha 
commedia dél arte lenne az egész, ahol a 
színész rögtönözhet, komédiázhat. kedvére. 
Ebben a tekintetben Rátkai Márton to
ronymagasságban áll színésztársai felett: 
ez a színházi vénróka a maga egyéni 
játékötleteivel, rutinjával, eredeti humorá
val szinte új darabot varázsol a Párizsi 
nőkből abban a pillanatban, amikor meg
jelenik a színpadon, ami sajnálatosan csak 
a harmadik felvonásban történik meg. 
Mindjárt utána a legigazibb párizsi figu
rát Soltész Anni hozza, aki a színpadon 
töltött rövid pillanatai alatt tökéletes fran
cia atmoszférát hoz magával.

Mezey Mária csinos, kedves és pikáns, 
de teljesítménye nem éri el néhány előző 
szerepének sikerét. Modorosodik, mint a 
hirtelen sztárosult fiatal színészek leg
többje, sanzonjai legföllebb ügyeseknek 
mondhatók, és szekszepilje nem önkéntele
nül, hanem kicsit erőszakoltan hat Mintha 
ezúttal benne maradt volna egy s más eb
ben a tehetséges művésznőben. A  partne
réül választott Pálóczy László leküzdötte 
elfogultságát, amely első fellépését kí
sérte: egyelőre még nem az a magával ra
gadó színészegyéniség, aki ebben a szerep
ben például Páger vagy Chevalier lehetne, 
de nagyon rokonszenves —  és ez a szí
nésznél a játszma megnyerését jelenti. Fel
tűnően ügyes a jóhumorú Raffay Blanka, 
igen finom Vidor Feri öreg nénije, jó 
Gál Dezső, Gonda György és Berky Jó
zsef egy-egy figurája, míg Székely ibolya 
ezúttal se tudta elhitetni, hogy színésznő
nek született.

Gara Zoltán díszletei csinosak, de épúgy 
túlközel esnek a naturalizmushoz, mint az 
egész előadás. Amitől persze még igen 
nagy siker alakulhat ki, hiszen darab és 
előadás a második felvonás közepétől erő
sen emelkedik.

Szánthó Dénes
» H  ^  —

m o n d ja  a tré fá s  é js z a k a i k ö z h e ly e t a  k is  tá n 
cosn ő , a k i m é g  n e m  n a g y k o rú . — A  gá zs i 
m in im á lis , ezz e l s ze m b en  m in d e n n e k  az á ra  
m a x im á lt ': .  R u h a  k e ll, c ip ő  k e ll,  h a r is n y a  k e ll, 
fo d r t is z  k e ll, m a n ik ű r  k e ll, k o z m e tik a  k e l l . . .  
M it  m e s é lje k  m a g á n a k , a n n y i m in d e n  k e ll, 
h o g y  j e l  sem  tu d o m  s o ro ln i. E z e k k e l szem ben  
á ll a  b evé te l. U a  c iv i l  len n e , a k k o r  b izon y á ra  
k é tes  m o s o lly a l és s zc m h u n y o r ítá s s a l v á la 
szo lna . í g y  a zon b a n  ő s z in té n  m e g v á lth a to m , 
h o g y  az ú g y n e v e z e tt  m e llé k e s  jö v e d e le m  s z in te  
je le n té k te le n . E/i is  a zok  k öze  ta r to z o m , a k ik 
n ek  le g fc l jc u b  tá rs a s á g p é n z t le h e t adn i. Z á r 
ó rá ig  tá n co s n ő , a z u tá n  p e d ig  c iv i l  v a g y o k . H a  
szá za lékos  s ta t is . t ik á t  k é s z íte n é n e k , a k k o r  
m e g le p e tv e  ta p a sz ta ln á k , h o g y  s o k a n  v a g y u n k  
ily en ek .

E z u tá n  az é js z a k a  v a rá z s á ró l beszél.

— A  k ív ü lá lló k n a k  csod á la tos  m u zs ik á s  vt- 
lá g  a lo k á l, — f o ly ta t ja  L u lu . — M a g á n a k  a z t 
h is ze m  n e m  k e ll  m e s é ln i, h o g y  e z  is  ü z le t. I t t  
au ig a z g a tó  a  h a n g u la to t  ig a z g a t ja  és m in d e n  
m il l im é te r r e  va n  k is z á m ítv a , m é g  a  z e n e k a r  
ih a j-c s u h a ja  is. A  lo k á ln ő k  tú ln y o m ó ré s z e  
k a r r ie r r ő l ,  p é n z rő l á lm o d ik  és v é g ü lis  le tö r ik ,  
m e r t  v á g y a  e lé rh e te t le n .

—  . .  .é s  a  s z e r e le m t

—  S z e re le m  f  . . .  H á t  b e s zé ljü n k  a r r ó l is. 
B e lé m  is éppen  ú g y  h a n g s z e re lté k  a s z iv e t, 
m in t  m ásba. V a n  v a la k i, a k it  s z e re te k , de ez  
csa k  á r ta tla n  f lö r t .  A z  i l le tő  á llá s ta la n  d ip lo 
m ás  . . .  H á z a s s á g ró l szó  s em  le h e t . . .  A  fiú  
a z  a p já tó l  k a p  n éh á n y  p e n g ő  zseb p én z t. A  
cu k rá s z d á b a n  a l ig  m e g y  le  to rk o m o n  a 
h u s zo n n ég y  f i l lé r e s  k ré m e s , a m it  ö  f iz e t  k i . . .

K ö z b e n  m e g é lé n k ü lt  a lo k á lb a n  a  fo rg a lo m .  
A z  ü z le tv e z e tő  a s z ta lu n k h o z  lép .

— A  m ű v é s z n ő t k é r e t ik  a ba l h á rm a s h o z , 
—  m on d ja .

L u lu  g y o rs a n  „ m e g ig a z ít ja ”  a rc á t , fé rfia s á n  
k e z e t f o g  v e le m  és a zu tá n  á tm e g y  a z  a s z ta l
hoz , a h o l k é t  rossz m o d o rú  f é r f i  if iv é  m u ta tk o 
z ik  be n e k i és ta lá n  r ö g tö n  le  is  te g e z i.

LOVÁO.

Óriitt m ozdonyvezető  
a hegyivasúton

Az utóbbi hetekben rengeteg ember lá
togatta a svédországi templomokat. Hala- 
adó imák hangzottak el ezerszámra ren
geteg ember fogadta meg az Istennek, hogy 
nem tesz többé rosszat, mert egy szörnyű 
szerencsétlenségtől megmentette.

Néhány héttel ezelőtt ugyanis kiderült, 
hogy a Horrland és Fagervik között köz
lekedő

hegyi vasú tat hat hónapon kérésziül
őrült ember vezette Bergren Erik moz

donyvezető személyében.
Ez a hír valóságos páni félelmet és babonás 
rémületet keltett azon a vidéken, ahol a 
kérdéses vonat közlekedett. Hat hónapon 
keresztül az igen forgalmas vonal utasai
nak tízezeréit szállította Fagervikből Uorr- 
landba és vissza az örült mozdonyvezető, 
akinek elmebajáról csak a környezetéhez 
tartozók tudtak.

Csak a véletlen derítette^ ki, hogy a sze
rencsétlen Bergren Erik őrült, mégpedig 
közveszélyes őrült. Bergrent ugyanis tol- 
vajláson érték és letartóztatták. Amikor a 
bíróság elé került, zavarosan viselkedett, 
mire elrendelték elmeállapotának megvizs
gálását. A  vizsgálat eredménye óriási fel
tűnést keltett, mert megállapították, hogy 
Bergren legalább hat hónap óta közveszé
lyes elmebajban szenved.

Bergrent azonnal be is utalták az elme
gyógyintézetbe, 3  svéd vasúttársaság pedig 
azonnal a legszigorúbb vizsgálatot indította 
meg annak megállapítására, miképpen ma
radhatott ennyi időn át titokban Bergren 
elmezavara, amely

rengeteg ember életbiztonságát veszé
lyeztette.

A  vizsgálat kezdetén fölfüggesztet lé k 
úgy a fagerviki, mint a horrlandi állomás
főnököt, a fütőházak vezetőit, a hivatal 
illetékes tényezőit, de vallatás alá fogták 
mindazokat, akik az őrült mozdonyvezető 
közvetlen környezetéhez tartoztak. A  vizs
gálat során hajmeresztő dolgok derültek ki.

Megállapítást nyert, hogy
az összes felfüggesztettek tudtak Ber

gren őrültségéről.
Valósággal rettegtek a félelmetes embertől, 
aki szinte mindennap fenyegette őket, hogy 
mindannyiokat elpusztítja. Vérben forgó 
szemekkel követelte, hogy leplezzék őrült
ségét. A  hivatalok vezetői, az állomásfőnö
kök egymással tanácskoztak, hogy mitévők 
legyenek. Bergren állandóan töltött revol
vert hordott magánál és senki sem mert 
közelébe menni, tehát nem tartották cél
szerűnek, hogy illetékes helyen jelentést 
tegyenek. Féltek az őrült bosszújától. Hogy 
hol tölti éjszakáit, soha sem tudták. Csa
ládja nem volt, éjjel mindig meghúzódott 
valahol, reggelenként azonban pontosan je
lentkezett szolgálatra.

Amikor a horrlandi állomásfőnök a kö
vetkezményektől való félelmében kevésbé 
felelősségteljes feladattal bízta meg, revol
verrel kényszeritette, hogy intézkedését 
módosítsa és helyezze uissaa öt a moz
donyra. Az állomásfőnök ekkor oh an fűtőt 
osztott be melléje, aki ért a mo'donyveze- 
téshez. Ez a fűtő valóságos rémtörténeteket 
mesélt egy-egy utazás után. Elmondotta, 
hogy

a tébolyodott Bergren a vonaton gyak
ran rohamot kapott.

Ilyenkor a szencslapáttal csapkodott maga 
körül, majd habzó szájjal terült el a szén 
közölt. Néha-néha megrántotta a sebesség
szabályzót, úgy, hogy a vonat őrült sebes
séggel kezdett rohanni. A  fűtő csak lopva 
igazíthatta vissza a fogantyút.

A  helyzet annyira kétségbeejtő lett, hogy 
felettesei már-már azzal a gondolattal fog
lalkoztak, hogy clteszik láb alól az őrültet, 
akt naponta rengeteg ember életét veszé
lyezteti. Különben is igen sok szóbes-éd 
kelt szárnyra a lakosság körében a moz- 
donyvezető-kisértetről, akinek vérfagyasztó 
üvöltésé túlharsogta a kerekek kattogását 
és a gőz sistergését. A véletlen jött az 
állandó rémületben levő felelős vezetők se
gítségére és így sikerült rájönni az ámok- 
futó mozdonyvezető titkára.

A  vizsgálat után a tisztviselőket vissza
helyezték állásaikba, mert elfogadták a 
rémületet mentő oknak. A  svéd vasúttár
saság hirdetményben közölte az ország né
pével, hogy az őrült mozdonyvezető, aki 
csak a Mindenható kifürkészhetetlen, de 
jóságos akaratából kifolyólag nem okozta 
ezrek halálát, zárt intézetben van mór és 
így a közlekedés Fagervik és Horrland kö
zött ismét a legbiztonságosabb.

— r m  •  f í  m m  i i. ■
A KORAI ORF.GI.DeSXEK í* ph gyakran r f j jy f-  

lembe nem vett. bélrenyheség az oka. Szabályozza 
cmésítrift Darmollal, mely tetszés szerint adigol’  
ható és testót megkönnyíti és megfiatalítja anélkül, 
hogy drasztikusan hatna vagy a használata meg
szokássá válnék.

EGYMÁS KrtZÖTT VAGYFNK, megmondhatjuk 
tehát nyl’ tnn, hogy ml is Nikotex-Symphoníát szí
vunk, holott még az egészen olcsó elgnreU'k közé 
tartozik, mindössze 3.7 fillér ar ára. De határozot
tan többet ér az áránál, mert könnyű, kellemes az 
aromája é* nagyon, egészséges. Még azoknak is 
megfelel, kik m régi jé  időkben na egésze a drága 
aigarettákhoa n—Írtak ,___  .

£uitt a fmketteal, a ftékzeSi 
és a samlem'áí, , ,
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Olaszország táviratilag jelentette b e  
a Nújszövetségnek kilépését

RÓMA, december 12.
A fasiszta nagytanács ülése után Ciano 

„n)f külügyminiszter a következő távira
tot intézte a Népszövetség főtitkárához:

„A fasiszta nagytanács határozata 
alapján közlöm a főtitkársággal, hogy 
Olaszország 1937 december 11-ild hatály- 
Ival, a fasiszta uralom 16. évében kilép a
y épszövetségből”.

LONDON, december 12.
A vasárnapi lapok érdeklődésének elő

terében Olaszországnak a Népszövetségből 
való kilépése áll. Bár a lapok a kilépés 
hírét feltűnő helyen közük és nagy teret 
szentelnek az eseménynek, mégis nyugod
tan fogják fel Olaszország elhatározását. 
V diplomáciai levelezők rövid ismerteté
sein kívül a lapok nem fűznek önálló meg
jegyzéseket a kilépés h réhez.

A Sunday Times diplomáciai levelezője 
többek közt ezt írja: Olaszország lépését 
Angliában egy de frtc'o helyzet de jure 
megerősítésének tekintik. Bár Olaszország 
kilépése nem érinti a jelenlegi politikai

helyzetet, súlyosan nehezedik a jövőre. A  
kilépés elsősorban azt jelenti, hogy

a berlin— római— tóklói tengely még 
jobban megszilárdult.

Az olasz lépés senkit sem lepett meg. Fel
tehető, hogy Mussolini ezzel a lépéssel

Olaszország politikai helyzetét hozzá akar
ta igazítani Berlin és Tokió helyzetéhez.

Berlin, december 12.
A  vasárnap reggeli lapok valamennyien 

feltűnő helyen emelik ki Olaszország kilé
pését a Népszövetségből.U H G E I Rózsa-utca 4

l a r á c s o n y l  v á s á r
n

Angol teaasztalok, görpiccolók, tálcaasztalok, Ready Boy  ’ 
bárkocsik, összerakható könyvszekrények, íróasztalok, antik 
és modern alkalmi bútordarabok, bútorszövetek, dísztárgyak 
es egyéb L A K B E R E N D E Z E S E K  nagy választékban

CrémcmfRosé 
Transyivania sec

F.a'í! pe~'(i színésznő 
auióka.őndía 
a szegedi leutíőrségig

S ze g e d rő l je le n t i  a  M a g y a r  K ú t f ő  tu d ó s í
tó ja : Nem mindennapi eset, amely végül is a 
rendőrségen végződött, foglalkozttaja Szeged 
közvéleményét. K o v á c s  Mária fiatal pesti 
leány, aki színésznőnek mondotta magát, 
szombaton Budapesten beült egy kéktaxiba 
és azt az utasítást adta a soíförnek, hogy 
vigye Szegedre a vőlegényéhez, aki ott bank
tisztviselő. A  kéktaxi sofförje közölte vele, 
hogy a fuvar ára 150 pengő, a fiatal nő azon
ban utasította, hogy induljon. A  sofför enge
delmeskedett a parancsnak, de alighogy Sze
gedre érkeztek, kínos meglepetésben volt 
része.

A  nő vőlegénye, egy fiatal banktisztviselő 
kijelentette, hogy b á r is m e r i K o v á c s  M á r iá t , 
nem  ta r t ja  m en y a s s zo n y á n a k  és a  ta x i t  sem  
h a jla n d ó  k if iz e tn i. Kovács Mária azt mon
dotta a soíförnek, hogy hajtson Nyíregy
házára, aho' szülei laknak, akik majd kifize
tik a taxiköltséget. A  sofför kétkedve bár, de 
nem volt más mit tennie, újra bedőlt K o v á c s  
M á riá n a k , N y íre g y h á z á n  a z o n b a n  a  leá n y  
szü le i be sem  e n g e d té k  a  s o f f ő r t  és u ta s á t a 
házba, m on d vá n , h o g y  ő k  lá n y u k a t m á r  h ó 
n a p ok k a l e z e lő t t  k ita g a d tá k .

A  nyíregyházai kaland után. mivel több 
benzinjük nem volt, újra visszamentek Sze
gedre, ahol a v a s á rn a p ra  v ir ra d ó  é js z a k á t a  
ta x iba n , a S z é c h c n y i-té re n  t ö l t ö t té k ,  m e r t  
m ég  s zá llo d á ra  s e m  v o l t  p é n z ü k . Vasárnap 
reggel aztán a sofför a fiatal, csinos nőt el
vitte a rendőrségre, ahol K o v á c s  M á r iá t  ő r i 
ze tbe  v e tté k . A  szerencsétlen kalandot járt 
sofför pedig csak kölcsön-benzinnel tudott a 
vasárnap folyamán a fővárosba visszajönni.

iw r u r n a •
VÍZIMOLNÁROK

SZERENCSÉTLENSÉGE

Du naföld várról jelenük: Ordas mellett a 
Dunán egy túlterhelt csónak három vízi
molnárral elsüllyedt. Takács Mihály, György 
Ferenc és Szopká László a vízbe zuhant. 
György Ferencnek sikerült partot érnie, aki 
a halászok segítségével Takács Mihályt is 
kimentette. Szopkó László azonban görcsöt 
kapott és elmerült a hullámokban. Holt
testét még nem találták meg.

A  MOSZKVÁBAN ELTŰNT AMERIKAI 
HÁZASPÁR REJTÉLYE

Moszkva, december 12.

A rejtélyes módon eltűnt amerikai Ro
binson-házaspár ügyében az amerikai 
nagykövetség ismét erélyes lépéseket tett 
a külügyi népbiztosságnál. A  Robinson- 
házaspár az , I n t o u r i s t ”  nevű szovjetorosz 
utazási társaság egy csoportjával tanul
ni nyútra érkezett Moszkvába, ahol a 
Nemzeti-szállóban szállt meg. A  külügyi 
népbiztosság azt állítja, hogy semmit sem 
tud arról, hogy az amerikai házaspárt le
tartóztatták volna, ,aTlrt—

Teljesen mindegy, hogy a patkány 
jobb vagy baloldali csatornából 
bújk e elő — mondotta Eckhardt 

Szabadszálláson
SZABADSZÁLLÁSRÓL JELENTI 

A M AGYAR IIÉTFÖ TUDÓSÍTÓJA:
Eckhardt Tibor,, a Független Kisgazda- 

párt vezére számos párt híve és több kép
viselő társaságában vasárnap délelőtt Sza
badszállásra érkezett, hogy átvegye a köz
ség díszpolgári oklevelét. Beszédben kö
szönetét mondott az őt ért m eecsülésért 
es rámutatott arra, hogy a közéletben 
nemcsak elismeréssel, de so :or méltat
lan gyanúsításokkal is talál/ óik. Visz- 
szaemlékeztet arra, hogy

1818-ban éppen Szabadszúi u Petőfi 
Sándort is kommunistának egezték.

A községi gyűlés után a sz; ad ég alatt 
kisgazdapárti nagygyűlés amelyen
15 község sokezer polgára fel, hogy
meghallgassa Eckhardt Tib 

A  nagygyűlést Tildy 7 in nyitotta 
meg, aki tiltakozott az ell hogy a ma

gyar faj egymagában nem állná meg he
lyét Európa népei között.

Utána Eckhardt Tibor mondott hosszabb 
beszédet és vázolta azokat a reményeket, 
melyeket a ütkos választói jog megvalósí
tásához fűz. Bízik abban —  mondotta — , 
hogy a különböző pártok meg fogják egy
mást érteni és a fennálló politikai véle
ménykülönbségek között meg lesz az áthi
dalás lehetősége. Visszaemlékezett azokra 
a küzdelmekre, melyeket a választói jogért 
folytattak és bizakodását fejezte ki az
iránt, hogy az új rendszer termékenyebb 
lesz a magyar nép számára.

—  Válaszúihoz érkeztünk —  mondotta.

—  A  magyar alkotmányosságot, a 
macyar nép szabadságjogait vagy ki
építjük, vagy megeszik a magyar al

kotmányt a patkányok.

Ez az igazság. Az eredmény szempontjából 
teljesen mindegy, hogy a patkány a jobb

Ui társadalmi regények!

M A T O L C S Y  A N D O R

f i s z - m o l l
Matolcsy Andor a Cisz-moll keringő, le
begő hanghullámain át egy nemzedék és 
egy táj legmélyebb értékeit mutatja meg. 
A  fiatal, tehetséges író új regényét min
den bizonnyal olyan nagy érdeklődéssel 
fogadja a művelt magyar olvasóközönség, 

mint eddigi nagysikerű műveit.
Ara i  P, egészvászonkötésben 6 P.

V A S Z A R Y  G Á B O R

R e t t e n  P á r i s  e l l e n
Vaszary Gábor mestere a könnyed és 
mulatságos elbeszéléseknek. Ez a regénye 
csupa mosolygás és kedvesség; azt a Pa
rist ismerjük meg belőle, amelyről nincs 
szó útikönyvekben s ugyanakkor két de
rék magyar fiú hol humoros, hol csüg- 
gesziő sorsát is követhetjük. A  könyvet 
maga a szerző illusztrálta pompás rajzokkal.

Ara i  P, egészvászonkötésben 6 P.

Megtekinthetők minden könyvesboltban 
Singer és Wolíner kiadása

oldali vagy a baloldali csatornából bújik-e 
ki, a föld alatt a csatornák _ között úgyis 
megvan az összeköttetés akármelyik oldal
ról bújik is elő.

Szólt ezután az erőszakos diktatúrát kí
sérletekről, hangsúlyozta a népi politika 
szükségességét, amelyet nem diktatúrával, 
ahnem szabad akaratból kell a nemzetnek 
megvalósítani.

Eckhardt Tibor után Dinnyés Lajos, Ga- 
lánthai-Glock Tivadar, Mózes Sándor, Cseh 
Szombati László, Gaál Olivér és Ácsai Ti
hamér beszéltek még. A  gyűlés után több 
százterítékes közebid volt, amelyen több 
pohárköszöntő hangzott el.

Meggyilkolta apját
egy endredi legény

Gyuláról jelenükő Hanyecz Vince 23 éves 
endrődi legény összeveszett édesapjával, 
Hanyecz Lajos gazdálkodóval. Az apa vas
villát fogott fiára, a fiú kikapta a vasvil- 
lát atyja kezéből és azzal fejbevágta.

Hanyecz Lajos eszméletlenül esett össze. 
A  fiú ekkor apja mellére térdelt és megfoj
totta. Ezután önként jelentkezett a rendőr
ségen. A  gyulai törvényszék az apagyilkos 
fiút tizenötévi fegyházra ítélte.
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V A S A R N A P  V O L T A K  A  „V Á L A S Z 
T Á SO K ” SZO VJETO R O SZO R SZAG - 

B A N

Moszkva, december 12.
Vasárnap reggel hat órakor kezdődtek 

meg az általános választások, amelyek éj
félig tartanak. Moszkva utcái vörös zászló
erdőben pompáznak, a házakat a bolse
vista vezetők arcképei díszítik. A  szava
zók részben csoportosan, egy-egy vezér 
irányítása mellett, részben egyenként já
rulnak a szavazó helyiségekbe.

Itt minden egyes szavazónak egy cédu
lát nyújtanak át, amelyre az egyetlen je
lölt neve van nyomtatva. A  szavazó borí
tékba teszi a cédulát, majd leragasztva az 
urnákba dobja. Azt hiszik, hogy a szava
zásra jogosultak majdnem valamennyien 
leszavaznak, mert a körültekintő ellenőr
zés mellett senki sem mer majd távolma
radni a „választástól".

m m  u m  b

BELŐTT AZ ABLAKON
A VOLT JEGYZŐ HARAGOSA

Szegedről jelenti a M agyar Hétfő” fu- 
dósitója: Vasárnap délelőtt a szegedi rend
őrségen megjelent Bugyi Sándor volt 
jegyző, aki a Felhő-utca 10. számú házban 
lakik és elmondotta, hogy

délben, amikor a családjával az ud
varra nyíló szobában ebédelt, valaki 

belőtt az ablakon.
A golyó, amely keresztülhatolt az ablak
üvegen, a csillár felett fúródott falba.

A  rendőrség megindította a nyomozást, 
detektívek és rendőrök siettek a helyszínre, 
akik kihallgatták a környékbeli házak la
kóit, azonban a tettest már nem sikerűV 
előkeriteni. Valószínűnek tartják, hogy r 
merénylő Bugyi Sándornak valamelyik rév'
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A Tűz himnusza

^íborpalástot rak reánk 
£ tüzes karjával fojt & láng. 
\ csókja mámoros halál, 
iiiába bújsz el, —  rád talál.

Ne félj a tűz tűi, ó ne félj!
Az élet is tiiz, szenvedély 
& a csók is tűz, mi élni h ív . . .  
Tűz agyvelőd és tűz — a szív.

Tűz küld: — hogy 1 égj-, hogy láss, szeress! 
.» tűz hív: — hogy szépen elmehess.
Tűz hajtja véred s elcsittit, 
ilu sírba vágyódnál kicsit.

Tűz tisztít, mint a patyolat,
Piros vérből angyalokat 
Teremt és mind-mind hófehér ...
Tűz megy a tiszta lelkekér’.

S tűz megy azért, ki küldetett,
Hogy láng-szívét vigye Neked 
S égjen veled menny s poklon át 
Csókold tüzesre homlokát!

HANGA Y SÁNDOR

MAV-INTÉZŐ SÚLYOS VASÚTI 
SZERENCSÉTLENSÉGE  

Rákospalolán Hargittay Géza MÁV-in- 
téző a vasúti állomáson egy mozgásban 
lévő tolató mozdony lépcsőjéről intézke
dett. Közben annyira kihajolt, hogy az ál
lomási felüljáró hídjának egyik oszlopa le
sodorta a mozdonyról. Koponyarepedést és 
több súlyos sérülést szenvedett. Kórházba 
szállították.

—  Vitéz nagybánya! Horthy Miklós kor
mányzó és az árpádházi magyar királyok 
vérrokonsága. Nem mindennapi mü hagyta el 
ai sajtót. S á n d o r József tudományos geneoló- 
giai alapon felépített hatalmas családtörté
neti munkát irt, amely 636 esztendő után azt 
mutatja ki, hogy az árpádházi királyi család 
ü l. András halálával nem halt ki, hanem to
vább öröklődött a magyarságban és mikép 
örökölte az árpádházi vért vitéz nagybányai 
Horthy Miklós kormányzó. A  könyv kimu
tatja azt Is. hogy Horthy Miklós kormányzó 
vérségi rokonságban van V I .  G y ö rg y  angol 
király családjával is. A  mü, amelynek elme: 
„Vtféc n a g y b á n y a i H o r th y  M ik ló s  M a g y a r -  
o rs z á g  k o rm á n y z ó ja  és nép e  a z  á rp á d h á z i 
m a g y a r  k irá ly o k  r/érében” , hatalmas album
alakban jelent meg és úgy tartalmilag, mint 
kiállításánál fogva Is méltó témájához.

grdeltc: újítás a rádiókéfizülékrknél. Ma Jnár 
mindegy, hogy honnan jön az adás. Lakihegyről. 
Londonból, Északamerikából. vagy Hátsó-Indiából. 
készülékünk úgy dolgozza tel és úgy közvetíti vala
mennyit. mintha mind egyforma távolságból, egy
forma hangerővel érkezne. Ez az eredmény csak 
úgy jóhetett létre, hogy a készüléket nagy hang
erő-tartalékkal látták el. Ez pedig ma könnyen el
érhető az új csodacsővel, a TÁ L  5-ös végerősítő 
pentodával, mely sokszorosan felülmúlja az eddigi 
végerősitőcsővek teljesítményét. A TÁL 5-ös csoda- 
csövei lett szerkesztve a 88-as és a 99-es típusú 
ORION rádió is; Így érthető, hogy teljesítményük 
szakembereket is bámulatba ejt. Természetesen 
ezen kívül más újítások is szerephez jutottak e 
készüléknél, melyekről minden ORION rádiőkeres- 
kedő készséggel szolgál szakszerű felvilágosítással.

—  Allásszerzés ígéretével csalt. A  debre
ceni rendőrség rádiógrammon értesítette a 
budapesti főkapitányságot arról, hogy Ju hász  
Lajos csalás címén feljelentést tett egy H o r -  
v á t Lajos néven bemutatkozó, állítólagos nyu
galmazott MAV-tisztviselö ellen, aki állás
szerzés ígérgetésével pénzt csalt ki tőle, majd 
Nyomtalanul eltűnt. A  rendőrség megindította 
a nyomozást H o r v á t  Lajos kézrekeritésére. 
A  károsult személyleírást adott a szélhámos
ról és ennek a személyleírásnak alapján el
fogták Kispesten G y a rm a ti István nyugalma
zott MÁV-segédtisztet, aki hasonló bűncse
lekmények miatt már négyízben volt büntet
ve. A  nyíregyházai törvényszék különben csa
lás miatt is adott ki körözést Gyarmati ellen, 
akit a főkapitányságon letartóztattak.

Karácsonyi hangszer-, rádlő-, gramofonkiállítáa a 
zenepalotában. A magyar és külföldi hangszeripar 
elképzelhető összes termékei szerepelnek eze.n a ki
állításon. Az ékszerszépsígü tangóharmonikák mel
lett különösen feltűnnek a karácsonyi ajándéknak 
rendkívül alkalmas hangraforgók. meg a díszes, mű
vészi kivitelű értékes dobozokban, csengő hangon 
muzsikáló zenélő művek. Aki a Sternberg-hangszer- 
vyar zongorapalotájábarft vásárol, annak külön 
öröme lesz abban, ahogyan a vásárolt tárgyat be
csomagolják. Karácsonyi aiándékcsomagoláaL adnak 
ugyanis. Ugyanígy nyújtják át a gyönyörű, mű
vészi kivitelű árnutalványokat is, amelyekből egy- 
egy darab 10 pengőbe kerül, de mindenki annyit 
vehet, amennyit csak akar. Ha az áruutslvány tu
lajdonosa hanglemezekre váltja be az utalványt, 
akkor karácsonyi ajándékul ingyen kap egy lemez- 
tokot. A Rákóczi-út 60. szám alatti öternberg- 
palotában már tömegesen vásárolják a díszes utal
ványokat Ezek most a legnépszerűbb karácsonyi 
ajándékok. Minden hangszert, gramofont. rádiót 
még zongorát is lehet kapni a Sternberg-féle 
Arimtalváryért.

Karácsonyi 
édességek készítését
mutatja be a Katolikus Háziasszonyok Országos 
Szövetsége a Gázmüvek VI., Vilmos császár-út 
3. .szám alatti bemutató helyiségében.

14-én, kedden délután 5 órakor: Marcipán, 
csokoládécukorka, mézeskalács, puncs. — 15-én. 
szerdán délután 5 órakor: Csokoládéholdak, dió- 
marcipán. szaloncukor, ánizshajtások. — 16-án. 
-őütörtökün délután 5 órakor: Leveles vajas
tészta. mézes apróságok, eperkrém, égetett 
- unch. .A nagy látogatottságra való tekintettel 

előadások két teremben párhuzamosan tar
tatnak meg. Belépődíj nincs.

17-én, pénteken déntán 5 órakor: Ffízöbemutató 
a takarékos gázhasználatról. Belépődíj nincs.

M A G Y A R  H É T F Ő ,

Japán katonaság k ijie á iin ja  a kínaiak által elpusztított hidat a Peking—Hankau közötti
vasútvonalon

J a p á n  t ü z é r s é g  é s  r e p ü l ő k  

t á m a d á s a  a n g o l  h a j ó k  e l l e n
Hankau, december 12.

Ideérkezett jelentések szerint Nanking 
körül heves harcok dúlnak. A  Szievusa 
hegy a harcok során háromszor cseréit gaz
dát. A  veszteségek mindkét részen Igen 
nagyok. Japán repülők gajtóbombákkal 
árasztották el a Jangce-folyó mellett lévő 
Kiakuang erődöt.

Tokió, december 12.

Az Asahi című lap jelentése szerint Nan- 
king körül oly heves harc dúl, amilyenre 
még nem volt példa a történelemben. A  
negyvennyolc óra óta szakadatlanul tartó 
véres ütközet során a japánok eddig csak 
a Kuanghua-kaput tudták elfoglalni. A  vá
ros határában lévő Bibor-hegyen emelt erő-

A  sors szeszéiye különös módon kergeted, 
egymás karjaiba két testvért, egy fivért és 
egy nővért, akik a k k o r  fe d e z té k  f e l  a  v é r 
ro k o n s á g u k a t, a m ik o r  m é r  f é r j  és fe le s é g  v o l 
ta k .

Amerikában egy Ben W ill ia m s  nevű far
mer és a felesége felfogadták a 23 éves 
Ben Y o c u m  nevű fiatal farmmunkást. 
A  szorgalmas ifjút megkedvelték, cje vi
szont a fiű is azonnal megszerette W il - 
lia m s é k  nevelt leányát, Maryt s leány 
is vonzódott Benhez. A  szülök látták a 
kettejük között szövődő szerelmi regényt, 
de nem tettek ellenvetést. Ben és Mary min
den szabad idejüket együtt töltötték.

Aratás után a fia'al Y o c u m  engedélyt kért 
trra, hogy a leánnyal együtt meglátogat
hassák szüleit. Azaz, hogy csak nevelő szü
leit. mert —  mint elmondta — ö  tu la jd o n k é n -  
f e r  á rv a  f iú ,  a z  ig a z i n e v e  Y p o c k  s a  Y o c u m -  
ts a lá d  e g y  á rv a h á z b ó l v e t te  m a gá h oz .

dőlt ellen három japán hadosztály intéz 
sorozatos támadásokat.

Az ad mirali tás hivatalosan közli, hogy a 
„Lady Bírd és a „Bee” angol folyami ágyú- 
naszádot vasárnap reggel Wu'iu közelében 
japán tábori tüzérség lőtte. A  tüzelés meg
ölt egy angol matrózt; egy tiszt és a le
génység több tagja pedig könnyebben meg
sebesült.

Továbbá közük, hogy a Jangce-foTyón. 
Nankingtól nem messze japán repülők meg
támadtak egy brit kereskedelmi hajót. A  
közelben tartózkodó „Searab” és „Crieket” 
nevű angol hadihajók tüzeléssel válaszoltak 
a japán repülőgépek támadására. Még nem 
tudják, hogy az elhárító ágyútűz eltalálta-e 
a japán repülőgépet.

Ez a vallomás gondolkodóba ej'ette W i l  
lia m s é k a t. Hiszen Mary is árvaleány s őt is 
egy árvaházból vették magukhoz, hogy fel
neveljék. Kétség támadt bennük s nyomban 
levelet írtak a Jefferson Cityben lévő árva
házhoz. E levélre azonban hetekig nem kap
tak választ.

Végül is W ill ia m s n é  közölte a fiatalokkal, 
hogy az árvaházból levelet kapott s ez tudatja, 
hogy B e n  és M a ry  tu la jd o n k e p p e n  te s tv é re k  f 
mindketten Grant Y p o c k  gyermekei. Anyjuk 
akkor hunyt el. amikor Ben 4 éves, nővére 
pedig 2 éves volt.

A  fiatalok meglepetve tekintettek egymásra. 
S írv a  v a l lo t tá k  be, h o g y  m á r  tö b b  m in t  e g y  
h ó n a p ja  h á za sok , titokban esküdtek meg.

A  két fiatalt most szétválas-.tot ák, törvé
nyesen is kimondták a házasságuk érvényte
lenségét és mindkettejük gondolkorhatik ít
élet különös, trigikus fordulatai felől, amely 
őket összekergette., de szét is választotta.

ÍREK
N E S Z E  N E K E D  E X P O R T Ő R .  A z  o rs zá g

k ü lk e re s k e d e lm é n e k  e ls ő ra n g ú  é rd e k e , h o g y  
k iv ite lü n k  irá n y a  ne csa k  a  k ö rn y e z ő  a  lo 
m o k h o z  vezessen , fin n em  ig y e k e z z é k  tá v o 
la b b i p ia c o k a t  is  m e g h ó d íta n i. K e re s k e d ő in k  
fe lis m e r té k  e z t  a fo n to s  n e m z e t  g a zd a s á g i 
é rd e k e t és ig y e k e z te k  ü z le t i  váU>! lk o z á s 'ik -  
.n ő i é rv é n y e s íte n i is  e z t. N a g y , tá v o li  p ia c o 
k a t  h ó d íto t ta k  m e g  a  m a g y í r  á ru k , ip a r c ik 
k e k  és te rm é n y e k  rés zé re . K ié p ít e t t é k  m a 
m ik n a k , tö b b e k  k ö z ö t t ,  a  g ö rö g o rs z á g i k iv i 
t e lt  is. A  s z á llítm á n y o k  >ed d ig  ren d b en  m e n 
tek  és a z  e llen é rték , j é  p ó r  m il l ió v a l  ga zd a -  
n íto ttm  a  m a g y a r  N e m z e t i  B a n k  d ev iza k ész 
le té t. A z  u tó b b i időben  a zon b a n  a  g ö r ö g o r 
szá g i á ru k  e lle n é r té k é v e l b a j tö r té n t. A  m a -  
0 y a r  N e m z e t i  B a n k  a z  ed d ig  e n g e d é ly e z e tt  
*c lá ra t, a m e lly e l a  k iv i t e l t  tá m o g a t ta , 5 % -k a i  
le s z á llíto t ta . A  k e re s k e d ik  á k a lk u lá c ió j  k -  
ná l te rm é s ze te se n  m é g  a  m a ga sa b b  fe lá r ra l  
o p e rá lta k , s  íg y  m o s t  a  le b o n y o lítá s n á l 
5 % -o s  ve sz tes é g  é r te  ő k e t. Is m e rv e  a  M a 
g y a r  N e m z e t i  B a n k  ó v a to s  d e v iz a p o lit ik á já t,  
b izo n y á ra  s zü k sé g  v o l t  e r r e  a z  in té zk e d és re . 
E l  tu d n á k  a zon b a n  k é p z e ln i e z t  a  le s z á llí
tá s t o b ik é p p e n  is , h o g y  a. v e sz tes é g  n e  a z  
e x p o r tő r t  é r je , h a n e m  a J e g y b a n k o t , a m e ly  
b izonyéira  k ö n n y eb b e n  e lv is e lh e tn é  a z t ,  m in t  
a k e re sk e d e le m . E l  tu d n é k  k é p ze ln i ú g y  is, 
h o g y  a  v e s z te s é g e t, m iu tá n  e g y ik  fé l  s em  
te h e t ró la , k özösen  v is e ln é k . A z  in té zk e d és  
te te jé b e  a  N e m z e t i  B a n k  u ta s íto t ta  a  p én z 
in té z e te k e t  a rra , h o g y  a  g ö r ö g  s z á llítá s o k  
e lle n é r té k é t  a  fe le k  s z á m lá in  í r já k  jó v á . 
T e h á t b e s z o lg á lta tá s ró l, a za z  a  fe le k  ré s zé re  
p e n g ő b e n  tö r té n ő  k if i iz e té s e k rö l,  e g y e lő re  szó  
s em  leh e t. í g y  te h á t a z  e x p o r tő rö k , d ra c h m a - 
té te le i s z á m lá n  ír a t ta k  jó v á , s  e z á lta l m ó r  
ré g e n  esed ékes  p é n z e ik h e z  s e m  ju th a tn a k .  
M i t  te h e tn e k  m á s t, m in t  a z o k a t m e g e lő le 
g e z te t ik  a p é n z in té z e te k k e l és sú ly o s  ku n ia 
to k a t  f iz e tn e k  u tá n a . S z ó v a l n e m  csa k  é r 
té k b en  s ze n v e d tek  5%-os v e s z te s é g e t, ha
n e m  az e lő le g e z é s  ré v é n  m é g  a  k a m a tv e s z 
te s é g e t is  v is e lh e t ik . A  k e re s k e d e le m  n a g y  
s z o lg á la to t  tesz  a z  o rs zá g n a k . E d d ig  'm ég  
m e g  n e m  h ó d íto t t  te rü le te k e t  s z e rv e z e tt  m e g  
a m a g y a r  k iv i t e l  rés zé re . A z  o rs z á g b a n  bent 
is k é n y te le n  s z é lm a lo m h a rc o t  v ív n i  k iv i te l i  
s zö v e tk e z é s e k k e l, a m e ly e k  á lla m i tá m o g a 
tá s o k  ré v é n  b iz to s  ü z le tk ö r t  s z e re z te k  m e g  
m a g u k n a k . U g y a n e k k o r  a zon b a n  m in d e n  
f g y e s  p 'a c o n , a  k ü lfö ld i k o n k u r re n c iá v á l is  
m e g  k e ll  b irk ó z n ia . A m ik o r  p e d ig  a z  ü z le t 
v é g re  lé t r e jö t t  és  a z  á r u t  s ik e rü lt  le s z á llí
ta n ia , i t th o n  is m é t  csa k  a  p o fo n o k a t  k a p ja . 
V a g y  té n y le g  o ly  tő k e e rő s n e k  g o n d o ljá k  a 
k e re s k e d e lm e t, m e ly  m in d e n  v e s z te s é g e t, ka 
m a to t  k ib ír  f  N e m . A  k e re s k e d e le m  az é tiek  
é ta  fo ly ó  á ld a tla n  h a rcb a n  lassan  e lv e s z te t te  
tő k e e re jé t .  E g y e t le n  v a g y o n a  m a  m á r  csa k  
a tudása . S z a k tu d á s i,  m e ly  m a  is  k in cs e k e t  
é r  u g y a n . n e m cs a k  e g y é n i, h a n e m  á ’lam r 
s z e m p o n tb ó l is. C sa k  d o lg o z n i h a g y n á k  és 
ne e m e ln é n e k  e lé je  á th á g h a ta t la n  a k a d á ly o 
k a t. O ly a n t, m in t  a  m o s ta n i is. B á n ju n k  óva 
tosa n  a z  ö n á lló  e g z is z te n c iá k k a l és becsül— 
lü k  m e g  a -t., a m i n á lu n k  ú g y is  k e v és  v a n  — 
a v á lla lk o z ó  k e d v e t . . .  ( f i  á . )

A BUDAPESTI K IS IPAR I H ITELINTÉ
ZET újtípusú építési kölcsönt bocsát ki, 
amelyet minden építtető igényelhet. A  köl
csön 6 % -os  és évi 20%-kai törlesztbető. A z  
ötéves kölcsön felvételének feltétele az, 
hogy az építési munkálatokat csakis kis
iparosokkal lehet végeztetni. Dicséret illeti 
az intézet gestioját, mely megmutatja az 
új utat arra, hogy miként kell és lehet e g y  
kis jóakarattal valóban támogatni az arra 
rászoruló kisiparosságot.

Meghosszabbítás alatt a toll szindikátus mű
ködése. A  Magyar ToTkereskedök Kiviteli 
Egyesületének megállapodása ezév végén le
jár. Az érdekelt cégek már most igyekeznek 
a földmívelésügyi minisztériumban eljárni a 
kiviteli engedély rájukruházása érdekében. 
Mint hírlik, a minisztériumban a kérdést jó
akarattal kezelik, s Így valószínű, hogy toll- 
exTártunkat ismét a régi egyesülésre ruház
zák.

B A J  V A N  A  P A R A D I C S O M  K O N Z E R V  

E X P O R T J Á V A L .  A z  id e i é v b e n  a k o n z e rv 

g y á ra k , a  ta v a ly i k iv i t e l i  s ik e re n  fe lb u z 
d u lva , 1700 v a g o n tia l tö b b  p a ra d ic s o m o t d o l

g o z ta k  fö l.  B íz tu n k  a b b a n , h o g y  e z t  a  f e l 

e m e lt  m e n n y is é g e t tó s ik e rü ln i f o g  a z  é v  Jo

l i n  m á n  k ü lfö ld ö n  e lh e ly e zn i. S z á m ítá s o n  kí
v ü l h a g y tá k  a zon b a n  a z t , h o g y  a  b o lg á ro k  

o lcs ó b b  á ru ik k a l a z  id én  m á r  s z in té n  m in t  

r ia d ó k  je le n te k  m e g . H a ta lm a s  te rm é s fe le s 

le g e ik k e l a z  e d d ig  o lc s ó n a k  v é lt  m a g y a r  pa

ra d ics o m k o n  z e rv e k e t  te lje s e n  k is z o r íto t tá k .  

F é lő ,  h a  a  tartasz fo ly a m á n  n e m  8 :k e rü l a 

m a g y a r  g y á ra k n a k  a  m é g  m e g lé v ő  és e la d a t

lan  k é s z le te ik e t  k ü lfö ld ö n  e lh e ly e z n i, ú g y  

jöx iő re  b e v á s á r lá s a ik n á l m á r  s o k k a l ó v a to 

sabba k  leszn ek . A  m a g y a r  p a ra d ic s o m te r 

m e lő k , k ik n e k  te rm é n y e it  a g y á ra k  e d d ig  tó 
f il lé re k é r t  v á s á ro ltá k  m e g , v a ló s z ín ű le g  rossz  

s zezon  e lé  n ézn ek . M á r  m a  f ig y e lm e z te tn i  

k e lle n e  ő k e t  a r ra , n e h a g y  jö v ő r e  k e lle m e tle n  

és é rz é k e n y  csa lód á s  é r je  ő k e t.

Felelős szerkesztő: LÉVAI JENŐ. 
Kiadásért felel: dr. Bálint Mózes.

Stádium sajtóvállalat rt..
Budapest. VIII.. R«kk SzilArd-utca 4.
_  Felelős: Győrjr A. igazgató

A

S z e n t  G e l l é r t  

G y ó g y f ü r d ő
pezsgővizü úszócsarnokában o!csó 
árak a reggeli és délutáni órákban

Belépő kabinnal: P 1.20 
Belépő szekrénnyel: P 1.—

A k k o r  fedezték fel, k o f y  testvérek, 
m  k o r m ár h ázaso k vo l a k

Az árvuházból nevelőszülőkhöz került gyermekek különös
házassági regénye
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htmata*..
—  Istenem, egész jó játékos ez a Blaskó, 

hát még, ha Sárosi Iába az övé lenne! . . .
—  Uram, maga nem tudja, hogy futball- 

pilyára nem vonatkozik a LAB-kölcsön ?!

—  Mondja, miért topognak annyira az 
emberek a tribünön, talán a hideg miatt?

—  A, dehogy, csak a topográfiai isme
reteiket akarják gyarapítani. . .

*
A  túlságosan csúszós budafoki pályán 

sokat bukdácsoltak a kispesti csatárok. 
Ilyenkor mindig beszaladt egy budafoki 
mentő, aki a kapu mögött állott és udva
riasan felsegítette őket. Erre sóhajtott fel 
savanyúan a kispesti vezérdrukker:

—  Hagyja csak, ezeken már a m.entök 
sem segíthetnek . . .

*
— Nem értem, hogy veszíthetett az ököl

vívóbajnokságon a végig jobb Zseni ? . . .
— íg y , hogy a pontozó-bíró még nála is 

nagyobb zseni vo lt. . .
*

— H o g y  tö r té n h e te t t  m e g , h o g y  a  F e r e n c 
vá ros  és a  B o c s k a i ö t ,  a  S z ü rk e ta x i  m e g  h a t  
g ó lt  rú g ta k  e l le n fe le ik n e k f

— C g y , h o g y  a z  e lle n fe le ik  ö t ö l te k -h a to l -  
t a k . . ,

*
Faragó Lajostól kérdezték meccs előtt, 

hogy milyen eredményt vár csapatától. Fa
ragó lemondóan legyintett: —  Várni valamit? 
Ettől a csapattól? U gyan ...

— Nézzék, uraim —  mondta egy jelenlevő 
— Lója már nyilatkozataiban is a v é d e k e ző  
taktika hive . . .

*
—  Ahova én kimegyek, azon a mérkő

zésen biztosan botrány támad. Lám, most
is . . .

—  Ugyan, ne mondja, hiszen a mérkő
zés egész síma volt, minden nagyobb zri 
nélkül kikapott a Phöbus . . .

—  Hisz’ éppen ez a botrány az én szem
pontomból ! . . .

*
—  Csókolnivaló fiúk ezek a svéd jég- 

koror,fosok . . .
—  Miattam akár AIK-on csókolhatja

őket! . . .
*

—  Csodálkozom, hogy még ezek a jég- 
hokkizók is durvulnak néha . . .

—  Mit csodálkozik? A  jégen igazán 
könnyen kicsúszhat egy-két durvaság!...

*
— Milyen következtetéseket von le a Hun- 

ffúria tűrneredményeiből ?
— Egy látszólagos ellentmondást. . .
— És pedig?
— A  csapat Cseh nélkül meglehetősen 

csehül a ll. . .
*

— Senki sem várta, hogy a Szürketaxi hat 
gólt rúg a győrieknek.

— Én igen. Mióta hallottam, hogy a Taxi 
e m e lte  a tarifát. . .

*
—  Botrány, szinte versenyez a közön

ség a bíró szidalmazásában!
—  Versenyez? No, ez furcsa verseny...
—  Miért?
—  Mert minden versenyző Gerő-vesztő 

akar lenni! . ..
*

—  Nem értik Pesten, hogyan tudott a 
Bocskai öt gólt rúgni a Törekvésnek.

—  Legyen nyugodt} a Bocskai sem érti...

—  Ne bántsa azt a csatárt! . . .  Tudja 
meg, hogy már a válogatásnál is szöba-
került. . .

—  És mit mondtak róla?
—  Azt, hogy szóba se kerülhet! . . .

*
— Mégis szép, hogy az Újpest Prágában 

l:l-re játszott a Sláviával. . .
— Na igen. Egyenlőre kielégít ez az ered

mény.
*

— V á jjo n  m it  s zó ln a k  a V I I .  k e rü le tb e n  a  
N e m z e t i  néf/ygólos  v e re s é g é h e z ?

— M i t  s z ó lja n a k ?  N e m z e ti-c s a p á s n a k  t a r t 
já k  . . .

*
Az Elektromos—Nemzeti-mérkőzésen éppen 

Dclbos íözépeurópai útjáról olvasott egy szem
üveges úr, mikor a következő kérdés hang
zott el mellette:

— Mi az ördögnek reklamál annyit az a 
L  mgyel ?! Mit akar velő elérni ?!

Mire a komoly úr megszólalt:
- Hát nem tudja ? G y a rm a to t  akar.. •

Londoni ködben , skót $tilu$$al 
hengerelt a Ferencváros

FERENCVÁROS PKÖBIJS 5:0 (1:0)
A  mérkőzés iránt mutatkozó érdeklődést 

mi sem bizonyította jobban, hogy amikor 
negyedkettőkor a Phöbusnak már a nyol
cadik masszőrje akart bemenni a potya- 
jegyes bejárónál, Weiss István pályaigaz
gató megjegyezte:

—  Ejnye, de gazdag egyesület ez a Phö
bus . . .

Mindenesetre, további masszőröket nem 
engedett be a kapun. Az öltözőben a 
ferencvárosi játékosok a verőfényes máltai 
napokról álmodoznak, mia’att a pályán 
egyre sűrűbb köd száll alá. A  korzóülése
ken elhelyezett közönség rohamot intéz a 
tribün ellen, ez a roham azonban csak ak
kor sikeres, amikor az eső erősödik és így 
több meggyőződés, illetve erőszakosság van 
benne. A  jegyszedők elsöprése után a korzó
helyek közönsége diadalmasan trónol a 
tribün magasságában.

Igazi londoni köd terjeng a pálya felett 
A  túlsó tribünt alig látni. Előbb a Phöbus, 
azután a Ferencváros fut ki a pályára a 
közönség élénk ünneplése közepette. Hertzka 
bíró is megjelenik, így teljes a létszám, 
".ehet kezdeni. Egy óra negyven perc, nyá
ron ilyenkor még nyugodtan ebédel az 
ember otthon, télen pedig már a második 
meccset nézi.

A  CSAPATOK

Ferencváros:
Háda— Tátrai, Korányi —  Magda, Pol

gár, Lázár —  Táncos, |Kiss, dr. Sárosi, 
Toldi, Kemény.

Phöbus:
Csikós—Weber, Fekete-Gombkötő, Tit

kos II., Béki— Rökk, Szikár, Blaskó, Turay 
IL, P. Szabó.

Az első percekben teljes a Ferencváros 
fölénye. A Phöbus a jelek szerint légoltalmi 
gyakorlatot játszik, mert az egész csapat 
behúzódik a kapu alá, illetve elé. Már az 
első támadásnál ordító helyzetet hagy ki 
S á r o s i ,  aki az üres kapu mellé lő, majd 
kicsalja a kapuból Csikóst, de így sem tud 
betalálni.

A  köd egyre erősödik. Polgár remek 30 
méteres lövése Csikós kezében akad meg. 
A  Phöbus is egy kicsit lélegzethez jut, de 
saját magát hozza veszélybe, mert ilyen
kor széthúzódik a védelme. így a Ferenc
város jut sarokngrásbez, amely útin 
Toldi kapu fölé fejel. A  megújuló ferenc
városi támadások könnyelművé teszik a 
védelmet, különösen Korányit, akinek haj
meresztő „nagyvonalúsága”  jóvoltából 
Rökk megszökik a hibát még halmozó 
Tátrain keresztül Turayhoz ad, akinek le
vését

Háda csak az utolsó pillanatban tudja 
kapu fölé nyomni.

Kemény beadását Csikós fogja, majd Sá
rosi lő a kapu mellé.

SÁROSI RÚGJA A FÉLIDŐ
EGYETLEN GÓLJÁT

A  Ferencváros támadásai szépek, muta
tósak és a 25. percben eredményt is hoz
nak. Lázár—Polgár adogatás után

Sárosi kitör, az elcsúszó Weber mel
lett kapura húz, kicsalja Csikóst a
Iiapuból és a hálóba vágja a labdát.

1:0.
Nagy József svédországi magyar tréner 

vezetése alatt megjelennek a délben a. mű
jégen szerepelt Allmánna Idrottsklnbben 
jéghokkizói, akik a felső páholysorban 
foglalnak helyet. Toldi túlkemény gán
csáért figyelmeztetésben részesül. A  tri
bünön megjegyzi valaki:

—  Vigyázz Toldi, a Dietz már nem 
egyes bíró! . . .

Turay nagy helyzetet hagy ki Rökk be
adása után. majd a közönség reklamálja, 
hogy a bíró sípjelét alig hallani. Egyesek 
trombitát követelnek. Korányi könnyel
műsége ismét P. Szabónak juttat labdát, 
akirek lövését Háda csak lábbal tudja 
menteni. Ferencvárosi fölénnyel végződött 
a félidő.

TOLDI Ló  HÁROM GÓLT
Szünet után élénk iramban indul a já

ték. Feltűnést kelt, hogy a Phöbus csapa1

tóban az összes játékosok kék nadrágban 
vannak, kivéve Titkost, akinek fehér nad
rágot kellett húznia. A  Phöbus jut helyzet
hez. P. Szabó lövését Háda csak nagy bra
vúrral menti. Sárosi kerül nagyszerű gól
lövő helyzetbe, de Ilertzlca bíró érthetet
lenül lest jelez. Csikós a kapuban állt, 
Weber pedig szembe rohant rá. A  közön
cég fütyöl is, és szidja a bírót, aki alapos 
hibát vétett. Ugylátszik saját maga is be
látja ezt, mert Sárosi következő lesállási- 
nál „egyenlít” .

A  8. percben érvényesül a Ferencváros 
nagyobb tudása a támadásra nem merész
kedő Phöbus-szal szemben. Kiss rossz le
adását Sárosi „megjavítja” és remekül gu
rítja Keményhez.

A  szélső beadását a felugró Toldi a 
kapuba fejeli. 2:0.

A ferencvárosi rohamok megélénkülnek, 
az ellenfél teljesen beszorul, csak Rökk 
támad egyszer, de sikertelenül. Valóság
gal zuhognak a lövések Csikós kapujára, 
aki nagyszerűen dolgozik a szinte percről- 
percre rosszabbá váló látási viszonyok el
lenére is. Biztosan szerzi meg a legnehe
zebb labdákat is a Phöbus derék kapu- 
védje,

aki ezekben a percekben a mezőny 
legjobbjává lett.

Remek formája azonban nem elegendő ah
hoz, hogy a halfsor összeroppanását meg
akadályozza. Titkosról bebizonyosodik, hogy 
nem az a játékos, aki kritikus pillanatok
ban össze bírja fogni az együttest. A  23. 
percben Táncos előrejátszik a helyére hú
zódó Kisshez, aki a vonalig cselezget, majd 
szépen ad be.

Sárosi magasra ugorva csavart fejest 
küld a kapa sarkába. 3:0.

Tovább folytatódik a pergőtűz Csikós 
kapuja ellen. A  28. percben Sárosi remek 
labdát ad

Toldinak, akinek zúgó bombája nyíl- 
sebesen fúródili a hálóba. 4:0.

Táncos ügyeskedik, kicselez mindenkit, 
hogy végül kapu mellé lőjjön. Sárosi lö
vését Csikós fogja remekül, tigrisugrás
sal. A  32. percben sarokrúgáshoz jut a 
Ferencváros.

Táncos ívelt labdáját Toldi fejjel 
küldi a hálóba. 5:0.

Táncos megismétli előbbi alakítását, a 
különbség mindössze annyi, hogy a kifutó 
Csikós finom mozdulattal emeli el lábai 
elől a labdát. Állandó fereevárosi tá
madások következnek a sűrű ködben.

A  közönség aggódik, hogy a mérkőzést 
nem lehet befejezni, mert a sötétség is 
komoly. A  labdát alig látni, a játékosok 
elmosódó árnyak. Még a ferencvárosi hát
védek könnyelműsködnek néhányat búcsú
zóul, teljes szürkületben jelzi a mérkőzés 
végét a bíró.

BÚCSÚZIK A FERENCVÁROS
A befejezés után a levonuló ferencvárosi 

játékosokat a vezetőség visszaküldi a pálya 
közepére, hogy

a közönségnek megköszön jék a búcsúz
tatást, a meleg ünneplést abból az alka
lomból, hogy több évi szünet után 
kupagyőzelemmel hálálta meg a szere
ti'tet és most mindössze egy pont vesz
teséggel biztos elsőként fordul a tava

szi szezonba.

A zöld-fehérek teljes mértékben rászol
gáltak a győzelemre, amely egy pillanatig 
sem volt kétséges. Formájuk ismét felfelé 
ível, a csapatszellem elsőrangú. Az egész 
együttes lelke Toldi és Polgár. Ez a két já 
tékos mutatta a legtöbbet. Polgár nagyon 
jól beleszokik az irányításba, míg Toldi 
harci készsége, valamint játékintelligen
ciája napról-napra növekszik. Ismét a régi 
Toldit láttuk, kellemetlen tulajdonságai nél
kül. Sárosi kissé halványabb és tartózko
dóbb volt, szünet után azonban felnőtt a 
többihez. Táncos és Kemény ugyancsak 
szünet után kapott nagyobb kedvet, míg 
Kiss építőmunkája is nagyon értékes. A  
fedezetsorban Magda ismét javul, míg Lá

zár játéka zavartalan örömet jelent a néző 
számára. A  bekkek nem tehetnek arról, 
hogy ezen a meccsen a csapat nem kapott 
gólt. Könnyelműségük különösen Korányié, 
hajmeresztő és nem csoda, hogy ilyen hát
védjáték mellett Háda elveszti idegei fölött 
az uralmat.

CSIKÓS A  MEZŐNY LEGJOBBJA
A Phöbus csapatában játszott a mezőny 

legjobbja, Csikós, aki válogatott formában 
van. A  csapat többi tagjairól kevés jót le
het mondani, teljesen formánkívül vannak. 
3laskó, az új center, szinte nem is talál
kozott a labdával. A  támadósorban Szikár 
a legjobb, a fedezetsorban Gombkötő. A  
híres „bctonvédelcm”  többször megingott.

Hertzka bíró sok jóakarattal vezette a 
mindvégig fair mérkőzést, de a lesállások 
elbírálása terén többször hibázott.

A z  e la v u lt , „ o lc s ó "  lá m p a  fa lja  

a z  á ram o t —  a z  á ram  p e d i g  

p é n z b e  ke rü l.

T a k a ré k o sk o d ik ?  K ry p to n -fé n y t  

v á la s s z o n !  A z  uj K ry p to n lá m p a  

on tja  a z  iz z ó fe h é r  fényt, m é g is  

k is e b b  a z  á ra m fo g y a s z tá s a .

A z  igazán olcsó világifás:

T U N G S R A M
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Megérdemelten győzött az Elektromos 
a letört csapat benyomását keltő Nemzeti ellen

Elektromos* Nemzeti 4 :0  (2 :0 )
Vize-, csúszóa pólyán játszotta le bajnoki 

rnéi közősét az Elektromos és a Nemzeti. A  
mérkőzés a fekete-fehérek nagy fölényével 
indult és mindenki azt hitte, hogy a Nemzeti 
kerül ki győztesként a küzdelemből. Egyik tá
madást a másik után vezeti az Elektromosok 
ellen, azonban a csatárok nem tudják kihasz
nálni a kínálkozó helyzeteket. A  9. percben 
Bihámi megembereli magát, élesen ló kapura, 
de Pozsonyi a vonalról fejjel menti a gólba 
tartó labdát. A  20. percben jut először szóhoz 
az Elektromos. Zombori vezeti a támadást, 
egészen a kornervonalig fut és beadását

5feendrődi a balösszekötő helyéről élesen 
a hálóba vágja. 1:0.

A z Elektromos hívőinek most megjön a hang
juk, erősen biztatják csapatukat és a követ
kező percben Szendrödi hatalmas lövése a ka
pufán csattan. Majd Pálinkás fut a labdával 
és szép lövését Angyal teszi ártalmatlanná. 
A  Nemzetiek is próbálkoznak, hogy gólt ér
jenek el, de egyrészt a csatárok tehetetlen
ségén, másrészt az Elektromos védelmén tör
nek meg a kísérletek. Kisalagit ugratják ki, 
a védelem 11-es gyanúsan akadályozza a lö
vésben, de a bíró „ to v á b b o t”  int. A  másik ol
dalon a túlerélyes Tompa kap figyelmeztetést. 
A  fekete-fehérek komért érnek el, a labda 
szépen száll lábról lábra, míg Mátrai közbe 
nem lép. A  labda taccsra kerül, a bedobást 
Szendrödi csípi el, szépen ad középre és a 
befutó Zombori három lépésről nagy erővel 
a kapufának lövi a labdát. A  lepattanó labda 
Toros elé kerül, aki újra laposan ló és kapu
fáról pattanó labdát Angyal valamivel a 
vonalon túlról kiüti, de szerencsétlenségére

pontosan Szendrödi lába elé, aki habozás 
nélkül bevágja. 2:0.

Unalmas mezőnyjáték következik és feltű
nik, hogy nem a technikás N e m z e t i áll jobban 
a lábán, hanem a lendületi Elektromos. Zom
bori vét felesleges faultot, amiért figyelmez
tetésben részesül. A  Nemzetiek ismét roha
moznak, azonban csak komerre telik erőlködé
sükből. Bihámi kornere nagy kavarodást okoz 
a kapu előtt, azonban Bakon vakmerő bele- 
vetóse elhárítja a veszélyt.

ÚJABB KÉT ELEKTROMOS GÓL
A  második félidő Elektromos támadással in- 

diri, azonban a bíró Z o m b o r it  ofseidon állítja 
meg. A  másik oldalon Horvát próbálkozik, az 
ö lesállását is meglátja a mérkőzést igen jól 
vezető G om b os . Most az Elektromos erősen 
beszorul a kapu elé, a gól a levegőben lóg, 
de Sztancsik ofseidon áll, amivel felszabadul 
az erős nyomás alól az Elektromos. Még egy 
komért ér el a Nemzeti, ahonnan Szendrödi 
elé kerül a labda. Szendrödi tisztán áll, habo
zás nélkül nagy lendülettel indul a kapu felé. 
Egész a 11-es pontig viszi a labdát, ahonnan

Nyirkos, kellemetlen időjárás köszöntött va
sárnap a futballrajongókra, akiket azonban 
ez a körülmény sem tudott meggátolni abban, 
hogy az üllöi-út kettős mérkőzését jelenté
keny számban ne látogassák. Háromnegyed 
tizenkettőkor, az előmérközés kitűzött idő
pontjában, már mintegy n é g y e z e r fö n y i k ö z ö n 
s é g  volt kinn az tíllöi-úton.

A  két csapat, a S z ü rk e ta x i és az E T O  
minden különösebb izgalom nélkül készülődik. 
A z ETO. úgylátszik, már belenyugodott sor
sába, a kiesésbe, míg a Szürketaxi nyugod
tan néz az előtte álló — nem jelentős — aka
dály elé.

Néhánypercnyi késéssel vonul ki a két csa
pat. A  h e ly v á la s z tá s n a k  n in cs  je le n tő s é g e . 
A  na p  n e m  s íit , s zé l n e m  f ú j ,  c sa k  a  b ír ó , 
a k in e k  n eve  k ü lö n ö s k é p p e n : S z é li.

S Z Ü R K E T A X I :  K u ta s t —  M ik ló s i,  A ra d i  
— O d ry , K á rp á t i ,  V a r g a  —  D a rá z s , T a k á cs  
I I - , T ó th i  K is z e li,  K o v á cs .

E T O :  D o m b ó v á r i — B re z á n y i, T ó th  11 — 
H ra b o v s z k y , L irn p e rg e r ,  H lu h á n y i —  L o b i ,  
B a ross , K o v á c s , K e cs k é s , Ju hász.

TÓTH KÉT GÓLJA
Gyenge játékkal indul a mérkőzés, eleinte 

az E T O  a  többet támadó fél. Látszik a győ
rieken, hogy jó futballisták, de még nem 
eléggé érettek a nagy küzdelmekhez. Lassan
ként felülkerekedik a taxis csapat. A  13. 
percben T ó th  kitör, a győri védelem lesállást 
reklamál és leáll. A  bíró nem fúj és

Tóth a labdát a kapuba vágja. 1:0.

A Szürketaxi tovább támad, de a győri vé
delem remekül állja a sarat. A  nehéz talaj 
sem érezteti még hatását, pedig a labda né
hol kacsázik is, mert a  fü  b izo n y  v izes .

Látszik a győri csapaton, hogy otthon is 
füves a pályájuk. Hiába az ügyesség, a te
hetséges amatőrjátékosok n e m  tudt á k  a  v é g 
z e te t ,  a  s o rs o t ,  a m e ly  e lle n ü k  fo r d u lt ,  m ás  
irá n y b a  te re ln i. A  félidő unalmas játékkal te
lik. Esemény alig van, mindössze annyi, hogy 
a közönség a bíró kisebb hibáira is erősen 
reagál, azt gondolván, hogy hangszálainak 
f kozott mozgatása mentesiti a  téli meccslá-

élesen lő kapura, de Angyal szépen védi a 
veszélyes lövést. Most az Elektromos veszi át 
a mérkőzés irányítását és szebbnél szebb tá
madásokat vezetnek. Zombori szépen megy a 
labdával, átvágja Pálinkásnak, azonnal lő, de 
Angyal megint a helyén van.

P á z m á n d i csú n y a  fa u lb 'a  iz g a t ja  f e l  a  N e m 
z e t i  h ív e it . A  játék ellaposodik és osak 
Szendrödi egy-egy szép húzása és kitörése 
élénkíti a már unalmassá váló játékot.

A  11. percben Törös lő kapura, Szendrödi 
belelép a lövésbe, kiugrik a két hátvéd kö
zött, a lövés pillanatában elcsúszik, de esté
ben is eléri a labdát és

a kifutó Angyal mellett a kapuba gu
rítja a harmadik Elektromos gólt.

Ig e n  szép  a k c ió  v o lt .
A  szövetségi kapitány is megjelent a má

sodik félidőben és

nagyon meg volt elégedve Pázmándi 
és Szendrödi játékával.

Szendrödi mintha megérezné a kapitány je
lenlétét, nagy igyekezettel játszik. Egyik ki
ugrásánál Tompa fellöki, amiért a közönf.ég 
tüntet a Nemzeti hátvédje ellen. A  következő 
percben Túli és Szalai fogja „ollóba” a kitöri 
Saendrödit. Nagyon vigyáznak —  mint ahogy 
az Elektromosok elkeresztelték centerüket — 
Drake-ra. Az Elektromosok erősen beszorít
ják ellenfelüket, de a csatárok nem használ
ják ki a sok jó helyzetet. Pálinkás lesről in
dul, szépen lő, de Angyal még szebben véd. 
Kolos helyet cserél Túlival, de ez sem segíti 
elő a Nemzetiek eredményességét. Szalai csú
nyán utána rúg Zomborinak, amiért kiállítás 
járna, de csak figyelmeztetésben részesül. 
Szép Szendrödi—Zombori-akció fut, amit 
Szendrödi hatalmas kapufája zár le. Most a 
Nemzeti is szóhoz jut és Kisalagi fejese alig 
kerüli el a kaput. A  következő percben már 
ismét az Elektromos rohamoz, G. Tőt szépen 
kiugratja Pálinkást. A  szélső szépen bead é"

a befutó Zombori Angyal kezei kö
zölt a hálóba fejel. 4 : 0.

A  játék továbbra is hullámzó marad, a 
csatárok góliszonyban szenvednek és sem az 
egyik, sem a másik oldalon több lövés nem 
esik és így az eredmény sem változik.

Az Elektromos csapatában a védelem ki
tünően megállta a helyét, a halfsor végig ke
zében tartotta a mérkőzés irányítását, ahol 
különösen Pázmándi van nagy formában. A  
csatárrorban Túrós — mint mindig —  építi 
fel a támadásokat, aminek a brfejező mun
káját Szendrödi igen jól látta el. A  szélsők 
közül a fiatal Zombori a jobbik, G. Tót igen 
sokat segített hátul.

A  Nemzetinél Angyal jól védett, a két hát
véd bizonytalan, a halfsor hamar kifullad, 
míg a csatárok tehetetlenek voltak.

togatás következménye: a nátha alól.
A  44. percben baloldali támadás után
Tóthhoz kerül a labda, aki nem sokat gon
dolkozik, hanem belevág. Dombóvári kissé 
korán vetődik és a labda mellette a háló

ba zuhan. 2 : 0.
Szünet után már a 2. percben T a k á cs  szök

teti D a rá z s t, akinek beadását
Kiszel! küldi a hálóba. 3 : 0.

A  fővárosi csapat fölénye állandósul, ennek 
ellenére ők kapják a gólt. A  13. percben a 
győri Kovács kitör, összecsap Miklósival, aki 
elcsúszik. Miklósi fektében elhúzza Kovács 
Iáhát. A  b író  11 -est Íté l.  M ik ló s i  „ m e g já ts s z a " ,  
m in th a  ö t  m e g rá g tá k  v o ln a , de h iába ,

Boros lövése a hálóban ül. 3 : 1.

BOTRÁNY, HÁROM KL4LLITAS
A teljesen sima lefolyású mérkőzés a bíró 

erélytelenségéből kifolyólag kellemetlen for
dulatot vesz. Az ETO egyik sarokrúgása előtt

a hátrahúzódó Klszeli megüti Juhászt, aki 
a koraer után labdát fogó Kutasira rohan. 
Vérfagyasztó a győri játékos mozdulata, 
amint magasra emelt lábbal a kapusra 

ront és azt labdástól a kapuba dönti.
Egy pillanat alatt ott teremnek az összes já
tékosok, p o fo z k o d á s  k e zd ő d ik , re n d ő rö k  r o 
ha n n a k  a  p á ly á ra , végül

a bíró Juhászt kiállítja.
A  hibát ott követte el, hogy amikor a közön
ség már K is z e l i ütésénél felhördült, nem né
zett oda. K u ta s it  k iv is z ik . O d r i á l l  a  kapu ba .

A  tíz emberrel küzdő E T O  ellen hamarosan 
újabb gólt ér el a Szürketaxi

Darázs lefutás után lő és labdája a kapu- 
lécről vágódik a hálóba. 4:1.

K u ta s t visszatér, de csapata még oem egészül
het ki, mert

Kárpáti durva talpalása miatt a bíró le- 
küldi a pályáról.

Megered az eső, az E T O  teljesen összeroppan. 
A  41. percben a kitörő Kovácsot Brezányi 
gáncsolja. A  csatár lövését Dombóvári elfogja,

A  bíró ki3sé szigorúan 11-est ítél, előbb azon
ban a feleselő Brezányit kiállítja.

A  11-est Kiszeli juttatja rendeltetési he
lyére. 5:1.

Két perc múlva D a rá z s  beadását T a k á cs  
lövi, Dombóvári a labdát kiüti

Odri elé, akinek bombalövése a hálóba 
zúg. 6:1.

A  bíró 3 percet hosszabbít. Z u h o g ó  esőben  é r  
v é g e t  a  já té k .

MEGÉRDEMELTE A  TAX I 
A  GYŐZELMET.

A  S z ü rk e ta x i teljes mértékben rászolgált a 
győzelemre. T ó th  személyében ügyes irányitó-

Mint ismefetes, a Budai FC óvására a 
szövetség megsemmisítette a hetekkel ez
előtt Szegeden lejátszott és a Szeged által 
megnyert bajnoki mérkőzést, mert a játék
vezetők testü’.ete szerint a mérkőzést ve
zető bíró szabálysértést követett el.

Vasárnap játszották le újból ezt a mér
kőzést Szegeden, amely ismét

a szegedi csapat megérdemelt győzel
mét hozta.

Mindvégig Szeged volt fölényben, amit az 
is bizonyít, hogy az első félidőben 9:0, a 
második félidőben 5:0 volt a komerarány 
a vendéglátó csapat javára. A  nagy fölényt 
azonban a szegedi csatárok nem tudták 
gólra váltani, mert lövéseiket nem kisérte 
a szerencse.

A  svéd bajnokcsapat sikeres túrájának 
negyedik mérkőzését a BKE együttesével 
játszotta a Műjégen. A  két döntetlent, amit 
válogatott csapatok ellen ért el és prágai 
győzelme biztos favoritjává tették a buda
pesti meccsnek. Mégis

csak a szerencséjüknek köszönhetik a 
stockholmi sárgák, hogy a BKE nem 
tudta kiharcolni az erőviszonyoknak 

megfelelő döntetlent. 
Jégkorongvonatkozásban elég szépszámú 

nézőközönség gyűlt össze. Ott voltak a 
törzsszurkolók, párszáz futballdrukker és 
Muráti Lili az autójával.

VEZETNEK A  SVÉDEK
Az első részidőben igen változatos és 

erősiramú küzdelem indul és a svédek csak 
a tizedik percben vágják be az első gólt 
Erikson és Nurnberg lefutásából.

Apor hiába veti közbe magát, a korong 
a kavarodásból a kapuba kerül. 1:0.

EGYENLÍT  A  BKE
Ezután rögtön Miklós remekül lefut és 

csak az időben közbelépő Person hiúsítja 
meg az egyenlitést. Bejön a svéd cseresor 
és két meleg helyzet jelzi, hogy a támadó
sor is kiváló játékerőt képvisel. Apor sze
rencsésen menti mind a két veszélyes ütést. 
A korong parira kerül. Miklós és Wester 
hozzák játékba. Jeney —  Miklósnak ad át, 
Erikson próbál közbelépni, de 

Jeney kicselezi és a tehetetlenül szem
lélő Svanberg hálójába üti a korongot.

(1:1).
Most erősödik az iram, amit a partot jelző 
deszkakeret betörése is igazol.

A  második részidőben Békésy dr. orrán 
jókora tapasszal jön be. Kezdetben a ki
tünően játszó Miklós és Róna rohamoz. 
Hubay és Nüson földrekerülnek és össze- 
gabajodnak a svéd kapu előtt. Azután fel
jön a svéd együttes és Apornak megint 
bőséges alkalma nyílik, hogy jóvátegye a 
Prágában beszedett tizenhárom gólt. Ismét 

Person a kapu előtt tisztán kapja a 
korongot és sikerül kapusunk feléje- 
lendülő botja fölött a kapuba emelnie.

(2:1).
Miklós felelhetne a gólra, de sokáig 

tartja magánál a korongot és így szép le
futása a köréje tömörülő svédeken fenn
akad. Az AÍK  ellentámadása sikkerrel jár. 
Embertől emberhez csúszik a korong és 

Engberg bevágja a svéd bajnokcsapat 
harmadik gólját. 3:1.

JAVÍT a  BKE  
Kezdés után Miklós és Róna rohannak a 

kapu felé, de támadásuk megakad, mert 
Mik’ós ütője eltörik. Mire ütőt cserél már 
a svédek támadnak.

Miklós és Margó szép lefutásából esik 
a magyar együttes második gólja, ame
lyet a kapuelőtt tömörülő svédek nem 

tudtak megakadályozni, (3:2)i

hoz jutott a csapat, amelynek legjobbja 
M ik ló s i.  K u ta s i sem vétett különösebb hibát, 
önfeláldozása dicséretre méltó. Takács rutinja 
nagy érték, míg K is z e l i tudása nem fejlődik 
a várt mértékben. A többiek megfeleltek.

A z  E T O  csapatában a leg ’obbb teljesít
ményt a védelem nyújtotta, abban is D o m b 
ó v á r i. A  másik tízről csak annyit mondha
tunk, hogy j ó  is k o lá b a  já r ta k ,  de a  ta n u lá s t 
m é g  s o k á ig  k e n  fo ly ta tn io k . Kiforrott tudású 
csupán a S in d e lá rh o z  h a son lóa n  m o z g ó  és 
m é g  á la k ra  is  k ís é r te t ie s e n  h a s o n lító  K o v á cs , 
aki azonban megfelelő partnerek nélkül sem
mire sem mehet.

Széli biró a simának Ígérkező mérkőzést 
erélytelenségével izga’massá és színessé tette, 
ezt azonban nem dicséretnek mondjuk . . .

Az első gól csak a félidő utolsó percében 
esett, amikor

Harangozó éles lövése védhetetlenül 
fúródott a Budaiak hálójába.

A  második féüdőben sem változott a já
ték képe, folyton a szegedi csapat táma
dott. Egymásután érték el a kornereket, de 
gól mégis csak a 21. percben esett.

Nagy lefutott s a labda Baros lábáról
Harangozó elé pattant, akinek lövése 

ezúttal sem tévesztett célt.
A  budaiak csak szórványosan támadtak, de 
ezekben a támadásokban nem volt erő. A  
szegedi csatárok sokkal tetszetősebben 
játszottak s a csapat fölényét mi sem 
jelzi jobban, mint,hogy néhány esetben 
csak a kapufa mentette meg a budaiak há
lóját a góltól.

A  részidő végéig egyenlő erők küzdelmét 
mutatja a játék. Egyik oldalon sem tud je
lentősebb támadás kibontakozni. Jeney és 
Nurberg csúnyán összefutnak és 

a bíró mindkettőt kiállítja.
Rögtön utána vége a részidőnek.

DÖNTETLEN ISYRMAD
Kezdés után lanyha játék kezdődik, ami 

annál feltűnőbb, mert hiszen a svéd csapat 
nem érezheti még bebiztosítva a győzelmét 
és a BKE is jogos reménnyel harcolhat a 
döntetlenért. Élénkebb lesz a küzdelem, 
amikor a kiállított játékosok is vissza
jöhetnek a jégre.

A  svédek csatársort cserélnek és ez na
gyon jó hatással van az AIK-ra. Több ered
ménytelen lefutás után

Erikson ütése hálóba kerül és ezzel a 
vendégcsapat megszerzi negyedik gólját. 

Ezután mind a két csapat cserél és a bíró 
figXllmezteti a játékosokat, hogy cserénél 
csak a saját harmadukon léphetnek pá
lyára. Most nagyon veszélyesek a svédek. 
Erikson kétszer is alig a kapu mellé vágja 
a korongot. Nurberg támadása egészen 
Aporig jut el. Apor szereli és Békésinek 
továbbítja a korongot.

Megint cserélnek, mert az izgslmas vég 
küzdelem gyorsan fárasztja a játékosokat. 
Miklós gyönyörűen, az egész svéd csapa
tot végigcselezve lefut, de lövésre már nem 
marad ideje, mert a gyors AIK-isták a 
kapu előtt utolérik. Viszont a közelben nincs 
senki, akinek a korongot továbbíthatná.

Kaput cserél a két csapat A  kezdésnél 
a vendégcsapatnál marad a labda. A  tá
madás nem jár sikerrel és a nagy roham
mal lefutó Anderson korong nélkül ér a 
kapunak elé. Nem bír leállni és élénk de
rültséget keltve fe'dönti a kaput. Ismét 
Miklós lefutásával felelünk a svéd táma
dásra. Most kissé erőteljesebben folyik a 
játék, aminek következtében sűrűn csúsz
nak el a játékosok. U j korongot dobnak a 
nályára, mert a régit már szögletesre ver
ték a meccs alatt. A  mieink állandóan 
frontban vannak és

a svédek néha dnrván akaszt iák meg 
támadásainkat. Miklósnak mégis sike
r ű  égy gyönyörű góllal szépíteni az 

eredményen. (4:3).
HAJSZÁLON MÜLOTT  
A  KIEGYENLÍTÉS

A  hátralévő három percben még van egy 
nagy helyzetünk. Róna tisztán áll a svéd 
harmadban, de elsieti a lövést, pedig ideje 
lenne a kaput jobban megközelíteni. Az 
ilyen messziről ütött korong pedig igen rit
kán jut a meglehetősen kisméretű hálóba. 
Az eredménytelenségen elkeseredett szur
kolók a bírón töltik ki a haragjukat Ez 
mindig bekövetkezik, ha a közönség között 
sokan nem ismerik a szabályokat. A  szép 
játékot hozó mérkőzést svéd támadás köz
ben ért véget.

Sima győzelem — botrányos 
körülmények között

SZÜRKÉTAXB-ETQ

M á io d i z o r  i$ Szeged nyerte 
a  Szeged-Budai mérkőzést

SZEKB-9SMM .11" 2:0 (1:0)

— --------------------  ií ' t lfcroM

H a fs z á - o r a  m ú lo t t  a  k i e g y e n l í t é s  
a  h í r e s  s v é d  A I K  e l l e n

A IK -B K E  4:3 (Ifi, 2fi, 1fl)
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3  g ó l o s  v e z e t é s  u t á n  k é t  t i z e n e g y e s 

g ó l t  k a p o t t  a  B u d a f o k  

é s  í g y :

B  U D A F  O K * K ispest 3:2

dgajifoyieJsLQjiJLP
károsan befolyásolja a szer
vezet munkáját. Jó szerf 
mely megbizhatóan hat és
jó izO, a DARMOL hashajtó.

Ő s z i  s o r r e n d :

1 .  F e r e n c v á r o s

2 .  b u n g á r i a

3 .  Ú j p e s t » 4 . K i s p e s t
1. Ferencváros 13 12 i — 55:22 25
2. Hungária 13 10 3 — 53:14 23
3. Újpest 13 9 2 2 48:19 20
4. Kispest 13 8 1 4 39:31 17
5. Elektromos 13 7 2 4 29:21 16
6. phöbus 12 6 2 4 27:21 14
7. Nemzeti 12 4 5 3 29:33 13
g. Szürketaxi 13 4 4 5 34:23 12
9. Szeged 13 4 2 7 23:30 10

10. Budafok 13 4 2 7 21:32 10
IX. Bocskai 13 3 1 9 16:31 7
12. Törekvés 13 3 1 9 22:47, 7
13. Budai 13 1 2 10 17:34 4
14. ETO 13 1 — 12 14:58 2

Győzött a Bocskai

. Sscskai-Törekvés 
5:0 (1:0)

Nemzeti labdarúgó bajnoki mérkőzés. Bíró:
Boronkai. 1200 néző.

A magáratalált Bocskai megérdemelt és 
nagyarányú győzelmet aratott a vasutasok
felett.

A Bocskai támadásaival indult a mérkő
zés. A  9. percben a Törekvés sarokrúgást 
irt el, de a jó helyzetet nem tudta kihasz
nálni. Ekkor kezdett a Bocskai csatársora 
felülkerekedni. A  22. percben Markos feje
sét nehezen ütötte sarokra Kiss kapus. 
Soká tartott az ostrom a vasutasok kapuja 
ellen. A  38. percben Bikfalvi szép szabad
rúgását Kiss kapus csak vetődve tudta 
védeni.

A  13. percben Hajdú lövése végre utat 
talált a hálóba. 1 : 0.

A második félidő is a Bocskai támadá
saival indult. A  2. percben eredménytelen 
sarokrúgás veit a Törekvés ellen. A  Bocs
kai fölénye most már állandósult 

A 8. percben Finta a kifutó kapus 
mellett gólt rúgott. 2 : 0.

A 15. percben Hajdú lövését a bal hátvéd 
a kapuvonalról fejelte ki. Hellyel-közzel 
durva, igen erős iramú és változatos játék 
alakult ki.

A 20. percben Hajdú kicselezte a vé
delmet és a labdát a balsarokba gu

rította. 3 : 0.
A 21. percben
Markos lefutott és a vetődő kapus 

melleit gólt rúgott. 4 : 0.
A 26. percben

Markos beadását Palotás élesen a ka
puba fejelte. 5 : 0.

A  Bocskai csatársora kitünően működött, 
de a Törekvés védelme nem vesztette el a 
fejét. A 38. percben sarokrúgás volt a Tö
rekvés ellen, Kiss kapus védés közben meg 
is sérült. A  Bocskai támadásaival fejező
dött be az izgalmas játék.

CARNERA LEGYÖZÖJENEÍS ÖT N A P PA L  
A MÉRKŐZÉS ELŐTT BUDAPESTRE  

K ELL ÉRKEZNIE
Az Ökölvívó Szövetség szigorú feltételek 
mellett engedélyezte a Carnera— Di Meglio 

revánsmérkőzést
A legutóbbi C a rn e ra — Z s u p á n -mérkőzésen 

történtek élénken foglalkoztatták nemcsak a 
sajtót, hanem az illetékeseket is. A nagy fel
zúdulás megtette a maga hatását, mert azon
nal akcióba lépett az ökölvívó Szövetség is, 
amely elsősorban hivatott felügyeletet gyiko- 
rolni a profi mérkőzések rendezése felett. A 
Carr. era-mérközések rendezősége is úgy látta, 
hogy a jövő érdekében még a legnagyobb ál
dozatok árán is jóvá kell tenni a hibát és 
0!yan attrakcióról gondoskodni, amely a jövö- 
t n rr.egalrpozza az ilyen rendezések hitelét. 

Az ökölvívó Szövetség rendkívül szi
gorú kikötéseket tett, úgy a kiállítandó 
ellenféllel, valamint a rendezés anyagi 

és technikai részével kapcsolatban.
A sajt ónak .V m volt egyéb célja, kritikájával, 
‘minthogy helyes irányba terelje a külföldön 
o ly  népszerű  p r o f i  mérkőzések ügyét.

A rendezőség most C a r n e r a  második ellen
feléül

lekötötte legyőzőjét D i Meg’ io Albert 
corsikai származású francia ökölvívót, 

aki ezelőtt négy héttel Párásban tízmenetes 
küzdelemben szabályszerűen legyőzte. A  kö
zeli napokban kerül eldöntésre Budapesten ez 
a revánsmérközés, amelynek létrejötte előtt a 
m :gyar ökölvívó szövetség kikötötte, hogy 

Carnera ellenfelének legalább öt nap
pal a mérkőzés előtt Budapestre kell 

érkeznie
és a két ökölvívónak tiszteletdíját letétbe kell 
helyeznie. A rendezők kötelezték magukat, 
hogy az előírásokat pontosan betartják. Mon
danunk sem kell, hogy

a két világhírű ökölvívó revánzsmér- 
kőzése olyan hatalmas összeget emészt 

fel,
amelv még akkor sem hozható be, ha a Vá
rosi Színház, ahol ezt a döntömeccset rendezik 
teljesen megtelik. A  rendezők azonban ezúttal 
presztízsük érdekében nem törődnek a nagy 
ráfizetéssel sem, csakhogy kiengeszteljék a 
budapesti közönséget.

Mérkőzés után azzal távoztak az embe
rek a budafoki pálya nézőteréről: Ki hitte 
volna? Már tudniillik azt, hogy a buda
foki csapat nemcsak mind a két pontot el
veszi a nagyratartott kispestiektől, hanem

ezt a pontrablást olyan imponáló stí
lusban követi el, amire igazán kevesen 

voltak elkészülve.

A  budafoki csapat minden részében jobb
nak bizonyult ellenfelénél, amelynek takti
kában és technikában is felette állott, nem 
beszélve a lelkesedésről. A  csapatban a 
Vági— Szebehelyi— Bánkuti védelem már 
csak azért is fölényesen verhette vissza a 
kispesti csatárok tervszerűtlen kísérlete
zéseit, mert azoknak támadásai leggyak
rabban már a budafoki fedezetsoron zá
tonyra jutottak. Ebben a fedezetorban a 
két szélőhalf az öreg Beretvás és a fiatal 
Király végeztek különösen nagy munkát, 
míg a csatársorból a két szélső.

Szeder és Fodor produkáltak olyan 
átlagon felüli teljesítményt, hogy a 
szakértők szeme is megakadt rajtuk.

Kispest csapatában is derekas munkát 
végzett a  védelem, a halfsor viszont nem 
bírta a nehéz talajt. A  csatársorból csak 
a jobbszélsőt játszó Monostori végzett 
tisztességes munkát, a többi hibát lábára 
halmozott.

A  kellemetlen esős időben a l ig  300 e m b e r  
p á s z tá z ta  a  n é z ő te re t , amikor Gerő birő síp
jele elindította a mérkőzést, amelyet a Kis
pest támadásai vezettek be. Ezek a támadá
sok azonban erőtlenek voltak. Sokkal veszé
lyesebb a budafoki előrenyomulás, amikor 
Szeder centerezését a jobb összekötő kapura 
fejeli és a sarokra tartó labdát Kósa csak 
bátor vetődéssel tudja megkaparintani, őszinte 
csodálkozást vált ki a nézőtérből az, hogy 
Budafok tovább is irányítja a játékot és külö
nösen Szeder lefutásai és beadásai veszélye
sek.

Amikor a kispesti ellentámadásnál Monos
tori labdáját Ki na es kapura lövi, azt csak 
komerre tudja hárítani Vági. Utána azonban 
Szeder foglalkoztatja a kispesti védelmet, de 
hiába szerelik, a balszélső újra és újra roha
moz, keresztülmegy a fedezeten, pompásan 
bead, Fézler lövését azonban Kósa védi. Al- 
dóan a kispesti cél felé folyik a játék, a bu
dafoki támadások szépek, tervszerüek, fel
ismerték, hogy a mély, sáros talajon csak 
magas labdákkal és a szélsok foglalkoztatá
sával lehet eredményt elérni. Néha-néha szó
hoz jut a vendégcsapat is. Varga dr. ügye
sen szökteti Monostorit, aki pontosan Nemes 
elé tálal, de Bánkuti gyorsan a meglepett 
center elől taccsra vágja a labdát. A  fokozódó 
Budafoki nyomás során Soós kapu mellé lő, 
Fézler lövését a kapus fogja, de a másik ka
pusnak is van alkalma bizonytalankodni, ami
kor a Kincses által lőtt labdát kiejti, de van 
még ideje újra elfogni. A z első gól a nagy 
nyomás ellenére is nehezen született meg. Á 
24. percben következett csak be.

Szeder fut a labdával, pontosan kapu elé 
tálal, beadását Kovács is, Dőczé is elhi
bázzák, Fodor azonban jóváteszi hibáju
kat és a hozzákerült labdát góllá érté

kesíti. 1 :0.

A  Szeder által elindított további roham- 
periodus után Nemes szöktetné Serényit, de 
passza vonalon túl kerül. Kincses viszont 
pompás gólhelyzetben pont a budafoki jobb
hátvédnek pöccinti a labdát. A  kispestet 
"zemmelláthatólag megzavarta a budafokiak 
nem várt fölénye és zavarukban keménnyé 
teszik a játékot. így  esett meg, hogy a 33. 
percben S o ós n a k  e g y  percre ki is kell állnia 
a játékból a Kincsessel való koliziőja után. 
Kósa kifutva szedi fel a labdát Szeder elöl, 
azután Dőczé lövését kénytelen vetődve fogni. 
Beretvás angol flegmával .szereli Nemest és 
Dérit, Király pedig Serényit teszi „hidegre’'.

A  41. percben komért rúg Serényi és ve
szélyes helyzet támad a budafoki kapu előtt. 
Ezt Beretvás újra komerre hárítja, amelvből 
Serényi kapu mellé lő. A  félidőt mezőnyjáték 
zárja le.

BUDAFOK 3 : 0-RA VEZET  
A  második félidőt is a Budafok támadásai 

indítják el. A z agilis Fodor a kis Olajkár-t 
csak tacoora tudja szerelni, majd Szeder ve- 
rekszi magát egészen a sarokig, beadásé’ 
azonban a belsők elhibázzák. Majd Beretvás 
tisztázza a helyzetet, amikor Nemes egymás 
után kétszer is kapura tör.

BOTRÁNY.. .
Ekkor egy kis nézőtéri botrány keletkezett, 

viharos bírésértéssel fűszerezve.
Gerő bíró megunja, megállítja a játékot és 
figye’mezteti a közönséget a következmények
re. Ezután az intermezzo után a nyolcadik 
percben Rátkai kézzel fogja a kapu előtt 
Szeder beadását és a Kispest meg sem kísérli 
a tiltakozást, mikor a bíró a 11. pontra mu
tat.

A  megítélt büntetőt Dóczé góllá értéke-
sftt. 2:0.

Ez mintha felrázná egy kissé Kispestet. 
Kincses lövését azonban Vági biztosan fogja, 
majd Serényi beadását fejeli Nemes a kapu 
főié. A  budafoki támadás folyamán pedig a

Szeder—Dóczé akció fullad a sárba. Serényi, 
aki ma feltűnően óvatosan játszik, elpepecsel 
jó helyzetet, majd Szedernek jut alkalma új 
elismerést szerezni erélyes lefutásával, ideális 
beadásával, Kovács lövését azonban Kósa 
fogja. A  budafoki fölény oly nagy, hogy a 
további eredmény nem maradhat e l.. .  A  24. 
percben vagyunk, amikor

Dóczé kiugratja Fodort, a jobbszélső pár
lépést viszi a labdát, azután megszerzi a 

harmadik budafoki gólt.
De nem elégszik meg az eddigi dicsőséggel, 
hanem újra gólt akar rúgni a budafoki jobb
szélső, azonban csak komerig tudja vinni. 
Újra Serényi hibáz el egy abszolút jó helyze
tet. öt lépésre áll a kaputól és az ellenféltől 
hozzápattant labdát alaposan félrerugja.

KÉT TIZENEGYES
Vig megunja a kispesti csatárok tehetetlen

ségét, energiája azonban csak fölélövésben 
nyilvánul meg. Dóczé négy emberen is átve- 
rekszi magát, de közben tömörülni tudott a 
kispesti védelem. Váratlanul fölélénkül a Kis-

Kissé elpártolt a szerencse Ugetöéktöl. Már 
a legutóbbi szerdai ünnepnapon is esett az 
eső. Vasárnap szintén sáros, esős idő várta a 
mindezzel dacoló nagy számban megjelent kö
zönséget.

A  rossz időjárás azonban a startolókat sem 
riasztotta el. A Mechanikus handicapban és 
a Lobogó-díjban a benevezett lovak mind 
starthoz álltak és a többi versenyből is csak 
egy-egy ló maradt távol.

A  napot bevezető háromévesek versenyében 
a starter akkor indította el a mezőnyt, ami
kor Zwillinger éppen fordult Liselotteval. A 
60 méter előnyt nyújtó Gyalla — melyet test
vérlapunk, a K is  XJjság első helyen jelölt -— 
térhátrányát rövidesen behozta és biztoson 
győzött a végigvezető és a cél előtt galoppba 
eső Biztos ellen.

A  Kétmárki-díjban ö-ha ismét csúfos vere
séget szenvedett. Ezúttal nem ütötte meg a 
startszalag, mint az Arvalegőny-dijban; tehát 
a versenyben csinált több hibát. Hiába, négy 
reát nem bír el ez a ló. Bokros még többet 
hibázott, mint ö-ha és mégis könnyen nyert, 
sőt 33.4 rekordját 31.2-re javította. Ez után 
a verseny után sem a favorit ö-ha, sem a 
mo.:tani győztes Bokros —  mely viszont 
legutóbbi versenyében volt paris favorit — 
nem pályázhatnának a becsületrendre. De a 
hajtóik sem!

Az Amatörverseny nagy mezőnyéből mind
végig csak két ló volt versenyben: a győztes 
Dundi és a célegyenesig vezető Csókos, a 
többi erősen leszakadva követte ezeket; Echo 
fla harmadik helye sem volt veszélyeztetve. 
A favorit Csongor semmi szerepet sem ját
szott a versenyben.

A  Mechanikus handicapban mind a tizen
két benevezett starthoz állt. Jelöltünk: Bo
hém végig vezetve igen könnyen győzött Si- 
heder és Beki ellen. Mátka az első körben 
hibázott és kiesett a versenyből. Liberty Ha- 
nover jó versenyt futott, de a végén lehalt.

A  Lobogó-díjban jutott győzelemhez a nap 
első favoritja. Batu Khán esélyének megfele
lően, végig vezetve nyert Lásta és Junak el
len. Előbb Lasta haladt mögötte, majd fel
nyomult Junak, az egyenesre fordulóra azon
ban beugrott s Így Lasta előtte végzett.

Tizenegy ló állt starthoz a Nemzetközi 
handicapban. A  nagy mezőnyben a ring fo
gadói kivételesen jó nyomon jártak, az első 
három helyen ugyanis a parira Katinka, a ket
tővel bemondott Jeles O. S. és a kettő és fél
lel kínált Elvira végeztek. Jeles O. S. hosz- 
szakkal vezetett, az egyenesben Katinka el
húz mellette és ostor alatt hazaáll. Jeles O. S. 
közvetlen a cél után be is ugrott.

A  nap föversenyére és legszebb futamára, 
a D e c e m b e r i díira került ezután a sor. Végig 
változatos, izgalmas volt a lefolyása. T ö rz s -  
'ö n ö k  vezet, majd nemsokára csatlakozik 
V e ro n ik a  és K u n o  és a három ló egymás 
mellett teszi meg az út legnagyobb részét. 
Majd a második kör első fordulója után K u n ó  
jut az élre ép meglehetős előnye van már, 
amikor beugrik és a közben csatlakozást 
kapó G a la g o n y a  előretör, követve V e ro n ik á 
tó l. És míg G a la g o n y a  könnyen nyer, az 
újra jövő K u n o  V e ro n ik á t  elüti a második 
pénztől.

A  va sá rn a p i b a d a p es ii 
ü ge fő v e rs e n g e k  e re d m é n y e i i

(A  zárjelben lévő számok közül az első a 
megafon-, a második a startoddá, a harmadik
az esetleges osztalék.)

L  Háromévesek versenve. 700 P. 1. Szirmay 
T. Gyalla (4, 4, Vorst). 2. Nestor (3, 2%, 41, 
Maszái F.) lm : Démon (6,10,109, Kallinka), 
Zarándok (pari, pari, 26, Feiser), Liselotte 
(2, 2, 33, Zwillinger), Biztos (4, 6, 86, Steinitz,

pest is és a 35. percben indított támadásuk 
folyamán

Király a budafoki fedezet kezével ráesik 
a kapufáról kipattant labdára és ezért 
megítélt ll-eat Olajkár L lövi a budafoki 

hálóba. 3:1.
A  váratlan eredménytől kedvet kapott a 

Kispest és Déri tör a kapura. A  kifutó Vági 
elcsúszik, a kapu üresen ál! és Szebehelyi 
csak üggyel-bajjal tudja mezőnybe továbbí
tani a labdát. A  39. percben újra szépíteni 
tud a Kispest az eredményen, de újra csak 
11-essel. Vági lábbal akar védeni, a labda 
azonban emberbe megy. Vetődve akarja újra 
megkaparintani Monostori elöl, közben azon
ban átfogja a jobbszclsö lövésre lendülő lá
bát is.

A megítélt 11-esből ismét Olajkár I. ra
gasztja be a második kispesti gólt.

Most már teljesen egyenrangú eüenfél a Kis
pest, de a hátralevő időt a budafokiak oko
san ki tudják húzni gól nélkül és így megér
demelten jutottak mind a két pont birtokába.

mint 2. disq.). Tót.: 10:77, 31, 22. Olasz: 
10:26. Befutó fog.; 10:323. (Idő: 1.32.8.)

H. Késmárki díj. 700 P. 2100 m. 1. Szabó P. 
Bokros (5, 3, Wiesner). 2. Zúzmara (2, 2, 52, 
Kovács II.). lm.: Ursula (16, 25, 917, Jónás 
J.), Zsazsa (10, 14, 211, Dózsa), O-ha (4:10, 
5:10. 15, Zwillinger), Helíos (10, 6,142, Fityó). 
Tót.: 10:32, 23, 37. Olasz: 10:33. Befutó fog.: 
10:198. (Idő: 1.31.2.)

III. Amateurverseny. 600 P. 2000 m. 1. Mi- 
kolai m. Dundi (2, 214. Dóra). 2. Csókos (2, 
2, 23, Gedeon). 3. Echo fia (5, 6, 137, Mol
nár). lm.: Opera (10, 16, 343, Bakos), Betörő 
(6, 10. 269, Vecseklöy), Csongor (1%, 2, 27, 
Pekáry), Elsőm (6, 10, 288, Farkas), Hyperol 
(5, 8, 338, Székely), Bicskás (3, 4, 71, Var
sányi). Tót.: 10:77, 16, 14, 23. Olasz: 10:51. 
Befutó fog.: I—II.: 10:12L I— ü l.: 10:407. 
(Idő: 1.32.8.)

IV. Mechanikus handicap. 600 P. 2100 m. 1.
Tiszai m. Bohém (3, 5. Soldos). 2. Siheder (6, 
8, 85, Tomann). 3. Beki (2. 3, 35, Kovács II.). 
lm.: Mátka (2, 2%, 44, Maszár I.). Varázs 
(4, 5, 99, Kovács J.), Epilog (5, 8, 64, Baik), 
Neme3 (8, 10, 1067, Benkö), Ágnes (5, 3, 90. 
Kallinka), Liberty Hanover (5. 8, 171.
Feiser), Eladd (8 16, 648, Dózsa), Első fia
(8, 16, 214, Maszár X.), Hamupipő (20, 33, 
9072, Marschall). Tót.: 10:41. 22, 83, 21. Olasz: 
10:254. Befutó fog.: I—II.: 10:375. I—HL: 
10:134. (Idő: 1.31.)

V. Lobogó dg. 900 P. 2200 m. 1. Mariska- 
ist. Batu Kiéin (6:10. pari, MarschaiO. 2. 
Lasta (4, 4, 60, Fityó). 3. Junak (1%, 114, 
22, Feiser). lm.: Daisy (16, 25, 1022, Marék), 
Kundry (5, 6, 186, Kovács II.), Botond (8,10, 
267, Steinitz), Bájos (6, 5, 121, Tre30). Tót.: 
10:21, 12, 12, 11. Olasz: 10:41. Befutó fog.: 
10:97. (Idő: 1.28.8.)

VI. Nemzetközi handicap. 900 P. 2100 m. 1.
Plantázs-ist. Katinka (pari. pari, Zwillinger). 
2. Jeles O. S. (2, 2V4, 32, Marschall). 3. El
vira (2%, 2, 45, Feiser). lm.: Győző (6. 4, 
129, Benkö), Ragyogó (6, 6, 250, Vorst), Éber 
B. (10, 12, 564, Jónás), Csákány (6, 10, 590. 
Siró), Magvas (10, 14, 944, Jónás J-), Bállá 
15, 6, 168, Kovács II.), Torkos (6, 8, 439, 
Toplichar), Muscicapa (8, 10, 539, Steinitz). 
Tót.: 10:21, 13, 14, 12. Olasz: 10:44. Befutó 
fog.: I—II.: 10:40. I—n i.: 10:34. (Idő: 1.26.)

VII. Decemberi díj. 1000 P. 2500 m. 1. Sas
hegyi ist. Galagonya (2, 2, 38, Kovács F.). 2. 
Kuno (3, 2 >4, 48, Kovács J.). 3. Veronika
pari, pari, 26, Kovács n .). lm.: Danilo (5,10, 
177, Maszár F.), Edömér (5, 5, 98, Maszár X.), 
Alkotás (6, 8, 195, Wiesner), Bakafántos (6, 
12, 130, Ftaymer), Törzs/önök (5, 8, 216, 
Fityó), Benedek (3, 4, 165, Felser), Orsóira. 
(10, 20, 675, Jónás). Tót.: 10:38, 13, 14, Í3. 
Olasz: 10:46. Befutó fog.: I—n.: 10:63. I— 
n i.: 10:77. (Idő: 1.27.2.)

V III. Handicap. 800 P. 2700 m. 1. Baranyai 
I. és Fia Gladiátor (pari, pari, Vorst). 2. 
Spilka (4, 5, 5, 64, Hauser). lm.: Varázs
fuvola (2, 1V4, 31, Kovács II.), Marina (5, 10, 
167, Jónás, mint 2. disq.), Csalán (5, 6, 120, 
Kovács n .), Bostljka (5, 10, 239, Maszár F.). 
Tót.: 10:18, 11, 14. Olasz: 10:26. Befutó fog.: 
10:62. (Idő: 1.33.5.)

IX. Eladóverseny. 700 P. 2200 m. 1. Ame
rikai ist. Hékás ( l t í ,  pari, Feiser). 2. Föúr 
(2%. 214. Simkó). 3. Palóc (8. 14, Kovács L ). 
lm.: Pusztakürtös (6, Marschall), Vakarcs 
(4, Steinitz), Revisio (4. Székely), Bandlka 
(5, Hauser), Sterling <214. Jónás), Szélhámos 
(6. Benkö). Tót.: 10:20. 18, 18, 41. Olasz: 
10:53. Befutó fog.: I—H.: 10:56. I— HL:
10:299. (Idő: 1.34.5.)

X. Kőrös völgyi dl). 500 P. 2000 m. 1 . Rose- 
marie-ist. Nikla (1>4, 1%. Benkö). 2. Csa’ afia 
(6:10, 6:10, Zwillinger). 3. B'mbi (8 12. Kal
linka). lm.: Bütyök (10. Marschall R.), 
Pletyka (10. Tomann), Pasa (8, Német), 
Balbo (20, Jónás J.). T ö t: 10:27. Olasz: 10:35.

1 Szép ■ i jó ■ 1 Olcsó _  
Ej i 1
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Katinka nyerte a Nemzetközi handicapot
Galagonya a Decemberi díjat
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Január 24-én folytatjuk sport
pályázatunkat

A  Magyar Hétfő és a Kis Újság nagy
sikerű tipp-pályázatúban, amelyet az őszi 
szezon kezdetétől hétről-hétre olvasóink leg
nagyobb érdeklődése mellett írtunk ki, a baj
nokság vasárnapi ntolsó fordulója után téli 
szünet áll be. Pályázatunk lényege annyira 
összeforrott a bajnoki mérkőzésekkel, hogy 
nem tartjuk célszerűnek a túramérkőzések
kel való foglalkozást a pályázat keretein be

lül, annál kevésbé, mert olvasóink nem is
merhetik a külföldi — magyar csapatok 
ellen szereplő — egyesületek játékerejét. A 
bajnoki törnék szemeink élőit folynak le, míg 
a túramcccsek sokezer kilométerre tőlünk.

A  téli sportszünet után, január 31-én jele
nik meg ismét a Magyar Hétfő nagyszerűen 
bevált tipp-pályázatának első tavaszi szel
vénye.

Tavaszra mar nem haiiandók 
az amaifir egyesületek 
„szOksegblrákkai1* meccseket látszani

A Vasas tegyőzte a Bszhrt-t együttesét
Az amatőr első osztály őszi szezonja a 

vasárnapi fordulóval befejeződött. Néhány 
mérkőzés ugyan még hátra van, amelyek 
lejátszására valószínűleg csak a tavaszi 
szezonban kerül sor. A  pályák ugyanis már 
annyira sárosak, hogy a vasárnapi fordulót 
is csak a legnagyobb anyagi áldozatok 
árán tudták lebonyolítani.

A  befejező forduló néhány meglepetéssel 
szolgált.

A  vasas, amely az ntolsó hetekben alig 
szerzett pontot, ntolsó mérkőzésén 
bravúros játékkal a bajnokságra törő 
BSzKRT együttesét kényszerítette 

megadásra.
A  Biró-csoportbeli derbi-találkozás a 
várakozásnak megfelelően végződött, a 

Postás ugyanis legyőzte a formájában ha
nyatló újpesti amatőröket.

Amatőrkörökben már most kíváncsian 
várják, hogyan fog végződni a JT— BLASz 
viszály, sikerül-e visszaállítani a bírásko
dás terén a régi rendet, amely kétségtele
nül előnyösebb volt a futballsport javára, 
mint

a jelenleg! helyzet, amikor rntinnél- 
küli, gyakran a szabályokat nem is
merő szükségbirók látják el a mérkő

zések vezetését.
Az egyesületek egy ideig a BLASz elnök
ségével szembeni „tapintatból" végigszen
vedték a szükségbírók okozta bajokat,

a vasárnapi forduló során azonban 
mind több oldalról hallottunk olyan 
kijelentéseket, hogy amennyiben nem 
áll vissza tavaszra a JT— BLASz béke, 
úgy céltalannak látják a bajnokság
ban való részvételt és tavaszra nem 
fogják csapatukat sziikségbírókkal kí

noz tatni.
A  vasárnapi forduló mérkőzéseinek ered

ményei a következők:
■ár-

BERÓ-CSOPORT
B. VASUTAS—TESTVÉRISÉG 1:1 (1:1)
Igazságos eredmény. Az első féüdöben a 

Testvériség, a másodikban a BVSC játszott 
jobb futballt. A  28. percben Keresztes meg
szerzi a Testvériségnek a vezetést. A  42. perc
ben egyenlít a BVSC. Maszárovics beadását 
Haraszti a kapuba vágja. A  második félidő
ben eldurvul a mérkőzés. A  15. percben Máté 
(Testvériség) csúnyán lerúgja Hontit, akit le 
kell vinni a pályáról és csak 10 perc múlva 
tér vissza. A  mérkőzés befejezéséig hevesen 
támad a BVSC, de az irreálisan mély és fel
ázott talaj meggátolja az akciók sikeres be
fejezését.

Hl. KÉR TVE— BLK 1:1 (0:1)
(Félbeszakítva)

A  második félidő 16. percében a bíró félbe
szakította a mérkőzést és utasította a ü l. 
kér. vezetőit, hogy a pályát meszeljék fel. 
Közben a BLK együttese bevonult az öltözőbe 
és felöltözött. A  bíró sípjelére, hogy a játékot 
folytassák, a BLK nem jelent meg a pályán és 
Így a meccset nem lehetett befejezni. A  BLK 
gólját óbudai játékos szerezte. Lencsés men
teni akart, de rosszul fejelt és a saját kapu
jába „helyezte" a labdát. Izgalmas küzdelem 
után Drucker 30 méteres lövésével egyenlített 
az óbudai csapat.

GSE— ZSE 2:0 (1:0)
A Goldberger SE otthonában nagy megle

petésre maga alá gyűrte a Fekecs Hl. nélkül 
kiálló zuglói csapatot. A z eredmény reális 
volt és hü kifejezője a nagy GSE fölényének. 
A  ZSE, mely csoportjának legesélyesebb baj- 
nokíelöitje, felforgatott csapattal állt ki és 
nem bírta megállítani a lelkes GSE csatárok 
rohamait. A  GSE fölény különösen az első 
félidőben volt kirívó. A  második félidőben 
feléledtek a zuglóiak, egy-egy sikertelen ak
ció után azonban ismét visszaestek. A  Gold
berger csapata minden dicséretet megérdemel 
lelkes játékáért. A  zuglói csapat vereségét 
azonban az a körülmény sem menti, hogy 
Duller bíró téves ítéleteivel túlnyomórészt 
őket sújtotta.

Az első félidő 18. percében Kovács kavaro
dásból szerezte meg az első gólt. A  második 
félidőben alkalma lett volna a ZSE-nek az 
egyenlítésre, Fekecs II. azonban a Zugló Já

vára megadott tizenegyest a kapus kezébe 
pöckölte. A  35. percben Bőr n. góljával be
állította a végeredményt. Az utolsó percekben 
Ferencit (ZSE) a bíró veszélyes játék miatt 
kiállította.

VASAS—BSZKRT 2:0 (0:0)
Ritkán látott szép mérkőzés. A  játékidő 

legnagyobb részében a vülamosvasuti együt
tes volt fölényben, de csatárai nem tudtak 
megküzdeni Karényi kapus nagy formájával. 
Ezzel szemben a szórványosan támadó Vasas 
akcióit Hermán és Szentandrássy góllal fe
jezték be.

POSTÁS—UTE 4:2 (1:1)
Szép és fair mérkőzést vívott a Biró-cso- 

port két elitcsapata. Az újpesti amatőr 
együttes formájában erősen visszaeesett és 
egy pillanatig sem tudta kétségessé termi a 
Postások győzelmét. A Postás főleg a máso
dik félidőben mutatott nagyvonalú játékot. 
Kárpáti szabadrúgásból, Bokor II. lefutásból, 
Gombos tizenegyesből. Gyarmati pedig egy 
szép támadás befejezéseképpen szerezte a 
gólt. míg az UTE Horváth és Aranyosi révén 
szépített a vereségen.

HAC— MSC 2:1 (1:0)
A két csapat igen kemény, sokszor durva

ságig fajuló mérkőzést vívott egymással. A  
mérkőzés lefolyására jellemző, hogy mind a 
három gól tizenegyesből esett. A  győzelmet a 
herminamezői csapat szerezte meg. A  leg
reálisabb eredmény az eldöntetlen lett volna. 
A  HAC javára megítélt tizenegyeseket Csu- 
torás helyezte a hálóba, míg az MSC bün
tetőrúgását Varga értékesítette.

URAK— PAMUT 2:3 (1:1)
A helyi riválisok találkozása igazságos dön

tetlent hozott. A mérkőzés nem sok élvezetet 
nyújtott, mert a játékosok túlkeményen ját
szottak, főleg a Pamut együttese küzdött 
elítélendő módon. Az URAK góljait Horváth 
és Kraller lőtték, a Pamut góllövöi Ströck és 
Tinelli voltak. Ballát (Pamut) és Birőt 
(URAK ) durva játékért a bíró kiállította.

A  BHtö CSOPORTBAN
A BAJNOKI SORREND EZ:

1. ZSE 13 .10 — 3 34:21 20
2. UTE 13 8 1 4 33:20 17
3. Postás 12 7 3 2 28:19 17
4. BSzKRT 13 6 3 4 34:19 15
5. III. kér. TVE 13 6 3 4 23:23 15
6. Goldberger 13 5 4 4 23:19 14
7. Pamut 13 5 4 4 22:20 14
8. Vasas 12 7 — 5 21:24 14
». BUSC 13 5 2 6 27:26 12

10. HAC 13 5 — 8 28:32 10
11. BLK 13 3 3 7 23:31 9
12. MSC 13 3 3 7 21:32 9
13. URAK 13 3 1 9 17:29 7
14. Testvériség 13 3 1 9 15:32 7

PARTOS-CSOPORT 
MA VÁG—EMTK S:1 (0:1)

Az erzsébeti csapat otthonában majdnem 
meglepetést csinált Az első félidőben lendü
letes és lelkes játékkal megszerezték a veze
tést és ezt az eredményt tartani tudták a fél
idő végéig is. A  második félidőben kidombo
rodott azonban a MAVAG fölénye és nagyobb 
rutinjukkal és erősebb technikai felkészült
ségükkel megszerezték a győzelmet.

Góllövök: Zavadszky, Muszka, Komorettő, 
illetve Schönfeld.

BMTE—FTC 3:1 (3:0)
Az első félidőben a budafokiak valósággal 

lelépték az éllovas FTC csapatát. A  BMTE 
támadősora szép akciókkal állandó ostrom 
alatt tartotta a ferencvárosi kaput és a tá
madásokból Cigány két góllal, Villányi pedig 
egy góllal terhelte meg az ellenfél kapuját 
A  második félidőben az FTC nagy eréllyeí fe
küdt a küzdelembe, de Pásztói gólján kívül 
más eredményt nem tudott elérni. A z FTC 
helyzetén az sem javított, hogy Pyber, a cen
ter, durva játékával harcképtelenné igyekezett 
tenni a budafoki védelmet.

G A N Z S Z F C  4:1 (3:1)
A  sáros pályán nehezen indul a játék. Az 

SzFC kerül hamarább fölénybe, de a gólokat 
— bár az SzFC-fölény a félidő végéig tart — 
a Ganz rúgja. A  vezetést a lelkes SzFC szerzi 
meg. T u b ic s á k o t  P o te c z  a kapu előtt fel
vágja és a büntetőt ugyancsak ö helyezi a 
hálóba. A  SzFC tovább támad, de a gólokat 
a Ganz lövi T ű z i,  N a g y  és L ő r in c  révén. A 
második félidőben az SzFC visszaesik és a 
Ganz N e u b a e u r  révén bebiztosítja a győzel
met. A  mérkőzés végén az SzFC ismét össze

szedi magát, de csatárai a döntő pillanatban
tehetetlenek.

SZAG—DRASCHE 3:3 (1:1)
A  szentlőrinciek tíz emberrel kezdik a mér

kőzést D ió s z e g i igazolványát ugyanis nem 
találják és F r ü h l ic h  csak a 30. percben áll 
be helyette. G y ü re  lövése a SzAC-nak szerzi 
meg a veeztést. De a téglagyáriak hamar ki
egyenlítenek S z é k e ly  tizenegyesével.

A  második félidőben J e k k e l lövését M a 
g y a r, a szenlörinciek balhátvédje segíti saját 
kapujába.

A  mérkőzés eldurvul: A lb e r t é t  kiállítja a 
bíró. A  huszonötödik percben pedig a közön
ség rohan be a pályára, mert K ü r th y  bele- 
taloait H o rv á th  mellébe.

j 'c k k c l (Drasche), G y ü re  és K o s te rb a c h  
(SzAC) góljai beállítják az Igazságos vég
eredményt.

PTBSC—MTK 3:2 (1:1)
A  pénzügyi tisztviselők csapata a feljavult 

MTK-t is megérdemelten győzte le. A  tech
nikás pasaréti csapat a mély talajon, különö
sen a második félidőben kerekedett felül. A 
PTBSC góljait O lá h , B o d o r  és K ő rö s s y  rúg
ták, míg az MTK V id o r  és R a jn a i öngólja ré
vén volt eredményes.

CSEPELI MOVE—MAFC 3:3 (2:1)
A  mély talaj nem konveniált a csepeliek

nek, míg a műegyetemi gárda otthonában 
szép játékkal lepte meg híveit. A  mérkőzés 
kimenetele az utolsó percig bizonytalan volt, 
mert az autszeider MAFC végig egyenrangú 
ellenfél volt. A  döntetlen igazságos. A  Cs. 
MOVE góljait D e v e c s e r i ,n  és B a lk a i sze

rezték. míg a MAFC góllövöi K a m a rá s , V e r 
m es  és H id e g k ú t i voltak.

WSC— KAC 1:1 (0:0)
A  vezetőség csak hosszas tanácskozás után 

határozta el, hogy a jóformán használhatat
lan pályán a két kispesti együttes lejátssza 
a helyi derbit. A z első félidő a WSC fölényé 
jegyében játszódik le, de az akciók sikeres 
befejezését akadályozza a bokáig érő sár. A  
második félidőben folytatódik a WSC fölé
nye, de csak a 35. percben tud gólt elérni 
S z é k e ly  révén. A  WSC hatalmas hajrába 
kezd, de S id ó  pompás védése megmenti a 
KAC-ot a további góloktól. A z utolsó perc
ben T á t r a y  (KAC ) és G ro m u s z  (WSC) ösz- 
szeverekednek. A  játékvezető mindkettőt ki
állítja és szabadrúgást ítél a WSC ellen. A  
labda L u g o s i lövése nyomán védhetetlenül vá-

A  BAJNOKSÁG ALLASA 
A  PARTOS-CSOPORTBAN EZ:

1. MAVAG
2. C3. MOVE
3. PTBSC
4. FTC
5. BMTE
6. Drasche
7. SzAC
8. KAC
9. MAFC

10. Ganz
11. WSC
12. EMTK
13. MTK
1 A SrFC

13 9 2
13 7 3
12 7 2
13 6 4
12 6 2
13 5 4
13 6 2
13 4 5
12 4 4
13 3 4
13 2 5
13 3 3
13 4 1
12 2 1

2 35:23 20
3 22:21 17
3 35:22 16
3 28:22 16
4 19:13 14
4 31:29 14
5 30:30 14
4 26:27 13
4 19:22 12
6 16:18 10
6 22:26 9
7 21:26 9
8 28:37 9
9 20:36 5

F á i r i i n  u i  országos rsxordol j  a u r a i t
a meJlűszásoan

Csik 58‘8 mp-et úszott
Vasárnap este szépszámú közönség előtt 

zajott le a szezon első komoly úszóversenye 
a fedett uszodában.

A  nap kimagasló eredményét
Fábián (MAC) ért© el, aki megjavította
4:31.1 mp-es idejével a 300 méteres mell

úszás országos rekordját.

A  svéd hokkizók is megjelentek az uszodá
ban, mert látni akarták Csiket, aki a 100 
méteres gyorsúszásban 58.8 mp-es időt úszott.

R é s z le te s  e re d m é n y e k :
200 m -e s  i f jú s á g i b a jn o k s á g : Bajnok: Vég-

házy BBTE 2:26.4 mp. 2. Sólyom MTK 2:31.8 
mp. 3. Tuskó MAC.

SOO m -e s  m e llú s z á s : 1. Fábián MAC 4:34.4 
mp, országos rekord. 2. Doszpoly BEAC 
4:47.8 mp. 3. Sajó FTC 5:06.4 mp.

150 m -e s  v e g y e s  h ö lg y ú ''z ó b a jn o k s á g : Baj
nok: Ács BSE 2:12.4 mp. 2. Györffy BSE 
2:19.8 mp. 3. Szabó FTC 2:30.2 mp.

100 m -c s  gy o rs ú s zá s t V e n z c l-v á n d o rd íj. 1. 
Csik BEAC 58.8 mp. 2. Kőrössy U.TE 1:00.8 
mp 3. Szalkay 1:04.8 mp.

1Q0 m -e s  h á tú s zá s : 1. Lengváry BEAC 
1:16.8 mp. 2. Somogyi FTC 1:17 mp.

Kalmár góljaival szép győzelmet 
aratott Düsseldorfban a Hangária

H u n g á ria —T ú ra  D ü s s e ld o rf 5 :2  (3 :0 )
Düsseldorf, december 12.

A  Hungária vándorcsapata vasárnap 
nélkülözte Szabót és Kardost, ennek elle
nére is biztosan győzött. A  német vegyes 
csapat az első félidő elején egyenrangú el
lenfélnek bizonyult és az ellenállás csak az 
utolsó tíz percben tört meg, amikor a 
Hungária a német csapat védelmének této
vázását felhasználva, gyors egymásutánban 
három gólt ért el Kalmár (2 ) és Miiller 
révén.

A  második félidőben a düsseldorfi együt
tes két gólja után ismét a Hungária vette 
át a játék irányítását és

a 30. percben Kalmár, majd a 40. 
percben Titkos góljával megérdemelten 

győzött.
A  Hungária csapatában különösen jól 

játszott Bíró, Túrái, Titkos és a középcsa
tár helyén Kalmár, míg a düsseldorfi 
együttes legjobb embere Albrecht sokszo
ros német válogatott csatár volt.

I

Újpest öngólt vétett, de még így is
döntetlent harcolt hi Prágában

Vasárnap Prágában vendégszerepeit az 
Újpest csapata, amelynek szereplése elé 
úgy Prágában, mint Budapesten nagy 
érdeklődéssel tekintettek a futballsport 
hívei. A  magyar csapat tartalékosán volt 
kénytelen kiállni, mert

egy 111 főerőssége Zsengellér az ntolsó 
pillanatokban megbetegedett 

és így a vezetőség kénytelen volt a 38.5 fo
kos lázzal küzdő Zsengellér helyett Balogh- 
ot a balszélre állítani.

8000 emDer volt kíváncsi a mérkőzésre, 
amely mindvégig izgalmas volt. A  havas, 
síkos pálya idegesítette az újpesti csapatot, 
viszont a Sláviának nagy önbizalmat adott, 
hogy csapatában szerepeltek már az angliai 
kirándulásról visszatért válogatott játéko
sai is.

Az első félidőben a Slavia támadott töb
bet. A  10. percben komerrúgás volt az 
Újpest ellen. A  15. percben öngólból érte 
el a Slavia a vezetést.

Seres labdája Jós lábáról védhetet- 
lcnül lepattant az újpesti hálóba.

A gól után a Slavia támadott tovább, de 
aztán az újpest nagy támadásba lendült. 
A 21. percben pompás támadás gördült 
végig a páijt'n:

Vincze a lG-os vonal sarkáig vitte a 
labdát, ott átadta Kállainak, aki for
dulásból nagyszerű góllal kigyenlített

Váltalcazó támadásokkal folyt tovább a 
játék, melynek során úgy a Slavia mint 
az Újpest kapuját csak a szerencse mén- 
tete meg a góltól. Szukái lövését kornerre 
védte a kapus, majd pedig a kapufa hárí
totta el az uipesti gólt.

A  második félidőben nehezen mozogtak 
az utazástól fáradt játékosok a pályán. De 
amikor felhangzott a tribünön a huj-huj-

hajrá, mintha kicserélték volna az újpesti 
játékosokat. Szuhai bombája alig kerülte 
el a kaput. Majd a következő percben 

a büntetőterületen belül szabálytalanul 
akadályozták, de a bíró nem ítélt 11-est. 

A  játékidő további részében mindkét csa
társor több helyzetet hagyott kiaknázat
lanul. Újpest csapatát szép játékáért több
ször megtapsolta a közönség.

Rövid sporthírek
— A  B K E  vasárnapi gyorskorcsolyázó ver

senyének 1500 méteres futamát L a d á n y i Ge
deon és H íd v é g i holtversenyben nyerte 2 p.
26.5 mp.-ces o rs zá g o s  re k o rd id ő v e l. Az 500 
méteres futamot L a d á n y i Gedeon nyerte 45.3 
mp. idővel.

—  S tu t tg a r tb a n  8000 néző előtt folyt le a 
német-cseh birkőzőverseny, amelyet a néme
tek 6:1 arányoan nyertek.

— F ra n k fu r tb a n  a német-lengyel vívóver
senyen Németország kardcsapata 9:7 arány
ban legyőzte a lengyeleket. A  törver3enyt a 
lengyelek nyerték jobb tussaránnyal 8:8 állás 
után.

— B e r lin b e n  a Sportpalotában Hammardy 
Svédország jégkorongbajnok csapata 7: l - r c  
győzött a berlini Brandenburg ellen.

— A bécs i A u s t r ia  vasárnap Brilnnben a 
Z id e n ic z e v e l mérkőzött és azt .) :0 arányban 
legyőzte.

—  A  G ra d jia n s k i együttese vasárnap Pil- 
senben vendégszerepeit a Victoria Pilsen ellen, 
amelyet 2:1 arányban legyőzött.

E G Y  K I S  F U T B A L L I S T A  S Z Ü L E T E T T .  
S z e g e d rő l te le fo n á ljá k , h o g y  v a s á rn a p  d é lu tá n  
a s ze g d i k lin ik á n  e g y  k is fiú  s z ü le te tt ,  a k irő l  
az o rv o s o k  m e g á lla p íto t tá k ,  h o g y  m inden  
v a ló s z ín ű s é g  s z e r in t  jó  fu tb a ll is ta  lesz , m e r t  
a z  ú js z ü lö t t t  k is f iú  p a p á ja  S o lty  J ó z s e f, a 
Phöbus népszerű centercsatóra.
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